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Original Articles

English Proficiency Gains in Four Weeks Abroad: Evidence from Cebu

Siwon PARK" *, Tetsuya FUKUDA?, Hiroaki UMEHARA”

[Abstract]

This study examined short-term changes in English proficiency during a four-week Cebu program and whether perceived
communicative gains and baseline traits aligned with those changes. We analyzed TOEFL ITP pre—post scores, CEFR-
aligned self-assessments of listening and speaking, and a fully linked subset for trait models. In the TOEFL paired sample,
paired ¢-tests showed reliable gains in Listening, Reading, and the Total score, while Structure and Written Expression did
not change. Self-assessed Listening and Speaking both rose, indicating perceived growth in communicative ability. Gains
in self-assessment were not reliably correlated with TOEFL gain scores. In gain-score models, pre-departure baseline
Collaboration negatively predicted Reading gain, while SRL and Collaboration did not predict gains in Listening or
Structure and Written Expression in the two-predictor models; effects were interpreted cautiously given the sample size.

A delayed posttest and qualitative interviews are planned to examine durability and mechanisms.

Key words: study abroad, TOEFL ITP, CEFR self-assessment, collaboration, self-regulated learning
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1. Introduction

Short-term study abroad has expanded in Japanese
higher education as a practical pathway to inter-
nationalization within tight academic calendars. A
central empirical question is not whether four weeks
abroad can matter, but which dimensions of English
proficiency are sensitive to that interval, for whom,
and under what learning conditions. Prior work
suggests that well-structured short stays can foster
measurable development, particularly in receptive
skills and aspects of oral fluency, while the magnitude
and locus of gains vary with program design and
learner engagement. These patterns are visible across
syntheses and multi-site studies as well as language-
specific investigations.

The present study examines a four-week, faculty-
guided program in Cebu, the Philippines, estimating
short-interval changes using two complementary
sources: conservative standardized indices from the
TOEFL ITP (section scores and Total) and contextu-
alized CEFR-aligned self-assessments of listening and
speaking. We draw on interaction- and mediation-
focused perspectives to frame what might change
over four weeks in intensive settings, while recogni-
zing that some subskills typically require longer or
more targeted instruction. We treat Collaboration as
a pre-departure baseline perception and self-regulated
learning (SRL) as an individual characteristic that
may condition short-interval gains. The study’s
primary purpose is to estimate how much English
proficiency develops over four weeks and to situate
observed pre—post differences against expectations
from prior research at this timescale. A delayed
posttest and qualitative interviews are planned to
examine durability and mechanisms. For termino-
logical consistency, we use the official TOEFL ITP
section name, Structure and Written Expression and
reference the CEFR Companion Volume for self-

assessment alignment.

2. Literature review
2.1 Design over exposure

Across the recent study-abroad (SA) literature,
program architecture matters more than exposure
alone. Multi-site work shows that guided mediation,
structured tasks, and accountable products predict
larger gains than unsupervised immersion of compa-
rable length (Park, 2025; Vande Berg et al., 2009).
New syntheses reach a similar conclusion for short
programs: effects are small to moderate when intera-
ction is dense and reflective activities are embedded
by design (Kinginger, 2009; Llanes & Muiioz, 2009;
Park, 2025; Park & Sugita, 2024; Sekiya & Park,
2006; Sekiya et al., 2018). More recent overviews
of SA assessment argue that credible short-interval
claims require alignment among tasks, instruments,
and hypothesized mechanisms of change, not just
time in country (Bradly & Iskhakova, 2023; Gold-
stein, 2022). These points motivate our focus on a
four-week program that engineers one-to-one lessons

and small-group work.

2.2 Duration and intensity

Short stays can work when intensity is high. A
comprehensive 2023 systematic review of intensive
and short-term mobility reports positive but hetero-
geneous outcomes, with duration interacting with
contact quality and structure (Bradly & Iskhakova,
2023). Classic comparative work already established
that oral fluency benefits when learners accrue
meaningful interactional contact, a point directly
relevant to compressed timelines that maximize
one-to-one and small-group interaction (Segalowitz
& Freed, 2004; Sekiya & Park, 2006). In L2 develop-
ment specifically, recent cohort studies during 3—6
week terms show selective growth, often strongest
where practice is repeated and task-linked (Trentman,
2021). Our program’s design follows these intensity

principles.
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2.3 Skill trajectories and assessment
Short-interval growth is asymmetric. Theory and
meta-analytic evidence indicate that repeated
comprehensible input and interaction tend to move
listening, lexical access, and some oral measures
more quickly, while discrete grammatical accuracy
often requires explicit focus on form to shift detect-
ably (Long, 1996; Spada & Tomita, 2010). Recent
work confirms that even during short SA, gramma-
tical and lexical development can occur, but effects
concentrate where tasks push noticing and production
(Serrano et al., 2016). In Japanese university settings,
TOEFL ITP remains common for monitoring recep-
tive skills because it offers conservative section
indices and a stable Total score. Official guidance
cautions against over-interpreting very small differ-
ences over short windows and recommends reading
section movement alongside other evidence (Educ-
ational Testing Service, 2025). These strands justify
our choice of TOEFL ITP sections and Total for

objective indices, paired with a communicative lens.

2.4 Collaboration as mechanism

We treat collaboration as structured cooperative
work rather than unstructured grouping. Foundational
cooperative learning research identifies five design
elements that underpin productive collaboration:
positive interdependence, individual accountability,
promotive interaction, appropriate social skills, and
group processing (Johnson et al., 1999; Johnson &
Johnson, 2009).

In L2 contexts, collaborative work increases oppor-
tunities for negotiation of meaning and feedback,
which facilitate comprehension, noticing, and
uptake (Mackey, 1999; Pica, 1994). When mutuality
and balanced control are present, learners engage in
language-related episodes that link form and function,
yielding richer learning opportunities than dominant-
passive patterns (Storch, 2002, 2013). Recent quanti-

tative syntheses reinforce these mechanisms. Meta-

analyses of collaborative writing and peer-interaction
tasks report positive effects on accuracy and comple-
xity, particularly when tasks include planning, role
rotation, and explicit criteria (Elabdali, 2021; Fan,
2024; Zou et al., 2016). Our design incorporates
these elements, so collaboration is both a program
lever and a baseline perception to examine as a

predictor.

2.5 Self-regulated learning as condition
Self-regulated learning (SRL) refers to proactive
regulation of cognition, motivation or affect, beha-
vior, and context across planning, monitoring, and
reflective phases (Pintrich, 2004). Recent L2-
focused reviews emphasize metacognitive monit-
oring, strategy control, and effort regulation as
processes that help learners convert opportunities
into measurable outcomes, although effects can be
modest over short spans when pretest proficiency
dominates variance (Hiver et al., 2021; Teng &
Zhang, 2022). Broader education meta-analyses also
confirm small-to-moderate links between SRL and
achievement, with stronger effects when instruction
explicitly supports strategy use (Broadbent & Poon,
2015; Richardson et al., 2012). In a four-week
window, SRL is plausibly stable at the trait level,
yet variation in deployment may still condition
individual differences in gains. This motivates
testing SRL as a person-level predictor after acco-

unting for pretest.

2.6 Self-assessment and alignment

For communicative outcomes, CEFR-aligned
self-assessment can complement standardized
testing when items are localized and midpoints are
avoided. The CEFR Companion Volume updates
descriptors for interaction and mediation and remains
the key reference for can-do interpretation (Council
of Europe, 2020). A recent meta-analysis finds

moderate convergence between self-ratings and
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external measures overall, with variation by skill
and level, which is consistent with using self-
assessment as a complementary lens in short-stay
evaluation (Li & Zhang, 2020). Short-interval
studies also note calibration shifts. After intensive
experiences, learners may apply stricter internal
standards to the same descriptors, producing flat or
lower self-ratings even when performance improves.
This phenomenon is discussed in the broader
measurement literature as response shift and has
been observed in post-program self-reports where
expectations change with exposure (Georgeson et
al., 2021; Gogol et al., 2014; Kidd, 2004). These
considerations inform our alignment analyses and
our interpretation of self-assessment trajectories
over four weeks.

Building on these themes, we estimate short-
interval change with TOEFL ITP sections and Total,
and we use a contextualized CEFR-aligned self-
assessment of listening and speaking to capture
perceived communicative ability. We treat Collabo-
ration as a pre-departure baseline perception and
SRL as a trait-like characteristic that may condition
gains. The design choices follow current guidance
on short-term program evaluation and assessment
alignment, and they set up the analysis plan for
Research Questions (RQs) 1-4.

2.7 Research questions

Building on evidence that short-term study abroad
yields skill-specific gains when interaction is dense
and instruction is structured, the present study asks
how much English proficiency changes over a four-
week program and whether learner factors help
explain individual differences. Proficiency is indexed
by TOEFL ITP section and Total scores and perceived
communicative ability by a contextualized CEFR-
aligned self-assessment of listening and speaking.
Collaboration is treated as a baseline perception

measured at pre-departure and SRL as a relatively

stable individual difference over a four-week window.

+ RQ1. To what extent do students improve English
proficiency over four weeks, as indexed by
TOEFL ITP section scores (Listening, Structure
and Written Expression, Reading) and Total?

+ RQ2. Do students show pre—post change in
perceived communicative ability, as captured
by CEFR-aligned self-assessments of Listening
and Speaking?

RQ3. To what degree do within-person gains in
CEFR-aligned Listening and Speaking align
with gains in TOEFL ITP (with particular
attention to Listening)?

* RQ4. Do baseline Collaboration and baseline
SRL account for short-interval gains in (a)
TOEFL ITP outcomes and (b) CEFR-aligned
self-assessments, after adjusting for pretest

proficiency?

3. Method
3.1 Context, participants, and timing

The Summer 2025 cohort completed a four-week
intensive English program at two partner institutes
located on Cebu Island and Mactan Island, the
Philippines, from 24 August to 21 September 2025.
Students were enrolled in the Faculty of International
Liberal Arts at a private university in the Tokyo
metropolitan area, Japan. The cohort comprised 57
undergraduates (49 first-year; 8 second-year).
Analyses for this study use listwise complete cases
from the first-year group only: 24 students provided
complete pre—post TOEFL ITP scores, CEFR-aligned
self-assessments, and baseline questionnaires, and
therefore constitute the analytic sample (female =
16; male = 8). Pretest profiles indicated that most
students were in the A2-B1 range on the CEFR

based on the project’s self-assessment instrument.

3.2 Program

Students studied at one of two long-standing
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partner institutes in Cebu. Both programs prioritized
TOEFL ITP preparation. Daily lessons targeted
Listening Comprehension, Structure and Written
Expression, and Reading Comprehension, with
regular practice tests and explicit instruction in test-
taking strategies aligned to the ITP format. Alongside
test-oriented work, each program scheduled meaning-
focused one-to-one and small-group classes and
guided task-based activities designed to increase
interaction, negotiation of meaning, and feedback
opportunities.

Learning extended beyond formal class time.
Typical days comprised 8§ to 10 lessons followed by
optional evening self-study sessions. Students lived
in shared dormitories, ate together in on-site cafete-
rias, and had access to facilities such as gyms, cafés,
and study rooms, which created additional contexts
for informal English use. Weekend schedules encou-
raged local excursions and recreational activities,
including visits to beaches, shopping areas, and
community spaces. The multicultural environment,
with international peers and instructors, afforded
authentic social interaction and supported the
development of both linguistic proficiency and

intercultural awareness.

3.3 Measures and procedure

TOEFL ITP Level 1. Listening Comprehension,
Structure and Written Expression, and Reading
Comprehension were administered under proctored
conditions on campus. The pretest took place on 7
July 2025 and the posttest on 24—-25 September
2025. Section scores are reported on Educational
Testing Service (ETS) scaled metrics, and the Total
score ranges from 310 to 677. We follow ETS section
labels in all tables and figures. Regarding internal
consistency, because TOEFL ITP scoring is condu-
cted at the local ETS office, raw responses are not
available for reliability estimation of the three

sections. Nonetheless, ETS has published presumed

reliability coefficients based on large-scale calibration
samples, indicating consistently high internal
consistency across all sections.

CEFR-aligned self-assessment (Listening and
Speaking). A 20-item instrument developed for this
project, with 10 Listening and 10 Speaking items,
used a six-point scale anchored to contextualized
CEFR can-do descriptors for Japanese undergra-
duates in short-stay contexts. The self-assessment
was delivered via Google Forms one week before
departure and within one week after return. Item
content and anchor phrasing were aligned to the
CEFR Companion Volume. Internal consistency in
the present sample was excellent. For the pre-
administration, Listening showed a = .97, and
Speaking showed o = .96. For the post administ-
ration, Listening showed a = .93, and Speaking
showed o = .94.

Collaboration (baseline). A nine-item composite
administered one week before departure measured
perceived interdependence, balanced participation,
and joint problem solving in lessons and field tasks.
Collaboration is treated as a pre-departure baseline
perception in this wave. Internal consistency was
good (o= .84).

Self-regulated learning (SRL). A 19-item baseline
instrument assessed five dimensions on the same
six-point agreement scale: emotion and motivation
control, goal setting and persistence, attention and
concentration, task management and time use, and
environment or resource management with reflection.
SRL is treated as relatively stable over four weeks.
Items were adapted from commonly used tertiary
SRL questionnaires (o = .94).

Background and exposure (post). A brief post-
program questionnaire recorded prior overseas
experience and English use during the program in

and out of class.
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3.4 Ethics, consent, and data governance

Before accessing any items, students opened an
online information sheet embedded at the beginning
of the Google Forms. The sheet explained the study
purpose, voluntary participation, the right to decline
or withdraw without penalty, confidentiality, and
anonymity. Students then recorded consent by
selecting an explicit consent checkbox. Only records
from students who consented were retained for
analysis, and only those who consented had their
TOEFL ITP scores linked to survey responses using
anonymous identifiers. Participation had no conseq-
uences for grades or eligibility for mobility programs.
For data governance, analysis files were de-identified;
the linkage key was stored separately on a restricted-
access drive available only to the research team.
This e-consent procedure follows widely accepted
guidance allowing electronic informed consent
when the information sheet and documentation of

consent are securely delivered and retained.

3.5 Analytic strategy and data handling

Records from testing and survey platforms were
merged using anonymous identifiers. Obvious data
entry errors were screened and corrected when
verifiable; duplicate records were resolved conser-
vatively. Analyses relied on listwise deletion within
the model, yielding n = 25 complete cases.

Pre—post change was evaluated with paired-

sample z-tests, reporting mean difference, Cohen’s

d., and 95 percent confidence intervals. To examine
baseline predictors net of initial level, we estimated
linear models that predicted each posttest outcome
from its corresponding pretest score, baseline SRL,
and baseline Collaboration, using HC3 robust
standard errors. To probe individual differences in
change, we calculated residualized gains by adjusting
posttest scores for pretest, and correlated these
adjusted scores with baseline traits and changes in
self-assessment. All tests were two-tailed with o =
.05. We emphasize effect sizes and confidence

intervals over null-hypothesis tests alone.

4. Results

Analyses used listwise-matched pairs for each
outcome (n = 36). Two-tailed paired-sample t-tests
were evaluated at a = .05. For each section of
TOEFL ITP Level 1 (Listening Comprehension,
Structure and Written Expression, and Reading
Comprehension) along with the Total score, Table 1
reports the pretest and posttest means and standard
deviations, the mean gain (Post — Pre) with its
standard deviation, ¢, degrees of freedom, p, within-
person effect size d., and a 95% confidence interval

(CI) for the mean gain.

4.1 TOEFL ITP pre—post change

Table 1 summarizes Pre (early July) and Post (late
September) means and standard deviations for each
TOEFL section and Total (n = 36).

Table 1 Descriptive Statistics and t-test Results for TOEFL ITP Scores (n = 36)

Outcome Pre M  PostM Gain M df » d 95% CI 95% CI
(SD)  (SD)  (SD) (low)  (high)
Listening ?4%'900(; ?35. 6755) (;:;j) 265 35 012 044 041 3.09
Egrcet:srfof Written ?49'7080) (369_'2109; ;5932;61) 063 35 535 -001 336 175
Reading éiﬁ; éi;; (ié;) 275 35 009 046 055 367
Total é253' '1954) ?4312187) é%g) 221 35 034 037 084 1961
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Across the four-week interval, students improved
significantly in Reading and in the Total score.
Reading increased by 2.11 scaled points, 95% CI
[0.55, 3.67], with a small-to-moderate within-person
effect, #(35) = 2.75, p = .009, d. = 0.46. The Total
score rose by 10.22 points, 95% CI [0.84, 19.61],
representing a small-to-moderate effect, #(35) =
2.21, p = .034, d. = 0.37. Listening also showed a
statistically reliable gain of 1.75 points, 95% CI
[0.41, 3.09], ¢(35) =2.75, p = .012, d. = 0.44. In
contrast, Structure and Written Expression was
unchanged over the interval; the mean difference
was —0.81, 95% CI [-3.36, 1.75], t(35) =-0.63, p =
.535,d.=-0.11.

Figure 1 visualizes these differences on a compa-
rable scale. Because the composite Total is reported
on a different metric (average of the three section
scores x 100), we normalized all outcomes to the
percentage of the section scale range (31-68; range
= 37). The normalized results indicate percentage
gains of +4.73% in Listening, —2.19% in Structure
and Written Grammar, +5.70% in Reading, and
+9.22% in the composite Total score derived from
the average section change. The normalized display
clarifies that movement is most visible for Reading

and Listening, while Structure and Written Grammar

remains flat to slightly negative.

Taken together, the section-level profile shows
detectable movement on conservative receptive
indices most sensitive to frequent, meaning-focused
exposure (Reading and Listening), with correspo-
nding growth in the composite Total score. The
discrete-point grammar section remained compara-
tively stable during this short window, a pattern that
will be revisited in the Discussion when considering

instructional mechanisms and assessment sensitivity.

4.2 CEFR-aligned self-assessments of listening
and speaking

Students completed a six-point CEFR-aligned
self-assessment one week before departure and
within one week of return. As shown in Table 2, self-
assessed Listening increased from 4.13 (SD = 1.01)
to 4.72 (SD = 0.71), a mean gain of 0.59 points,
t(25)=4.15,p<.01,d.=0.81, 95% CI [0.30, 0.89].
Self-assessed Speaking rose from 3.91 (SD = 1.18)
to 4.64 (SD = 0.87), a mean gain of 0.73 points, #(25)
=4.56,p <.01,d.=0.89, 95% CI [0.40, 1.07]. Posttest
means clustered above 4.6/6, indicating meaningful
increases in perceived functional ability over four
weeks.

These results establish that students perceived

-2.19

-1 Listening Strudture&Graf

Note. Total reflects the composite average expressed on the same percentage scale (error bars show standard errors).

Fig. 1. Normalized TOEFL ITP Section and Total Gains (%) (n = 36)
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Table 2 Self-assessed Listening and Speaking: Pre—post Comparisons (1 = 26)

Outcome Pre M (SD) Post M (SD) GainM  95% CI [low, high] t(df) p dz
Listening (SA, 6-pt)  4.13 (1.01)  4.72(0.71) 0.59 [0.30, 0.89] 4.15(25) <01 0.81
Speaking (SA, 6-pt)  3.91(1.18)  4.64 (0.87) 0.73 [0.40, 1.07] 4.56 (25) <.01 0.89

Note. SA = self-assessment. Gains are Post — Pre.

sizable growth in listening and speaking facility
over the program interval, which will be contrasted

with receptive test movement in the Discussion.

4.3 Alignment between self-assessed gains and
TOEFL ITP gains

To examine whether perceived growth tracks change
on conservative receptive measures, we correlated
self-assessment gains with TOEFL ITP gains using
complete cases that linked all variables (n = 24).
Table 3 shows that self-assessed Listening gain did
not correlate with TOEFL Listening gain, » = .04, p
= .849, nor with gains in Grammar, Reading, or
Total (7] < .17, all p > .433). Self-assessed Speaking
gain likewise showed no reliable association with
gains on any TOEFL outcome (7] < .10, all p > .648).

The absence of strong cross-measure alignment in
this wave will be revisited in the Discussion in light
of instrument focus (receptive vs. communicative),

timing, and potential response-shift effects.

4.4 Baseline traits and short-interval outcomes

We next tested whether baseline self-regulated

learning (SRL) and baseline Collaboration (both
collected pre-departure) were associated with short-
interval gains on TOEFL ITP. Using the same
complete-case sample (n = 24), we modeled each
gain score (Post—Pre) as a function of SRL and
Collaboration with ordinary least squares and heter-
oskedasticity-consistent (HC3) standard errors.

As summarized in Table 4, Collaboration was a
significant negative predictor of Reading gain in the
two-predictor model (b =-3.70, SE = 1.50, t =—2.47,
p = .013), with model R’ = .375. Neither SRL nor
Collaboration predicted gains in Listening or Grammar
in the multiple model (both p > .46), and the Total-
score model did not yield significant predictors at o
= .05. Given the moderate correlation between SRL
and Collaboration (r = .64), we also estimated simple
regressions with a single predictor. In those models,
higher baseline Collaboration predicted smaller
gains in Reading (b =—4.83, p = .01) and Total (b =
—18.04, p = .031), while higher baseline SRL was
negatively related to Reading gain (b = —2.99, p =
.006). These single-predictor patterns attenuated

once both traits were entered together, consistent

Table 3 Correlations between Self-assessed Gains and TOEFL ITP Gains (n = 24)

Self-assessment gain TOEFL gain r P

SA Listening gain A TOEFL Listening 0.04 .849
SA Listening gain A TOEFL Grammar 0.02 916
SA Listening gain A TOEFL Reading —-0.17 433
SA Listening gain A TOEFL Total —-0.06 178
SA Speaking gain A TOEFL Listening 0.04 .857
SA Speaking gain A TOEFL Grammar 0.10 .648
SA Speaking gain A TOEFL Reading —-0.10 .661
SA Speaking gain A TOEFL Total 0.03 .873

Note. SA = self-assessment. Gains are Post — Pre.
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Table 4 Baseline SRL and Collaboration Predicting TOEFL ITP Gains (OLS with HC3 SEs; n = 24)

Outcome (A) Predictor b SE (HC3) t p Model R*
Intercept 9.78 5.39 1.81 .070 .065
TOEFL Listening SRL —0.67 1.18 —0.57 .568
Collaboration -1.28 1.82 —-0.70 482
Intercept =7.16 11.74 —0.61 542 .003
TOEFL Grammar SRL 0.52 2.09 0.25 .803
Collaboration 0.82 3.65 0.22 .822
Intercept 21.37 593 3.60 <.001 375
TOEFL Reading SRL —-0.23 0.83 —-0.28 779
Collaboration -3.70 1.50 —2.47 .013
Intercept 80.96 37.96 2.13 .033 176
TOEFL Total SRL —4.11 7.16 —-0.57 572
Collaboration —15.51 10.34 -1.50 146

Note. A =Post — Pre. Coefficients are unstandardized. In simple (one-predictor) models, Collaboration negatively predicted Reading and
Total gains; SRL negatively predicted Reading gain. In the multiple model, only Collaboration remained a significant predictor of Reading

gain, likely due to shared variance between SRL and Collaboration (= .64).

with shared variance between SRL and Collaboration.

S. Discussion

This study asked how much English proficiency
changes over a four-week, faculty-guided Cebu
program and whether perceived communicative
development and baseline traits align with that
change. With paired TOEFL data (n = 36), students
showed a moderate gain in Reading and a smaller
gain in Total across the program window, while the
Listening section and the Structure and Written
Expression section were statistically stable. In the
questionnaire sample (n = 26), self-assessed Listening
and Speaking both increased significantly, indicating
perceived communicative growth over the same
interval. In the complete-case trait sample (n = 24),
baseline SRL did not predict short-interval gains once
pretest level was controlled, and higher baseline
Collaboration was associated with smaller adjusted
gains in Reading and Total. Below, we interpret
these patterns in relation to the four research

questions and the literature reviewed above.
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5.1 Objective proficiency gains (RQ1)

The section-level profile matches prior evidence
that short windows yield selective, not uniform,
growth when programs intensify contact and structure
tasks. Multi-site and review work shows that well-
designed short stays produce small-to-moderate
effects, especially when guided reflection, mediation,
and accountability are built into activities rather
than relying on immersion alone (Kinginger, 2009;
Llanes & Mufioz, 2009; Park, 2025; Vande Berg et
al., 2009). The Georgetown Consortium Project
remains the canonical example and documents
stronger outcomes when programs add structured
interventions to exposure, a design principle directly
relevant to four-week formats.

A Reading lift of moderate magnitude alongside a
modest Total increase is also plausible on a conser-
vative, reliable instrument, given a curriculum that
includes repeated timed practice and test-relevant
strategies for the ITP sections. ETS guidance cautions
that small, short-interval changes should be interpreted
in light of score precision and the standard error of
measurement, and recommends using multiple

indicators (e.g., section trends plus other evidence)
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when making inferences about learning outcomes
(Educational Testing Service, 2022). This aligns
with our interpretation of section-specific movement
rather than across-the-board change.

By contrast, discrete grammar often requires
either longer exposure or explicit focus on form to
shift detectably in four weeks, and scripted listening
formats tend to be less sensitive to short-interval
change unless the training directly targets their
specific demands. Meta-analytic and theoretical
work on form-focused instruction and output-driven
learning explains this asymmetry: explicit attention
to form benefits accuracy, and pushed production
helps consolidate form-function links that do not
arise automatically from input (Long, 1996; Spada
& Tomita, 2010; Swain, 2005).

5.2 Perceived communicative ability (RQ2)

Self-assessed Listening and Speaking both increased
significantly over the four-week program, with mean
gains of 0.59 and 0.73 points respectively on a six-
point CEFR-aligned scale. These results suggest that
students perceived meaningful improvements in
their functional communicative abilities during the
program. This upward movement is consistent with
the structured immersion and daily opportunities for
interaction built into the curriculum, particularly in
one-to-one and small-group settings.

At the same time, it remains important to interpret
these gains cautiously. The CEFR Companion
Volume notes that self-assessment is inherently
subjective and sensitive to internal calibration. In
some short-term programs, perceived gains may
under- or overestimate actual development due to
evolving self-awareness or comparison standards.
This is often referred to as response-shift calibration.
Although the current data indicate increases rather
than declines, the possibility remains that learners’
internal benchmarks also shifted alongside ability.

Finally, the test-preparatory emphasis of the
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program, which focused on receptive skills and
strategy, may have amplified students’ awareness of
their communicative limits in more spontaneous or
unstructured contexts. This supports the rationale
for using both standardized test indices and context-
ualized self-assessments together. Taken as a whole,
the observed increases in self-ratings strengthen the
case that students perceived real gains in commu-

nicative competence over the four-week interval.

5.3 Alignment of perceived and objective change
RQ3)

Objective and perceived indicators did not move
in parallel in this wave. That pattern fits prior reports
that self-ratings align only moderately with external
measures and can de-align under response-shift
conditions or when the objective dashboard omits a
speaking task (Council of Europe, 2020; Oscarson,
1997; Ross, 1998). As the project adds a short
rubric-based speaking performance and fully links
samples, within-person gain correlations should yield
clearer alignment estimates, especially for Listening,
which theory and meta-review suggest is most
sensitive to comprehensible input plus interaction in
short windows (Long, 1996; Swain, 2005).

5.4 Baseline traits as predictors (RQ4)

Treating Collaboration and SRL as baseline traits,
neither predicted Listening or Speaking changes,
and SRL did not explain short-interval variance in
TOEFL outcomes after accounting for pretest. Over
a one-month interval on bounded scales, pretest
dominates posttest, and SRL effects typically accu-
mulate over longer spans through planning, monito-
ring, and adaptive strategy use (Cronbach & Furby,
1970; Panadero, 2017; Pintrich, 2004; Rogosa,
1995). The negative association between baseline
Collaboration and adjusted gains in Reading and
Total admits two nonexclusive explanations. First,

there may have been a headroom effect. Learners
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reporting higher pre-departure baseline perceived
collaboration may have had less measurable room
to improve on conservative receptive outcomes
(Cronbach & Furby, 1970; Rogosa, 1995). Second,
a time-allocation trade-off may have occurred.
Students who devoted more effort to collaborative
oral work may have reduced the time available for
silent reading practice that most directly boosts
TOEFL reading performance, whereas peers who
balanced collaboration with individual reading tasks
realized larger receptive gains. Because Collabo-
ration here is self-perceived and the sample is modest,
this finding is provisional; future waves should
incorporate exposure metrics that differentiate oral
interaction, individual reading, and test-strategy
practice (Johnson & Johnson, 2009; Storch, 2002).

5.5 Measurement and design implications
Short-window inference benefits from a mixed
evidence base and section-sensitive interpretation.
TOEFL ITP offers stable receptive indices for insti-
tutional monitoring, but small differences should be
read against score precision and potential retest
effects; confidence intervals and effect sizes are
essential (Cronbach & Furby, 1970; Educational
Testing Service, 2025; Rogosa, 1995). For CEFR-
aligned self-assessment, localization to context and
midpoint-free scales aid interpretation, but calibra-
tion shifts after intensive experiences are common;
analytic approaches such as residualized change or
(when sample size permits) latent change models
can help (Council of Europe, 2020; Panadero, 2017;
Ross, 1998). Programmatically, three priorities
follow from the present pattern and prior syntheses:
1) Preserve interactional density through daily
one-to-one/small-group work and structured,
accountable collaboration (Sekiya & Park,
2006; Sekiya et al., 2018; Vande Berg et al.,
2009).

2) Insert targeted focus-on-form touchpoints to
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address persistent grammatical bottlenecks that
rarely move without explicit attention in four
weeks (Long, 1996; Spada & Tomita, 2010;
Swain, 2005).

3) Make individual reading practice visible and
accountable, complementing collaboration so
that reading gains continue to surface on section
indices (Llanes & Mufioz, 2009; Segalowitz &
Freed, 2004).

6. Conclusion

This study estimated short-interval development
in English proficiency during a four-week, faculty-
guided program in Cebu and examined whether
perceived communicative gains and baseline learner
traits aligned with observed change. Using matched
pairs, students showed a moderate increase in TOEFL
ITP Reading and a smaller increase in the Total
score, while the Listening section and the Structure
and Written Expression section were stable over the
same interval. CEFR-aligned self-ratings of Listening
and Speaking both increased significantly, indicating
that students perceived growth in communicative
ability during the program. These perceived gains
complement the observed movement in receptive
test scores and suggest that students experienced
progress on multiple dimensions. Guidance from
test documentation supports cautious interpretation
of small pre—post differences and highlights the
value of combining standardized testing with self-
report and performance-based evidence.

The pattern aligns with a central claim in the
study-abroad literature: program design, not immer-
sion alone, drives learning. Multi-site and review
evidence shows that short stays yield small to mode-
rate effects when programs deliberately engineer
interactional density, guided reflection, and accoun-
table tasks. In that context, a reading-focused lift is
plausible, especially in designs that include test-

relevant practice. At the same time, movement in
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discrete grammatical accuracy and test-specific
listening is less likely without sustained focus on form.

Although self-assessed Listening and Speaking
increased overall, gains did not correlate with objec-
tive test changes. This is compatible with known
properties of self-assessment. Learners’ internal
standards may shift after intensive exposure, leading
to changes in how they interpret can-do descriptors.
The CEFR Companion Volume remains the reference
for interpreting these measures and supports their
use as part of a broader assessment strategy. As the
project incorporates a brief, rubric-based speaking
performance and additional linked data, stronger
alignment estimates may emerge.

Program implications follow directly from the
evidence. First, preserve interactional density through
one-to-one and small-group instruction and make
participation accountable through structured colla-
boration. Second, add targeted focus-on-form touch-
points to address grammatical bottlenecks least likely
to change over short intervals. Third, maintain a
mixed assessment dashboard: use TOEFL ITP
sections and Total for conservative monitoring, and
pair them with calibrated CEFR-aligned self-
assessment and a brief, rubric-based speaking
performance so that communicative development is
visible even when receptive test scores move slowly.
Cooperative-learning work also suggests that collabo-
ration is most productive when key design elements
are present, including positive interdependence and
individual accountability, which can guide task
scripting in future iterations.

Several boundaries of inference shape what we
can conclude. The analytic sample was modest; only
two time points were available for each measure in
this wave; the testing and questionnaire datasets
only partially overlapped; and Collaboration was
indexed as a self-perceived baseline trait. Analyses
used listwise deletion, which can introduce bias if

missingness is not random. The larger project will
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address durability with a delayed post-TOEFL and
add qualitative interviews with students, teachers,
and administrators to document how collaboration
and strategy support are enacted. These steps align
with recommendations to combine conservative
receptive testing with complementary indicators and
to interpret small score changes against measurement
precision.

Within these bounds, the study contributes short-
window evidence that a carefully engineered four-
week program can yield measurable gains in both
perceived and tested English proficiency. For univer-
sities operating under tight academic calendars, the
practical message is straightforward: design collabo-
ration rather than assume it, preserve intensive
interaction, and pair meaning-focused pedagogy
with targeted form-focused support and balanced
individual practice. This combination is consistent
with programs that report the strongest short-stay
outcomes in the literature and offers a credible path
to near-term development while maintaining attention

to student experience and equity of access.
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[Abstract]

This study aims to systematically clarify the current institutional and practical challenges for promoting external
evaluations of schools nationwide in Japan and to present concrete directions for future institutional design and
implementation frameworks from multiple perspectives, including evaluator selection, implementation structures, and
institutional support. To achieve this objective, we conducted a large-scale questionnaire survey targeting both boards of
education and schools, and performed a comparative analysis of their implementation status, perceptions, and challenges,
focusing on three fundamental questions: “Who should evaluate?”, “What should be evaluated?”, and “How should
evaluation be conducted?”

The survey results revealed significant disparities in the implementation status and perceptions of external evaluation

between boards of education and schools. While external evaluation is widely recognized as an effective support tool
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for improving school management, multiple challenges remain, including securing qualified evaluators, ensuring
institutional support, and guaranteeing the validity and professionalism of evaluations. Securing evaluators with expertise
in education and community engagement—such as former principals, instructional supervisors, and officers of PTAs or
youth organizations—is essential for enhancing institutional capacity and ensuring the credibility of external evaluations,
which in turn affects their overall effectiveness.

Based on these findings, this study redefines external evaluation not merely as an “external” perspective, but as a concept
that integrates “professional expertise” and a “community-oriented educational viewpoint,” and proposes a theoretical
framework that positions evaluators as collaborative partners in school improvement.

For future advancement, it is essential to strengthen institutional foundations through the development of evaluator
training and registration systems, the establishment of specialized agencies, and the construction of flexible implementation
structures. Additionally, reducing the burden on schools and promoting the sharing of evaluation outcomes are indispensable

for sustainable progress.

Key words: school evaluation, external evaluation, peer review, evaluation of school-related personnel
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RZ A2 (2016) TH, H=FeHlL, ¥ & FEOBRFRAE IS & BT O % LB AT
ZTOREHENERME & 720 SEBOBFAZENA L7 RIEIRERI Th 5,
CLRI O AR BEIAR A R AM D FEREIR I 2 B & 2 AFFEO BHIX, 2EOHELZESB LU
O, HBEFHT OMOERGEE ORPUZONT  WEMNGE L KBREREZE L T, 2RE=
Al AT O b D E ER TN D, FiH O 2EMIHEEZPLE L QWD ER A, #
DX ) RIS b b B9, H BEBS L Z2RBLEO W IT OS5I
AN I 1T D RN P O 8 =38 5T 0 FEfE = L. #Efli OB L uRs, FEA~ DR
AR TR, SRR 26 FEOFE TIXAEFYE Aok, SIERERR Y. ZHNRHEEZHL
B THOTN6.0%ICE EE-oTND CUEFEY: 2L BT, A% OHIEREFFEMAES 0
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MMEEIRETHZETH D, B, TR GE
filiz) ) Mz GHENE) ) ok e (S
KD ) BT _ENE VD =DV Z I,

PAFE R AN L, HIER - EEARR
A LT 5 E L blT, RENRE K & HE
Zhitkrm BICE T DTS Hiatk a2 R4 2 &
ZHiET,

AMODERIT. BEEZERLETFREW D Hp
DAL D OF = FFHMIC AR D FKHE & Bk % b
W95z &TM*%JM%F®%WMWAF
BIGCoFEM AT REMEO W 2B 52N L, ZR#k
D ORFHE FTHE Mg%%ﬁ@%%%ﬁ@%%
M 72 BRI A O R 2 BT RICH 5,

2. FRITHROEE

AR R B D A TSR, IR
W5, BORRGREE, EEHEM, FHfE O &M
PR —EMEO BRI S 2 & Z2IRIChiz b
T TR SN CE 7, AARICB T8 =HT
fili D HIFEREFH . 2000 A LARE D E WD
MALOHF THE I T2, ZO0H I,
a3 E  (New Public Management: NPM) <2
BOT YU ZE YT ¢ EEEET 5
FlELEOHERPH D (FA, 2009), EDH%,
HH (2013) 2MERT D L 9T, HIEILFAR D
i%ﬁ%%ﬁ#éﬁmmészxﬁ%m&#
MHET /NG, FO A EMEZ SRS 5 3 ER
@ﬂﬁ%#mﬁé%@«&%ﬁbfwokom
B (2013) 1&. BB =ERHMIT R B HHERE
Lf\ékéﬂ%&ﬁ EEELT. HEMK
B S BRI RETHLERLETEBY, B
i OELFIVE & 55 = PE O NN H FERYFRRE C
HHZELERLTWD, FHiliE OFFMMEIZE L

TI&, W (2014) 23, FHEE ORESOREER AN
IO Z A PEICRE BT L L2 LT

BY ., FRICFRBIRE TN & 5 = F R O
DOVERS Z PREFRF O E ARSI BV TR,
DRI FEMAE R OB & o453 5 BHE /R EK
E DT EEHLMNTLTWAD, FE)I(2008)
BFHEDO 7 +—~ v Myt Z@E U T, Ml
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BEZAR L FRA~OFERERAITIES < T —
AR MEOBGEITF1T 2 FEPED KA A5
DAFFNEZ 070 5 ATREME 2 RIR LTV D,

—J . BEFROBEROMREHIRS O TIE, 7

i 2P & ERE ORI FRERE 22 &
LD RBNMEOMERNER SN DB RN H 5, 3
HEE (2016) OFIFAIAT A R Z A4 > Tl
(AL L EHEOGREA L2WEIT L 5 R
N = FHFMOERO L L THRR ST
b5, LML, EBEOFREME T, FR0Hk
& ORI Z T T 2R < HEFH O
EFRIZIT —E DS ENFHET D, ZO/RIZD
Wi, B EAEIC Y FE L O BRIEDRR
BEE LT 220 TiEe< sHMEOMN M & B
FAPEIZ ISV CHEfR S 2 L EEVEAM R ST
% (B, 2013),

WAL OB 2 LD & SRR O il Y Bl
FESCEMMEDOMEMRIZIBNT, AAREITR DT
T —FBRHIL TS, A F U AD Ofsted
IEEF L~V THREE A H 5 MRS & L CHeT
AU, S IR AHE & AL S AT AT AR TE A
2(w5<ommjmm&%* mw)‘T})
71 @ Cognia (IH AdvancED) (FFZRERFAM il B 2
U PR AR A ORI L, FEMETF—

WM Z CTICT 215 M L7748 Y — v % %A
L T\ % (Cognia, 2020a; Cognia, 2020b; H JI[,
2023), == — Y — 7 K® ERO (Education
Review Office) 1XZHEE /> HIMSL LDODFEK &
OB ER L, BB O %17 > T
% (ERO, 2016a; ERO, 2016b; Wylie, 2012) ,

nnicmETsoik, (1) FEMEE2 RS
DI OB E SR, (2) Rt igned
DISTHEBADAFAE, (3) BUK L~V TOHl R
ALESIT, TH5DH, ZiuxL, HARTIEIEHE =
FHRHmAH EMICEB LS TR bd GO
T, 2016)  FEATLEEE Al S PR RS O FE A S A
+ YTHDH, DI, FHIAFRSCHK D B

BAHRAT U IR Z E MO B IS R T B,

?6 > &Y, HARDOARTIL, Ofsted B o> g
%%M%%w%%@iiﬁﬁﬁéz&mﬁiﬁ
TlE7ewv, LA, =a—TV—F 2 FDLIHIZ
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[ & MR O (S FEREMR 2 20 & U 7= W8 At
BTNV BN, BROHE UL HE 72 BT
BUZHEAE LT WEE X BD, £/, Cognia
D X572 ICT IEAIC L 5 X8R 1X, D AE DL
FU Y —ALDPERTE 2V EARIZBWNT, G
DN E B OMSN 2D A7 TR LD
5% (Al 2023),

L7z23> T, BARDE ZHANH E O FRE
(BT MBS O E 2 i3 2 o Tid7e <,
BEFPE DR & HUB BB O WS & FTRBIC 3 5 2%
R R ORI RO B D, ARBFFEDH
R, SN OHIE DR BN DR TED LD
S, BAMM B OFf rTRe 7 I EERR B O e %
TTHEDOTH D,

3. IEA%

AHFIEIE, PR =3 5 O 4 [E A HEE L2 )
F7iRE E TR E O T 5720, HEER
BAE LUK 2 5B KRB 2 B R A %
FEhE U, W O FERRDL -+ Bk - B A b sy
W+2ZE2HMET D,

T, BEZBDICHTLHE CLT., %
BLEESHA) L. FRICHT HHAE (BLF,
ERGHA) OOl THER LT,

3.1. HBEZERAE

BEZESREIX. 2EOBEEZESITHT
2 EEED FAL D =R D E Rk & BE 2%
BEO% = HMhcET o5 ET 2 &
ZHME LT, 202347 A LA G 8 A LA
ZT CEME Lz, JHE ST EEO 500 ZE
FEESTHY ., WERIT 47 EERFR, 20 Brots
TEARTH ., 62 HAZHAR T, 205 X, 166 BTk D%
BEEATHD, #ENR, BaEERm, P
BT oW IR EZ TV, Kl LW
MR EHE R E DOV T, SEEFFIR D D
VEA I K> TRE L=,

AT ITE R L 5 EMEHRA & LT
L. AEOBRERS XOWIEER, BIENFILE
Ak U7 B CHRERHICALER UAFSE H FILISMZ 1
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AL, 2o NCHEZIMEETH Y,
FIE O Z S > TRESMA~ORE & &7 T
L EHIRE LRSS L OVE R A Bk L
Too BAEHINC 1ST BEZES N ORIZEZGTEH
V. AL RIL314% Th o 7=, ERIKORE
BT o> TiE, CHEFFEE (2016) O THRGE
A5 FZHEIRILFAA ) BLO "Gl A K
A2 PRk 28 F24ET) | OERSE A 2 —H5 1 H
L. & =FFMICRE 9 2 MR, S ARSI,
FHmE O E, FHMTOAME, BE, EiREL
MERRAICINE T& B K O MR L T2,
BERRITLAT O 4 fHis O DR STV 5,

1. EEZFORMY : BHELZBESOMN], Frik
FRHL

2. B =AM O FEREAR DL - TR, FEhE
R, FHEE ORE - RO EE - H
S - AL, Tl oA - B - A
ME. SRS, ARSEHEHEH

3. B =AM R A Bk L RE A
Y 70 SR A - FEAGE ., REAE A A -
el D IR

4. HHFEER (EA - #EEICBETHIER) - 45
B OHEETT R ICE T % B Btk

NI ZBORIGUTH O . —EFITITH B
Rz R CTHEN T —Z OIESL AR L
7z, BEIEAOBRMbEEN TR, &S
DD LRI Z T E D KO BLE LT,

3.2. FIRAE

AL, FRBIGICE T 55 “H O
TR & BB OERATIET 22 L2 H
E LT, 202441 A TR 2 A FAICHT
THEM Uiz, FRARIT, R HIE DY K
e CAJIR, B, EILR, BHR) 25k<
43 FAENFRICPTE T 5 [EARNL T 1473 12T
b, EEAREIC L TRE L, WiRlT.
INTERE 489 K, HEARE 491 BRI AR 393 4K,
FERISCER AR 85 1R, J|IFHE ML 1042, H%
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HEFR S TH D,

A FEITHEZBSMAE & RRICEEIC X
LEMEHETH Y | &P I & B R
MEEAM L, BEZESHAE & RIS O
BB IOWEAR, FEENETEALLT T
FERFEOICALER LAFSE B A LIAMCIE ] L s 2
L& - RBEE L GRE~ORIELT D E
ZHHFL L7z, BfEIC 405 B RIE 25 TH
V. [\IEIT 27.5% CThotz, B OKE
IZd T > T, HEZESHAE LRI SGHR
A (2016) OFHEHHEZZR L H>D, FKEL
L OFEREIZAN U 7= 5k MM & L=,

BHRIMIZLL N O S fHRA O S LTV D,

1. BBRICEET 2 - R, 7 7 A
2. [IEF DR - BB, 4

3. B HHm O KRR« FERORBL, R
O BU, R AE, FEmE O BRE -
etk D Efid - 5 E - A, Pl
AEE - B - ARME RIS H

B AR T 2 B e IR
WY 70 SEHE R - FEAMGE. REAME =K
Weff D J5 3R

HHid (A - HECETER) - 4
% OHEME S RICBI 5 H HFtl

9]

LRGHEDREEBMEE LD &L K9 ER
. BIE., ZoER CoEHEBTHY . FHCE
KR - BEDOREIEN L & hHlc, 2072,
AT DORERIT, FABLIGITIRT 2 BERER
EE I E RS 53 2 B E O RSB LR
SRBENTZHDER->TWD, EFHRkIL. %
BGHEECE = FHFMOEA - IEHICBE LT, B
5 D FEHSHIRRAE SOl B RO T 2 L 0 VR < BRAR L
TWbH—hHT, —RBIBESCHEFHE, HEEY
AT 70 & EEIRLIAN O JE DR BRSO R
R IT R DR EE S T D AREMELN D B,
L7eh o T, KRR Z PR RO RSB
GOk & L C— b DBRITITERE A2
EHThDH, FrlT, FH-FHIOFIEIIRT 5 A

—HHEERS
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ip

&R~ D FERE AN I < Hef ot —

FRCEIE TOZIT IO S5, B~ B 500
AR EIC oV TE, BHBUANAOHRE OB R
TN STV WATREME R B 5, )7
T, FRGEE LIRS A OB B EIZEE
AN BB 2 & PRI O RER A 46 T RVIZ IR L
7o RUE, BB A R oD SRR T REME A R
L ETCEOBEREAT H, A%, LA
7e FEREAEPR RO R B A B IR A1, B EEK
DA OHIRE & & DT IA W E D OB R
LEETHD,

3.3. AWAE

WA OFE R, T &N & ETER DT %2
OFH L CTRiat L7z, 2R ORIz >\ T
X, BB EE L, BELZES & FROM
IZBT DM OENZE LTz, H Bl
OWNWTIE, RN EE T IV —fb L7z BT,
BT 5 B A E Rl A it L, B
T—2 & L CmMIci&El Ui, FelC, THEDS | T
] TEDXHT) FHiT X&) =>0
RIVVCES L CiE, sl oal% 2 H A0z o8
L. 3 = THmE R 20T 2 i EE AR & FEE
B REEOmMm a2l 6T 2 &2 HIEL
Too Flo, BEEET —ZIZOWTE, &7
Y —% 2 X 2BFETHN L, WY kiR
ExmA Lz, ZELgHE & LT Bonferroni
EEHWE, &6, B7 3 Y —EHM O
\Z1& Pearson D71 A4 “FRRE (2 BE) & HW,
BRI p<005E L7- (F1,F£6-2, £
13), 723, BEEORFIREZ FEhi L T2 &F
FTZDWTIE, & 6-2 DEERIET — & 438
BWTOALZELEAIE (Bonferroni 1) % i
ALz, £1BIOE B IZOWTTBEREN Y
MroWg b, WiEEITbRhol=-0, FERO
ERIZITEEZET 5, o, FESMMOHG
7R E OB RAEI L, AR OEZER
Zbelg U7z, #EEHEHTIC 1 IBM SPSS Statistics
(version 27) % U 7=,

AWFICNZ BT FE N L 72 Eodrid, E8 7
RHG AT OFE RN TR I Lo TRELS L
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F SN TW W Z RS 25 72 O OHiBh iRt
ELTESIT biLD, 7k, AIFSETIE. #
BEASHE Q02347 H-8H) L%RHH®E
(2024 4= 1 A-2 H) OFEhaks IR EED 2=
BN DHZ NG, ZORMENMERICE XD
WAL 570, EMEFEELE, B
REZIE, (AR 72 REHIZ R (SEMisRIZ & 5%,
+ 10% RA » NOEH) HAELT-EERD T
FTUVFZEZFEL, WTNUOTF U FIZEBNTH
HBEEB L L PO O TR D RN E 1
ICEE TN ERGET 5 Z LT, BlEsnk
ZERNFHERH O TIIHATE RNV L 25k
WLz (F1),

FTo. ARWFFEOFE HTITIXLL T ORI &
%o H—IZ, BEEZESWEDO T TIL,
TN A ANNEL (n=25), FiEtHIR®
HANRE SN D AREMEND D, F I, HK
DMEHBEEEZEM L TWAHR, #£ 6-2 OEXKE
BT — X TSN CIE L B i E 23 H L C
WD B 1 FEEFAD FTREMEIC R S L
Thd, BT, WA OEMEE N2 5 72
W (HBEEESTA 2023 45 7-8 H PR
2024 - 1-2 H) . FREIh R o522 70 il 13 N
Thd, INOORRERE 2, HEHHAEEME
IV bR OREE RE) CEANERSY
R LR AT TV 5D, B, AR
Z AR D T2 DI W TR xR, KRR
DHEZ B L=t O TIER<, BB g
ROTEREZERT 5720 OMBBTIETH
5o RIS T I TOHITRE ROV T,
X0 KRB BGEIEIC KX DR B E 5,
FIUIZ, & 6-2 OEIRIET — & o TIE& D

F Y —EMINT 2 X 2 EIRTHILTWD
D, ZOFEIIEEENEYCEE 2 BIRTE D
728, BRE DRI TIX AW AT REME S
bbH, LTeh->T, FEENPHOONTHAIZ
DONTH, IROKRE S EEMEREZERL
TIEERERPVLETH 5,

4. RAEHROLES T

ARETIL, BEZESHAE (HIZ 157, £
(CHESF IR « THRETRSE O HE R B R Y E)
EOEIERAT (A28 405 ., P&/ - - & -
FRRISARSFIEE) Lo, B s BREom%gHE
WOELNTT — 2 Z T 5, Rz, E
FEARIL, FHME O E, FERATH, FEE~ D H
RRoA e, HIEERY SR 72 & OfEICEI 5 3t
AR EAESICEREY TS, ZNITEY, #
BRER L PREGENENOHERNGH =
R O SERE &R 2 B 5SS T 5,

4.1. E=FHFHEDOEMREKR

=B Al O FERk Pl (& 2) 225\ T, #
BLEESHAE T, BET LT XTOFRNE
=FEFMAEFEMBL TWD LW EIZIL33.1%
e EFEoT, —H T FEML TWDFERAR
W) & T DRI N 55.4% LA S 7,
— ., FRPHE T, 57% BN EmBL TWD E
L TRV, HEZBS O E PRGSO
FERIZITTRBEN L O D, ZOTEEX, # =
FEA O E FOHPH I KT 5 I ORI T
LbH—ENnTWnWARNnZ &, bbb, PR
mERXTRIEE ik aZ B, HBERFICLS
FEAM - B RBEECE T35 SR & AT R

K. ZEZESTABRLERAROLESITIZE T HMEHRERR

SyHTIEE B ik R piE | R R
RO IR g et | e e | TT <001 | = AROmER I R
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N—EBITIFIET A Z L ICER LTV A & fEE X
N5, FEEE, FIRHFHE I, B =F o £
RHNCEET 23O B AEIZEH T, £ < DOFK
DGR B CTFROEE e Z 8. R
DD OFFAM - B ARG A 5 =R & A
T, Lo T, 2O T8 =F70f)
DEIEHIZEIT D EERFHRICONTL, BIEH
T ORFOB NN —EFREEL TV D AEE
MRS D HIITEERLETH 5,

B, BEEESHRE Q0234F7-84) &
FRGAHA (2024 4 1-2 A) (IR EAFE O R
ZNRDDHTO, ORI ENFERICE 2 5 2
G D72 D DR T 2 95 LTz,
DFEEBNZOWNWT I A ZRMRE % EHE L 7255 R
(&1, MEFICHEERENBD OGN (=
10.92, df =1, p < 0.001, Cramér's V' = 0.141), =
DI TIE, HEZRESAEICBTS [£2To
FRNFENE ) [REEOFALN I [0
BEMRFER %= [FEhedhHv | & LTEHL, b
MBIV BRI LT BT, SRR O R &
PR Uz, JREE AT Tl AR 72 eI 2h SR (52
Wi+ 5% KA b, £10% KA ) 248
ELTETRTOUH Y FIZBWTHRFHAR
ENHEREESN (£5%: T p<005 =
10% : §XT p<0.01), B I ZEN A
REH O A TITEH T 2 LR S vz,

4.2, FHEEDZETE LHER

B =R A I L 7B, R E OB E 1T

—HERAR L PR ORERHAIN S B —

WCEDTFEERPN - TWENERD & HEER
SPE - FRHEOWNTN G, FR O ER CRE
& ZBEL TS —ANEEKE HDT-, #
BLEESHAETITBEE, FRHETITN G
D3WFREMTRELTRBY, HEHETHD
HELZBOMGIXRENTH -7 (£3),
ZOFEFRIT, FHEE ORE ISR THIER 1
INFAFITHERE L TR W ATREME A R LTV D,
RS DR ICRIT DS R (R 4) TIL,
WAL BTEBEL E BV INKS TR
51 TELENEVWZIERS ] 2AbETHLH
BEES20%., FK406% ICEE->TEY,
SHFE OBRENLT LLES & X2 2V R
MO ININZ D, BEEESMAETIL TN TE
Ho0hEWD EINEE LT 51T 16% TH o
Too T ORRRNTHR U CILRHm A 2T 12 BRI B
B LIEHBEEEESORNEE L TWSZH, V
VIV AXBNEL (n=25), FEFAIRRH
NMWRETH D, LIERn->T, ERHEE D
ZROBRHIZIIA T TH 5 fTREMEICREE S 2
HThsb, —hH., FRAETIT TWRE TEH
Sty LN N 173% EHEEES
FIEFRIRBEThHo N, (B TEBELMhEN
IERG | LA LT FRIL 40.6% L HEE
BRI 2HBIZELE, 2120, EBERIZRHMEE
PR CEX 2R DOANBEIZE L TWDH T2, FE
BROBED FEITRER R LD bEWATREER S 5
BIIIREERLETH S,

HHEGRTIX, HEZES»D TFHEE O

% 2. FE=FHIHEDEEIK LB
2T OERNENR 52 33.1%
KBED FAE DN F it 4 2.5%
HEERS | ORI FE 3.2%
(2023) | HEffE LT BT A 87 55.4%
oY N SPA 9 5.7%
n (FIZFEE) 157
o FEHaLTWD 230 57.0%
O g cosn 173 43.0%
(2024) :
n ([BIEHE) 403

HERBES n=157 (UL 31.4%)  FHE n=403 ([ 27.5%, FEEIZE 2 14)
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%= 3. FHMEEEEDEME D LLE
HEZES £
(2023) (2024)
FXIEE 13 ]19.1% 6 2.7%
REH & TR 14 [20.6% | 51 |22.7%
R 41 |603% | 168 | 74.7%
ZDfh 0 0.0% 0 0.0%
n (B1Z5E%0) 68 225
=4 FHEEETE  rHEROHZE
HEZBS £
(2023) (2024)
- 3 12.0% | 15 6.8%
%ggﬁpkw?& 2 | 80% | 74 | 33.8%
> > 7_
SPRESRAE L 46 Teson | 92 | 42.0%
EFbomeny k
e 3 12.0% | 36 | 16.4%
IR 1 4.0% 2 0.9%
n (FEFEE) 25 219

MPECIEo2E R’ H Y, BISOEIZEN NS |
(P& ORRRMENRET E 5 &, A H < 722
DN S D] E WV o T2 LD R S 1,
(RS ORELR AR TLEME OB ) [H
HRRKE S EaIZEE AT N o FmR
FHELN, FIERNKEORE LB O.LHE -
FEHH)N— FILRE R DOFEEE L 72> T 5 3ERE
DR E T,

4.3, FHBEEITKRDONDIEE LE=FHDRHE
FSIX, HBEATHOHOFEMCEEL T, BHEZE
BEPB X O DTS OB ERFICEE L
KEHEE LD THDH, MEEHIT, K
L ORRME] 25 ONT TE sl 235 b B
INTEHY ., P OHUER 7o BT AR B
fENBREREL L THEHEHIN TS Z EN D
DRZ D, FRZ TR E ORR 1X, HBEES
2T 68%., FRTIE81.3% &<, aFli#&E Iz
IXFERER-C I E N B S LTV D (ES),
UL, SGHRRVEE OFRGEH T A RZ A4 VR
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EFRT D DN OHEMRFIZ L D5HE) & I1XER
HFEREERLTWVD,

FHIE & LTy & 2 b s AmBIizon
TOREZEFENROEHME TS Ml ML
RRRBREIRE EHRBRE 0 & FRGEE 2
HLIERBROBDFE ] "k Thol-, HEE
BafiA Tl 67.8%., FRHMA TIL56% 28 2
DIFRLZ T THBY | HEFEBRRE ~DE
FENE N ENS M5, RV T, PTA <0l
MEOEE R &, PR L IR OB A A
THNBNEL Ml SN TR Y Hlgl: 2 B
THEmNEE L TR N (F6), — 5. Mt
DFROFE CrEIE &) ) At &+
LIEEX, BELZESWE 13.7%., FRAAE
201% 2L EFEV, BT - L E 22— O~
DEFFIRER TH -7,

MEHIREIC LY . HEZE S & AR OB
DAERERFT H720, 6D SHATITIC
DWTHEHBNC 1 A ZRME A Fhe L=, ZE
i ffi 1IE (Bonferroni %, a = 0.05/8 = 0.00625)
i LA R, 2 HE CREHICAEE R =N
BB (FR6-2), [HEFE2HEMET D
KREFZLHIZE ) \ZHOWTIE, BHBEEEESN 51.4%
DXFFH R LTEDITK L, FRTIiX 37.4% 12
EEED 140K A 2 FOFEENED LN ()
=8.89, p <0.003) . Bonferroni fifilE# & HEFHAIC
FEThHoz (@=000625), —J. HERR

#5. FHMBEERTEDERADLLER EHEEM)
BHEEER AL
(2023) (2024)
LA PaE i 10 [ 40.0% | 55 |25.1%
PRI - 2681 13 |520%| 83 |[37.9%
JeE A 14 |56.0% | 161 |73.5%
B =F 6 |24.0% | 47 | 21.5%
BUEDOREE « %% | 12 | 48.0% | 68 |31.1%
BE EBRR 13 52.0% | 43 |19.6%
R & ORISR 17 | 68.0% | 178 |81.3%
RES & ORR 7 1280%| 9 4.1%
Z DA 4.0% 3 1.4%
n ([EEE%) 25 219
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x 6. BUHLE=FFMOFTMHE EHEZHA)

REFAAT I 3D < R /T —

HEERER R
(2023) (2024)
HEFEEEHI L 25 RPHEIRE  (FHE F I EBI N FBt D% %) 75 |151.4% | 149 | 37.4%
B O~ R A v NEEREM LT KRFEERSEORHE 59 | 404% | 152 | 382%
BE FIRE - Z#EAET) BRBRECREFHRBRE 0 &, FRERICEE L . .
RO B 2 99 | 67.8% | 223 | 56.0%
(AR DG AT O T ASFIAD) BHEEZEESOFE:F - FHEFR | 1 7.5% | 42 |10.6%
tOFEROHME CrHEMEETe) %, FROHABIFE S ITETEOERWE 20 | 13.7% | 80 |20.1%
PhpA = M) - HEY Jde BE A (3 4 N
%gﬁauggféﬂﬁ%ﬁféﬁﬁﬁ%%%#(ﬁﬁﬁ%%%\moﬁ 40 |274%| 124 |312%
NEZE) O E
PTA °F DA Ze &2 & Jils oo 12 B 0 fH A T 2 FIHA e [ AR 63 |166% | 210 |52.8%
DB &, kL W O IC BT 2 A H T 5% e o
FHRRE BRI FE DR W ECE A TE NSO/ B 17 | 11.6% | 69 |17.3%
Z DA 4 2.7% 17 | 43%
n (FZFEE) 146 398
5 6-2. FHEEDEUIMREBICE T HHETEEZE Bonferroni #HIEEAFER )
Bonferroni
FHE AT Y — HEEFES| K 7= | WEtRE | pfE i IE# h &
(a =0.00625)
HEFELHM LT 5K . . iy
gy Gorrmscgon SLVe | STV aop | p-8se peooos|  gE | RS
e D i) '
KE (BIRE - ZIEETe)
RERF O L H R 7| 67.8% 56.0% B ", Cramér's
U SRS LR | (09/146) | (223/308) | THISPP | =613 [p <0013 | AR 2
BRoOdHDHHE
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ST LN DI [5R5E R B4 2 BiRpy 74
WERRE R FOHEMWBS ) (HEEZER
61.0%. FI% 61.8%) Th o7z, [FRGEE 2%
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L7aWEIZ L D, FRR OB E R H 5 21X
B DGO OFH) 1%, BEREEST3E
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4.5. EMEAFIDEF & EiEIRR

5 AR O SRR (£ 9) Tk, HEZE
B - PR & bIT, TR BIERE A Al
DRl O T, EHRGEE B4 5 SN D R
HuMA . FREARA T & 5 =Rl o7
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1. FREEUEICHKIL--R (EHEZET)

BEERER T

(2023) (2024)

ERTEE % O YINE D SR 42 170.0% | 124 |59.5%
FROEE OIEOHR 60 | 783% | 141 |67.1%
A O UGE TR D4R 39 165.0% | 116 | 552%
AL DOBEIEB DIEMEAL 36 1 60.0% | 98 | 46.7%
RS, Mk RSO OBE & Sl 2157 12 X2 F85< 0 46 | 78.3% | 151 | 71.9%
B8 5 O P~ D SR RGN 5 D BB & 18 130.0% | 24 | 11.4%
H CaFl & AR BAGRE B OGRS L 2 PR AR D 525k o ) _E 25 |1 41.7% | 84 | 40.0%
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BHEZER L PO FEREIHEITIED < Ll —

#8 HE=FHFM~OHFR EHEZEA)

BELEES A

(2023) (2024)

LROEE ROV T OB PRI S D & O FEA 85 | 58.2% | 181 |44.9%
R DI T BRSSP FE A B BGRELIZ DU T O REA 63 | 432% | 155 |38.5%
FIGEE NI DWW T O BRI 72 UGERE 7 EOEMIBIE 89 | 61.0% | 249 |61.8%
HE BT 25 KM~ OB AR, AR L5 AT 31 | 212% | 56 | 13.9%
HE ORI T 2EET — &2 %55 A\ 72 8 & 20 | 137% | 52 | 12.9%
REH Th HHEZESEORHLRIUI T 5 FFIRISIEH & O FH 19 | 13.0% | 43 |10.7%
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b5,
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70.6% ([ZELTWD (F10), Ziix, Z03FE
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W5,
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S O ERIAH A B SR TO RN
FAZIE, WS ODOENTFIET HEEZ BN
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HROWHERRI N SN D Z L &R E T
P ERIMICIIA 72 FE L R V15D,
ASBITZE ORI R EEN LD, B L BEMA2H
PRI DA DI RO B D,

ek, FRBEBRETN S . A BRE TN
DHEMZE 2N Z 725 =F O ERREHIX, #&H
Rip D, AIEIL, PR & BIROTEMRHEE M
WERRENFRO B M ZREET 5 Z &
T, Hug & OEEERENER EA B & T 5,
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9. F=ZFHFIMOERAESH (FEHEIZ)

HELZBES AR

(2023) (2024)

A BRE R ORAGE OIS, FRGEEICET A OEFEME &M X, 31 |s08% | 140 | 63.1%
PR BAGRE TN & 55 = R o i 7 DM & R RO R A o0 e
Bl 2 IZ P R XL 7 E D, —E DRI OB OFR N LT, BEWn o 131 o 3 600
DAL D HW B % 5 A B ORI S & U CRE % Fhi e e
z%@ﬁmﬁﬁéﬂﬂmﬁﬁ%%$bk#éﬂﬁf~b%mmL\#ﬁ% 9 118% | 17 | 77%
ZDfh 15 | 24.6% | 57 |257%
oYY AN 6 9.8% 0 0%
n (FZFEE) 61 222
#= 10. L BEULE=ZFTMERAESH (EZEIZE)

HEEES £

(2023) (2024)

AR BGRE R O R E OIS, FRGEEIZEET AN OHFEMFE 2N A, 0 639w | 247 |70.6%
FRCEAGRE TN & 55 = 5 o> W 5 DM & R RO R A i e e
Bl Z XK AL E D, —EDOHUKN OEE O FFE 3B LT, AU 15 |1104% | 36 9.3%
DL DO HWR B % 5 —EFHEORMEE & U CREn % i e =70
z%&ﬁm%#%%%®ﬁﬁiéﬁb&#5%%%—A%%WL\ﬂﬁ% 2 l160% | 64 |165%
Z DAt 14 | 9.7% 14 | 3.6%
n (FZEE) 144 388

AHERES n=144 (BERE 130F), PR n=388 (HEE% 17 1)

TFHT 5 CUGHETA, 2016),

4.6. FHEDENME L RERH
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¥ (2010) RGNS IR A CGHRR
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AT TEBE oMM - Bik) (19.5%) (2
B9~ 2 R b b n v, KR (2011) 1.
PREHEEZ TRb &N b0 LA X
LEMEBOEBPAET DI L aERHL TV
%, AHFAETEH [FBUkBE O - Fik) 1<
LA i ry m < (19.5%) . 5 =&

& 1. FEZHFTMEERIC K 2EREEHEA
DENED LLE

BELZES TR
(2023) (2024)
FER IO 23 383% | 50 |23.5%
—ERREHSLD 37 161.7% | 160 | 75.1%
HEDESTZ 20 0.0% 3 1.4%
BeSLT= 720 0.0% 0 0.0%
n ([BIZFEE) 60 213
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A ORI 18 |34.0% | 39 |20.0%
S E DF =M 6 113% | 19 | 9.7%
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R D A 14 264% | 38 |19.5%
AR O Ffe £ 9 17.0% | 21 | 10.8%
BHOKX X 11 ]20.8% | 44 |22.6%
SEAFIEE - HiH
;;Eg”a EED 12 |226%| 53 |27.2%
3]
ﬁgﬁmﬁ* ' 5 | 94% | 38 |195%
AEILAI\[]
BRlZ72 L 12 1226% | 45 |23.1%
Z D 1 1.9% 5 2.6%
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il
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BB (Cramér's V) I ZWT N HFRREL ETHD |
FEH RS BRI FRE R R B A 5 2 T
WA Z ENER SN (R 13), ZORFRIX
REHAL « BIRIRA~DOREFIE S O HE M % H )
FTHHLDTH D,

5. BEE
AWZETIE, EEOHFEERB LOFKE
ML LI KRBUHA 28 T, AROs =A%)

DOBLR & FREE LA LN LT, Ei
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F 13. FE=FHFFEERKR & ERDODLEMSED LLER
sTvEIEy | wRzols | BEVTY | e smpan

2T OFRED FE N 32 19 0 0
w | REEOFRD FEii 1 1 0
B | —HOFERNE 3 0 0
§ FMAL 7 L 37 39 5
= PN 22 0 4 3 0
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2 FhE LT\ D 84 121 21 4
N FEHE L TR0 12 74 78 9
. (a1 %0 9 195 99 13
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[Abstract]

This quasi-experimental study examines the effects of retelling practice on the speaking skills of Japanese learners
of English, focusing on target grammar use and paraphrasing skills. Peer evaluation results revealed improvements in
fluency and content criteria, whereas teacher evaluation results revealed no significant improvement. The number of
times learners used the target grammar item (gerunds) increased from the first to the second retelling task, with the
difference approaching significance. Most learners were able to use the grammar items twice, even in the first task.
Learners’ paraphrasing behavior differed between the first and second retelling tasks with qualitative differences noted.
High-proficiency learners tended to use paraphrases more frequently and at the phrase level than low-proficiency learners

who used paraphrasing at the word level.
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1. Introduction

Nurturing students’ speaking skills has been the
focus of English education in Japan. Teachers at
lower and upper secondary schools in Japan tend to
spend considerable time explaining target grammar
items and providing grammar exercises in class
(Benesse Educational Research and Development
Institute, 2016). Minimizing such instruction, the
Ministry of Education, Culture, Sports, Science and
Technology (2017) recommends that teachers provide
students with additional opportunities to use their
learned grammar items in authentic communication
activities so that they can use them in real life.

In the context of English as a foreign language
(EFL), an integrated skills approach that incorporates
listening, speaking, reading, and writing has become
anew trend. It is an effective approach for developing
students’ communicative competence and their ability
to use English to gain access to social, vocational,
educational, and professional opportunities.

Among the various classroom activities aimed at
enhancing language learners’ speaking skills, retelling
is a promising integrated task. Linguistic knowledge
such as vocabulary and grammar must be learned
through language activities to allow students to use
them effectively in actual communication settings.
Retelling can provide students with opportunities to
use the learned grammar items and practice paraphr-
asing. This study aims to examine the practice effect
of retelling tasks on EFL learners’ speaking perfor-
mance by focusing on the use of grammar and para-

phrasing.

2. Literature Review
1) Retelling Tasks

Retelling enhances comprehension of text infor-
mation (Gambrell et al., 1991; Wilson et al., 1985).
In terms of language learning, retelling is an activity
in which, a student reads a story and retells the story

without referring to the text to a listener who does
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not know the story (Ito, 2021). Retelling can be
considered an authentic speaking task with several
advantages for learning English. First, they can be
an effective tool for understanding students’ text
comprehensibility and strengthening their acquired
knowledge by allowing them to reproduce what they
know (Hirai & Koizumi, 2009). Second, it is a sui-
table way for learners to produce the target language.
Third, it can effectively encourage learners to use
the target grammar items and phrases (Hirai &
Koizumi, 2013). Instructors can easily provide
context for learners to use the acquired vocabulary
and grammar in their outputs. Fourth, it applies to
learners at all proficiency levels. Instructors can
select texts or modify their level of difficulty and
length according to their English proficiency. Thus,
the retelling task is a practical activity for language
instructors as preparing texts suited to their students
is relatively easy (Hirai, 2015; Koizumi & Hirai,
2012).

Several studies examined the effectiveness of
retelling tasks for language skills. Nagasaki (2013)
used a retelling task to improve junior high school
learners’ speaking skills by having students work on
the retelling task to prepare them for a presentation.
Nagasaki concluded that the retelling practice
helped students acquire the target vocabulary and
use it in the subsequent presentation. Lin (2010)
used retelling activities to improve EFL university
students’ reading comprehension abilities. The
results revealed that the retelling tasks significantly
enhanced participants’ reading comprehension and
helped them discriminate between general and

specific concepts.

2) Grammar Instruction in Speaking Practice
Grammatical knowledge is essential and various

opinions and methods of grammar instruction have

been proposed. Grammar can be learned through

explicit explanations, exercises, consciousness-raising



Issues in Adult Career Development Interventions in Japan from a Social Justice Perspective

activities, and feedback (Nation & Newton, 2009).
It is essential to provide learners with a clear target
language structure while focusing on communication
(Brown & Lee, 2015). Ellis (2006) mentioned that
the distinction between input- and output-based
grammar instruction is not necessary because learners
may produce target grammar in their minds while
receiving input-based grammar in practice.

Moeen et al. (2019) investigated the impact of
grammar teaching using both implicit and explicit
approaches; they applied the scaffolding technique
to the EFL learners’ speaking abilities. The learners
were divided into three groups: (1) a group that
received implicit grammar instruction; (2) a group
that was instructed using the explicit grammar
approach; and (3) a control group that did not receive
any grammar instruction. The instruction lasted for
one semester and all participants took pre- and post-
speaking tests. Participants’ speaking abilities,
including accuracy, fluency, and complexity, were
analyzed and compared across all groups. In their
study, implicit instruction was significantly more
effective in improving fluency.

There are various grammatical structures that
learners need to learn. Kamiya (2020) argued that
focusing on verbs is important because it is the chief
part of speech and core of sentence structure. Its use
in the form of infinitives and gerunds has been the
focus of previous studies on teaching gerunds, and
the infinitive distinction is a problematic area in
EFL/ESL instruction (Schwartz & Causarano, 2007).

3) Paraphrasing

Speakers use paraphrasing skills for conversation
modification, and to provide comprehensible input
to others when they notice that the listener is not
understanding them (Lightbown & Spada, 2006).
Language learners use paraphrasing as a speaking
strategy. If they cannot remember vocabulary imme-

diately, they often paraphrase it using a lexical item
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with a similar meaning, or describe the concept in
words (Fulcher, 2003). Paraphrasing practice is an
effective classroom activity and a productive exercise
that requires high-level cognitive ability to compre-
hend and linguistic capability to express ideas
without copying the original model (McLeod, 2020).

Studies on learners’ paraphrasing skills in L2 have
mostly focused on writing. Kamimura (2019) targeted
Japanese university EFL students and compared
written summaries of a narrative in cases where
participants referred to or did not refer to the original
text. The results revealed that, when students
referred to the original text, they produced detailed
summaries of long and syntactically complex sente-
nces; and students who wrote concise summaries
with less complex sentences focused on the chief
idea units, although they produced extensive paraph-
rasing. Thus, teachers may select the condition based
on the type of summary they require from students,
because the summary writing quality would differ
between the participants’ reference and non-
reference to the original text. Karbalei and Amoli
(2011) focused on the effect of paraphrasing strategy
training on the reading comprehension of ESL
university students. They provided instructions to
improve learners’ paraphrasing skills and found that
paraphrasing training was effective in improving
their reading comprehension. Paraphrasing requires
a high level of linguistic skill, and different conditions
may promote different summary writing skills.
Learners can paraphrase effectively when their

anxiety levels are low.

4) Peer Evaluation of Speaking Skills
Self-assessment and peer assessment have been
recognized as important evaluation methods in the
classroom, because performance assessment takes
much more time than listening and reading assess-
ments (J00,2016; Koizumi, 2022). Most studies use

the terms “assessment” and “evaluation” interchang-
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eably (Cheng & Warren, 2005).

Peer evaluation helps learners to enhance their
autonomy and provides various types of feedback.
Consequently, it facilitates learning processes and
positively affects learners’ speaking skills (White,
2009). According to Au and Bardakg¢i (2020),
students who received teacher and peer feedback
significantly improved oral performance compared
with when they did not receive any feedback.
Karpovich et al. (2021) reported the specific effects
of peer assessment on speech performance. They
conducted a study using mixed methods and
concluded that the use of monologue speaking tasks
paired with peer interaction and feedback helped
EFL learners improve their speaking skills.

In addition to the positive impact on students’
speaking skills, many scholars emphasize that
encouraging student involvement in the assessment
process helps teachers decrease their feedback time
and increase the quality and quantity of comments
(e.g., Ballantyne, et al., 2002; Topping, et al., 2000).
However, as a disadvantage, students may not prefer
peer evaluation because of the potential bias caused
by peer pressure; or may lack the ability to evaluate
each other (White, 2009). Cheng and Warren (2005)
investigated the reliability and benefits of incorpora-
ting peer assessment into English language programs.
They focused on students’ attitudes toward peer
speaking evaluation and reported that they were
unsure about the aspects of English proficiency
because they considered their linguistic skills to be
insufficient for evaluating others.

Some studies have examined the compatibility of
peer evaluation with teacher evaluation. Patri (2002)
investigated the agreement between teacher, self-,
and peer assessments. Results revealed that university
students’ peer assessments were comparable to those
of teachers when assessment criteria were firmly set.
However, other scholars have highlighted the inade-
quacy of peer evaluations. Cheng and Warren (2005)
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found that students tended to mark within a narrower
range than their teachers. They concluded that stud-
ents and teachers had different marking behaviors
and interpretations of oral and written language
proficiency.

Peer assessment is highly valued for classroom
low-stakes testing, considering its benefits, despite
its differences from teacher evaluation. Therefore,
this quasi-experimental study used peer and teacher
evaluations to examine the effects of retelling practice
on learners’ speaking skills, particularly their target
grammar use and paraphrasing skills. This study is
significant because few studies have focused on the
practice effect of retelling tasks on learners’ speaking
performance. Moreover, practicing grammar and
rephrasing during retelling tasks is a highly feasible
classroom activity and the practical effects of this
activity are worth examining.

This study addresses three research questions
(RQs).

RQI. Does the retelling practice improve learners’
speaking skills based on peer and teacher
evaluations?

RQ2. Does the retelling practice improve learners’
target grammar use?

RQ3. Does the retelling practice affect learners’

paraphrasing skills?

3. Method
1) Participants

A total of 44 first-year Japanese university students
majoring in humanities and culture, social and
international studies, or informatics participated in
this study. The students took required English
classes taught by the same instructor once a week in
the second semester, and the experiment was
conducted during class hours. They undertook a
placement test developed by the university to which
they belonged, which comprised reading and

listening questions. The students were first divided



Issues in Adult Career Development Interventions in Japan from a Social Justice Perspective

based on their majors and then placed in different
classes based on their scores on the placement test,
based on which proficiency levels ranged from
CEFR A2 to B2. The students undertook the same
English classes as required. They voluntarily agreed
to participate in the study and provided written

informed consent prior to data collection.

2) Materials
(1) Retelling Speaking Test

In preparing stories for retelling, the gerund was
selected as the target grammar. Gerund is one of the
basic grammar items that Japanese students learn in
junior high school and is a problematic area in EFL
instruction (Schwartz & Causarano, 2007). The
passage included four phrases that use a focused
grammar item (i.e., the gerund), which were in bold
and underlined in the story text to emphasize their
grammatical expressions to the participants when
reading the story and thus encourage them to use
such phrases when retelling the story (see Appendix
1).

To counterbalance, two stories were prepared:
Story A “Camel milk” and Story B “Taking violin
lessons.” The gerunds used in Story A were start
selling, advise drinking, enjoys selling, and consider
buying. The gerunds used in Story B were enjoyed
taking, practice playing, stop taking, and start
playing. Half of the students read Story A and the
remaining half read Story B. Table 1 presents the
readability and vocabulary level of the passages.
Their readabilities were set at the similar levels of
approximately 6 FKGL and 70 FRE as measured by
the Flesch—Kincaid Grade Level (FKGL) and Flesch

Reading Ease (FRE), respectively. The FKGL
measures the readability of the text in line with the
school grade level in the United States, while the
FRE assesses the readability of texts based on the
lengths of texts. Vocabulary level was measured using
a CEFR-based Vocabulary Level Analyzer (CVLA)
(ver. 2.0). The CVLA assigns CEFR levels to words
based on the CEFR-J Wordlist (Tono, 2020). CVLA
indicates that Story A is at A1.3 and Story B is at
A2.1. The number of words in the passages ranged
from 120 to 130. Thus, these stories were relatively
easy for the participants’ proficiency levels, which
were CEFR A2 to B2.

The retelling speech test comprised two parts.
The first part contained practice exercises for the
target grammar items and the introduction of a story.
A grammatical practice exercise is a translation task
that uses gerunds. In the introduction, story and
comprehension questions were provided. The second
was a retelling task. Five keywords from the story

were used in the retelling task.

(2) Speaking Test Criteria

The evaluation scale for the speaking test compri-
sed five criteria: (a) fluency; (b) target grammar; (c)
grammar and expression (linguistic accuracy, except
target grammar); (d) content; and (e) pronunciation
(See Appendix 2). Each criterion had four levels (0,
2, 4, and 6), except (b), the target grammar, which
had three levels (0, 2, and 4), because the focus is
limited to the usage of the target grammar. For each

criterion, the lowest possible score was 0.

Table 1 Readability and Word Count of the Passages

Readability Vocabulary level
Word Count
FKGL FRE CVLA
Story A: “Camel milk” 52 72.7 Al3 123
Story B: “Taking violin lessons” 6.7 69.9 A2.1 130
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(3) Procedure

The experiment was conducted in computer-
assisted language learning (CALL) classrooms,
where participants took a retelling test. Figure 1
illustrates the steps involved in the test. Before the
retelling test, all students practiced retelling using
the same procedure. During the practice session, the
instructor explained the criteria for speaking tests,
they worked on the retelling test, recorded their own
speech, and evaluated their classmates’ speech.

One week after the practice session, the partici-
pants participated in the experiment. In the first step,
participants worked on grammar practice questions
(see Appendix 1). In grammar practice, the test-
takers were required to translate four Japanese
sentences into English using the target grammar
item, gerund. All sentences were translations of
excerpts from the story. Thereafter, they were asked
to check their answers by reviewing the story.

In the second step, they read the story silently for
two minutes, during which the target grammar was
included, and then read it aloud once. After the
second reading, they read aloud the three compre-
hension questions and answered them orally. When

answering the questions, they were able to refer to

the story and read aloud the parts related to the
answers. By reading the questions aloud or answer-
ing them, the students had the chance to use the
target expressions. In the third step, they were asked
to retell as much of the story as they could in English
for 1 minute and 40 seconds without looking at the
story. To facilitate retelling, students were allowed
to glance at five keywords presented on a sheet. All
utterances were recorded. In the fourth step, they
evaluated their classmates’ speeches. The instructors
divided the participants in pairs. They exchanged
seats and listened to their partners’ speeches recorded
on their PCs. After completing the evaluation, they
exchanged the evaluation sheets with each other.
The instructor collected evaluation sheets after the
experiment. In the final step, after one week, they
worked on the same story-retelling and peer evalua-
tion tasks. The same procedure was used for the first

and second speaking tests.

3) Data Analyses
(1) Analyses of Peer and Teacher Evaluation

The students’ peer evaluation data from the students
were collected at the end of the experiment. Two

Japanese English teachers rated the participants’

‘[ 1) Grammar practice

|

)

* Translation of four Japanese sentences into English using gerunds

— 2) Reading

1

J

* Reading the story silently = Reading the story aloud >
Answering the comprehension questions

1 3) Retelling ]
* Retelling the story with 5 keywords
| 4) Peer evaluation ]

* Evaluation using SRST evaluation scale in pairs

| 5)After one week : Retelling

)|

J

* The same retelling task

Figure 1. Experimental Procedure
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utterances. One teacher, who had completed her
PhD in linguistics and had five years of experience
teaching English, conducted the experiment, and the
other teacher had completed his Master's degree in
linguistics and had two years of experience teaching
English. They used the same evaluation scale as
students. They rated five utterances randomly
selected from the students’ speeches and discussed
and modified their ratings if substantial differences
were noted. Thereafter, each of them rated half of
the speeches individually, owing to time constraints.

To compare the differences between the first and
second retelling tasks, a t-test was conducted on the
levels of the five criteria, and the effect size was
examined. The t-tests were conducted on the teacher

and peer evaluation data.

(2) Analyses of Target Grammar Use

We manually transcribed all learners’ utterances.
Using the transcripts of the speech, we analyzed the
students’ target grammar use with two analytical
methods. First, as the quantitative method, we
counted the number of times the target grammar
items were correctly used in the first and second
retelling tasks. Thereafter, the data on target grammar
use were statistically compared using the Wilcoxon
test and the effect size was examined. Second, the
target grammar use was examined qualitatively. The
way the participants used the target grammar was
analyzed to identify any tendencies or characteristics.
The focal points for the qualitative analysis include
how target grammar use changed between the first
and second retelling tasks and whether they used the

target grammar differently from the original text.

(3) Analyses of Paraphrasing

The paraphrasing analysis focused on two factors.
The first was a comparison between the first and
second tasks to determine whether there were any

changes in their use of paraphrasing skills. The
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second was a comparison of students with high and
low scores. Using a qualitative analytical method,
students’ paraphrasing skills were examined by
comparing their transcripts with the original text. If
certain words and phrases were not used in the
original text, they were highlighted and the list of
paraphrased words or phrases was made. The words
and phrases were examined to determine how the
original text was paraphrased. All students’ para-
phrase use in the first and second retelling tasks was
compared.

Next, the transcripts of the students who received
high and low scores on the evaluations were thorou-
ghly examined. This analysis aimed to determine
qualitative similarities and differences in the paraph-
rasing of high- and low-scoring students, as paraphr-
asing requires a high level of linguistic ability (Mc-
Leod, 2020). The second analytical method compared
the paraphrases observed in the utterances of ten
high-scoring and ten low-scoring learners. The sum
of the teacher and peer evaluation scores was calcul-
ated and ordered from the lowest to the highest
scores. Students in the top 10 were categorized as
high-proficiency students and those in the bottom 10

were categorized as low-proficiency students.

4. Results
1) Teacher and Peer Evaluation

Regarding teacher evaluation, the t-test results
revealed no statistically significant differences
between the first and second retelling tasks for all
five criteria (see Table 2 and Figure 2). The peer
evaluation result revealed a significant difference
on the fluency criterion with a medium effect size
(1{43] = —2.30; p = 0.027; d = 0.46; see Table 3 and
Figure 3). In the fluency criteria, the mean score of
the first task was 3.46, which increased to 4.00 in
the second task, suggesting that the students who
evaluated their peers considered their peers’ fluency

to have improved. In peer evaluation, the scores for
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Table 2 Differences in Teacher Evaluation Score between the First and Second Speaking Tasks

First time Second time
t }2 d

M SD M SD
(a) Fluency 3.73 1.26 3.59 1.53 0.57 570 0.10
(b) Target grammar 2.88 1.59 2.98 1.41 -0.29 772 0.01
(¢) Grammar & expression 3.58 1.48 3.91 1.69 -1.02 313 0.21
(d) Content 4.32 1.49 4.64 1.35 -1.36 181 0.23
(e) Pronunciation 3.68 1.29 3.32 1.55 1.54 132 0.25

Table 3 Differences in Peer Evaluation Score between the First and Second Speaking Tasks

First time Second time
t P d
M SD M SD
(a) Fluency 3.46 1.09 4.00 1.29 -2.30 .027 0.46
(b) Target grammar 3.84 0.53 3.77 0.64 0.52 .607 0.12
(c) Grammar & expression 4.30 1.08 4.65 1.29 -1.70 .096 0.29
(d) Content 4.96 1.18 5.36 1.12 -1.78 .083 0.36
(e) Pronunciation 4.17 1.46 4.57 1.35 -1.63 11 0.29
Teacher evaluation Peer evaluation
6.00 6.00
S 5.00 _a s 500 ’,""‘~“‘
. 400 _ov== < C 400 e =
0 3.00 = > °© 300
T 2.00 2 2.00
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Figure 2. Teacher Evaluation Results

the content criteria also increased from 4.96 to 5.36,
although the differences were not statistically
significant, with a small-to-medium effect size (p =
0.083; d =0.36).

Regarding the target grammar criterion, the
average score for teacher evaluation was higher in
the second retelling task (M = 2.98) than in the first
(M = 2.88). However, the scores for these two
occasions did not differ significantly. Similarly, peer
evaluation scores showed no improvement on the

target grammar criterion between the first and second
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Figure 3. Peer Evaluation Results

tasks.

Among the five criteria, content had the highest
average score for both peer and teacher evaluations.
In the teacher evaluation, the mean score of the
content criteria was 4.32 in the first task and 4.64 in
the second task. In the peer evaluation, the mean
scores of the content criteria were even higher at
4.96 in the first task and 5.36 in the second task,

respectively.
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2) Number of Target Grammar Use

We examined the transcripts of the participants’
retelling utterances in the first and second tests. The
average number of times the participants used the
four target grammar items to retell the passages was
1.82 in the first task and 2.23 in the second retelling
task (see Table 4). The Wilcoxon test results revealed
a marginally significant difference in the number of
times participants used grammar items. The effect
size of |0.28| was medium (z = —1.86; p = 0.062; r =
—0.28). Specifically, an increase from 1.82 to 2.23
indicates that the participants used the target grammar

expressions twice or more.

3) Qualitative Analyses of Target Grammar Use
The participants’ target grammar use was also
analyzed qualitatively, resulting in three findings.
First, most participants used the target grammar at
least once during their first retelling. Additionally,
even those whose overall output was small were
able to produce the target grammar items. Transcript
(1) presents Student 3 ’s utterances in the first task.
The number of words was 58, which is approximately
half of the original text, with an average score of 3.5
out of 6 in teacher and peer evaluations. However,
as the underlined phrases demonstrate, Student 3
used all the four target grammar phrases. Therefore,
the student used the target grammar features well in

the first retelling task.

(1) Student 3’s Utterance (First Time)
He have one camel, and he started selling camel’s
milk. Camel’s milk is popular by many people,

because the doctor advised drinking it. Camel’s

milk is very expensive but people want to drink

camel’s milk. He enjoyed selling camel’s milk,
and camel’s milk selling much. He considered

selling another camel. Camels milk have very

vitamin, and very better.

Second, certain participants used verbs that were
focused on target grammar sentences but did not use
gerunds. As Transcript (2) illustrates, Student 10
retold the story in the second retelling task using
three words from the target grammar phrases:
“started,” “enjoyed,” and “practice.” However, as
the underlined phrases indicate, the student did not
use gerunds. Her utterances were grammatically
correct, but failed to use gerunds although one of
the tasks included in retelling was to retell the story

using gerunds.

(2) Student 10’s Utterance (Second Time)

Rena started to take lessons of violin when she
was child. When she was child, she enjoyed it.
However, after that she tired of it. Her teacher
said that she should practice violin every day.
And her parents said that if she don’t practice
violin she has to quit the lessons. In the end,

she quit the lessons. After that she...

Third, in certain cases, the target grammar phrases
were replaced with paraphrased expressions. Some
participants retold the story well, resulting in a high
score in the content criteria, however, did not use
the target grammar items, as presented in Transcript
(3) of Student 23°s utterance in the second retelling
task. The underlined parts indicate that rather than
saying “start playing the violin” as in the original

text, the student paraphrased the sentence to “take

Table 4 The Number of Times the Participants Used the Target Grammar

M SD z p r
The first retelling task 1.82 1.13 -1.87 .062 -0.28
The second retelling task 2.23 1.33
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violin lessons again.” Overall, Student 23 covered
the story’s content well in his retelling, although
only one point was awarded for the target grammar

criterion.

(3) Student 23°s Utterance (Second Time)

.... So Rena quitted her lesson. Several years

later she went to concert with her parents and
she was impressed by the beautiful music beau-
tiful sound of the music. So she decided to take

take lessons take violin lessons ag again. Now

she never missed a day of practice and she hopes
one day she will be able to play the violin like

the professional violinist.

4) Qualitative Analyses of Paraphrasing Use
(1) The Comparison of Paraphrase Use Between
the First and the Second Task

The participants’ use of paraphrasing was analyzed
qualitatively by comparing their first and second
utterances. Paraphrased words and expressions were
examined, including synonyms and phrases not
found in the original text. Some similarities and
differences in the use of paraphrasing were found
between the first and second retelling tasks. Overall,
some used paraphrases almost similarly in the first
and the second tasks, whereas others used paraphrases
differently in the first and the second tasks.

Transcript (4) demonstrates no significant differ-
ence in paraphrase use between the first and second
tasks. Student 13 used “young” and “after that” to
paraphrase “a little girl,” and “several years later,”

respectively.

(4) Student 13’s Utterances
1. First Time

When Rena was young, she enjoyed taking

violin lessons and her teacher said that she
should practice playing the violin every day.

But, she was tired of it. ... and after that, she
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stop taking lessons but she decided to practice
playing the violin again when she went to a
concert by famous violinist ....

2. Second Time

When Rena was young she enjoyed taking

violin lessons but after a while she was getting
tired of it. ... But after that when she went to

the concert by famous violinist ....

Transcript (5) demonstrates Student 2’s utterances
in the first and second retelling as an example of the
different ways in which paraphrases were used.
Paraphrased phrases and words are underlined,
demonstrating that Student 2 used paraphrases in
the first and second tasks in different ways. For
example, in the first task, the phrase “it makes his
family life become good” is used to paraphrase the
original text “It may bring a better life for his
family.” In the second task, the phrase “He can
make his life more better” is used. Although “more”
is not necessary here, the student attempted to use
“better” in a sentence structure different from the

original text.

(5) Student 2’s Utterances
1. First Time
Hassam came to Islamabad. And he started to

sell camel’s milk. This is very good business......

And he enjoys selling camel’s milk because it

makes his family life become good. He consider

buying another camel because it enable his and
daughter go and enter school. So his camel’s
milk is good for his life.

2. Second Time

Hassan came to Islamabad. He started selling
camel’s milk. In Islamabad, camel’s milk is not
popular but his camel’s milk began to be

popular and even doctor advise people drinking

camel’s milk. He enjoys selling camel’s milk

because selling it became him and his family’s'
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livelihood. ... He consider buy another camels

to save money for children to go to school. He

can make his life more better by selling camel’s

milk. His camel’s milk contain many vital
vitamins. So many people love his camel’s milk.
He...

(2) The Comparison of Paraphrase Use Between
High- and Low-proficiency Learners

The second analytical method compared the
paraphrases observed in the utterances of 10 high-
proficiency and 10 low-proficiency learners. Differe-
nces were observed in frequency and manner of
paraphrasing. First, regarding frequency, high-
proficiency learners used paraphrases more frequently
than low-proficiency learners. Transcript (6) illust-
rates the speech of Student 8 in the low-proficiency
group. Student 8 received a score of 2 for teacher
evaluations in the first and second tasks. Regarding
peer evaluation, her fluency score was 2 in the first
task and 4 in the second. She used paraphrasing for
one or two words, the first and second times. The
underlined words indicate paraphrases and they are
“bought” and “big business.”

Transcript (7) illustrates the speech of Student 7
in the high-proficiency group. Her fluency score was
six in all tasks for teacher and peer evaluations in
the first and second tasks. Student 7 used paraphrases
more frequently and with more words. She began
the story with “The main character’s name is...”
and used some paraphrases such as “for one bottle”

and “he can make a lot of money.”

(6) Low-proficiency student’s utterances
(Student 8)

1. First Time

Hassum came to Islamabad four years ago. He

bought his camel in Islamabad and his camel

milk starting selling. .... And he consider to

one more camel and big business.
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2. Second Time
Hassan came to Islamabad four years ago. He

bought camel and he started selling camel’s

milk. It is not popular camel, but his camel

milk is getting famous.....

(7) High-proficiency student’s utterances
(Student 21)
1. First Time

The main character's name is Hassam, and he

came to Islamabad with his camel, and he start
selling camel milk every day. ...So many
people prefer to buy it, even if it is expensive
compare to any other kind of milk. And so he

makes a lot of money, by selling the milk, so...

he..oh..and he wants to save many money for
his family. So he is considering getting another
camel. That’s all.

2. Second Time

The main character’s name is Hassam. .... It is

ah the camel milk the camel’s milk costs one

dollar for one bottle. Thus, he can make a lot of

money by selling camel milk. He wants to save
a lot of money for his family for his family ah
especially he wants to send his children to school.

Uh so he considers buying another camel.

Second, differences were observed in the manner
in which they were paraphrased. Low-proficiency
students tended to use paraphrases at the word level,
whereas high-proficiency students used paraphrases
at the phrase level. These characteristics can be found
in Transcripts (6) and (7), however, Transcripts (8)
and (9) also illustrate the differences between the
two proficiency groups. Student 1 in the low-profici-
ency group scored 2 on the fluency criterion in the
first and second tasks of the peer and teacher evalua-
tions. In contrast, Student 25 in the high-proficiency
group, as illustrated in Transcript (9), scored 6 on

the fluency criterion, the highest score by peer and
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teacher evaluators in the first and second tasks.
Salient differences were observed in how each
student paraphrased the original text. Student 1 used
paraphrases primarily at the word and phrase level,
such as “however” and “a lot of” rather than “but”
and “full of,” respectively. Student 25 also used
paraphrases at the word and phrase level, however,
paraphrases extended at the longer phrase or sentence
levels, such as “in order to do this” or “they are

living far away they are OK and buy.”

(8) Low-proficiency student’s utterances
(Student 1)

1. First Time

... The milk is expensive. However, many people

prefer it to other kind of milk because the milk

has a lot of vitamins and It’s good for health.

Hassam wants to save many for his children.
So he considers buying other camel.
2. Second Time

... Camel’s milk was not famous there; however,

although he was selling it famous for people in
the country. Camel milk is expensive but people

want to get it because it is good for the health.

(9) High-proficiency student’s utterances
(Student 25)

1. First Time

.... Camels were not so much popular animal

in the city, but his camel’s milk was really

famous. Everyone know that the milk is very

healthy and everyone tried to buy it even if it’s

really expensive or even far away. Hassam is
trying to send his kids to schools, so he’s trying

to save money. In order to do this, he’s conside-

ring buying a new another camel.
2. Second Time
.... And even though camel’s milk is expensive

people love to buy the milk. Because it was
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really healthy that ah doctors also recommend.
Ah the camel’s milk is has a lot of vitamins. Ah
people buy even expensive. Although... they
are living far away they are OK and buy. Uh

Hassam is trying to save his money. So ah he’s
considering to ah buy another milk no milk ah
buy another camel in order to send his children

to school.

5. Discussion
1) RQ 1: Does the Retelling Practice Improve

Learners’ Speaking Skills Based on the Peer

and Teacher Evaluations?

Peer evaluation results revealed statistically signi-
ficant improvements in the fluency criterion, whereas
the content criterion remained marginally significant.
Thus, learners perceived an improvement in their
peers’ fluency and content in their speaking perfor-
mance. However, none of the four criteria in teacher
evaluation demonstrated any significant improve-
ment, indicating that the teachers tended to evaluate
more strictly.

Previous studies have reported that a retelling task
is an effective way to improve learners’ speaking
skills and can be used for practice before a present-
ation or to promote students’ complex language use
(e.g., Nagasaki, 2013). In the current study, the
students practiced the target grammar, orally read
the story, and answered comprehension questions
before the retelling task. These exercises were
included in the first and second tests, and may have
been effective in retelling the performances on both
occasions. Consequently, the two tests did not differ
significantly. Thus, repeating the retelling task did
not produce a significant difference in the second
trial. Students’ speaking performance was not
expected to improve significantly in the second trial,
without any follow-up practice between the first and
second tests. Other follow-up practices before the

second test may have helped improve the effective-
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ness of the second test.

Another noteworthy point is the content criteria
used. Although the statistical differences remained
significant, the scores for the content criteria in peer
evaluation increased from 4.96 to 5.36. Content
scores in both the peer and teacher evaluations were
the highest among the five criteria in the first and
second tests. Participants were able to convey the
story through retelling tasks. Communication aims
to convey messages accurately. Retelling tasks are
an effective way to assess learners’ spoken language
abilities (e.g., Koizumi & Hirai, 2012; Nagasaki,
2013).

The student’ improvement in the use of target
grammar was evaluated mainly by the number of
times they used the target grammar properly. Regar-
ding target grammar criterion, ceiling effects were
observed. The peer evaluation score on the grammar
criterion indicated a notable ceiling effect, reaching
3.84 in the first task and 3.77 in the second task, out
of 4 maximum points. Most participants used the
target grammar more than once in the first retelling
task, and used all target grammar items as instructed
in the retelling task. Such ceiling effects may have
been caused by the evaluation criteria of the target
grammar. Among the evaluation criteria, the target
grammar criterion focusing on target grammar use
had only three levels (0, 2, and 4), whereas the other
criteria had four levels. Participants who used the
target grammar at least once received 2 points. If
they used most of the target grammar well, they
received 4 points, and differences were not noted
between those who used the target grammar twice
and those who used it more than three times,
resulting in improvement in the teacher and peer

evaluation not found in the second task.

2) RQ 2: Does the Retelling Practice Improve
Learners’ Target Grammar Use?

The number of times participants correctly
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produced the target grammar items increased from
the first time (M = 1.82) to the second time (M =
2.23). The difference was statistically significant,
with a medium effect (p = .06; » = |0.28|). Qualitative
analyses showed that even students who produced
very little speech still managed to use the target
grammar items in their retellings. These results
suggest that retelling practice is effective for using
grammatical points when learners engage in retelling
tasks with target grammar items in mind. This result
agrees with previous studies suggesting that retelling
practice can effectively help learners produce the
target grammar phrases in a text (Hirai & Koizumi,
2013).

Moreover, the qualitative analyses revealed other
cases concerning the use of the target grammar
items. First, some participants retold the story using
verbs focused on the target grammar sentences,
however, failed to use the gerunds. Many scholars
have reached a consensus that explicitly presenting
the target grammar to learners is necessary while
maintaining a focus on communication (e.g., Brown
& Lee, 2015; Ellis, 2006). Accordingly, the current
study explicitly presented target grammar items in
bold and underlined target phrases. However, past
studies claiming the importance of focusing on verbs
have suggested that the use of gerunds is problematic
for learners (Kamiya, 2020; Schwartz & Causarano,
2007). Therefore, learners who had problem using
gerunds in their speech may have avoided using them
in their utterances, suggesting that more specific
instructions may be necessary.

Second, certain learners used the target grammar
less frequently because they paraphrased the target
expressions themselves. Paraphrasing is an important
skill required for actual communication and requires
high-level cognitive abilities (McLeod, 2020). There-
fore, it was difficult for some learners to paraphrase
and simultaneously use the target grammar because

doing both tasks was too demanding for learners’
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cognitive abilities. Consequently, their utterances
were grammatically correct, however, scored low on
the target grammar criterion. In tasks that focus on
target grammar, such as the current tasks, the evalua-
tion criteria are set to assess the students’ use of the
target grammar, however, it is difficult for evaluators
to assess the students’ paraphrase tasks and target
grammar use simultaneously. Additional criteria
may be necessary to add points to those who paraph-

rased the content but failed to use the target grammar.

3) RQ 3: Does the Retelling Practice Affect

Learners’ Paraphrasing Skills?

In retelling, speakers use paraphrasing to provide
comprehensible input to others. Students’ paraphrase
use was qualitatively examined. We analyzed the
differences between the first and second tasks as
well as the differences between the two proficiency
levels. The qualitative data suggested that most
participants used paraphrases. When learners cannot
immediately recall a word, they often paraphrase by
using a different word or phrase with a similar
meaning (Fulcher, 2003). Therefore, we can argue
that the participants in the current study used para-
phrasing effectively as a speaking strategy. According
to Kamimura (2019), producing summaries without
referring to the original text can help develop lear-
ners’ spontaneous paraphrasing skills. Moreover, the
current study revealed that not referring to the origi-
nal text when retelling can effectively assist learners
in paraphrasing.

Furthermore, this study found that learners’ para-
phrasing techniques varied between proficiency
levels in terms of frequency and manner of use. The
results indicated that the frequency of high-profi-
ciency learners using paraphrases was higher than
that of low-proficiency learners. Moreover, high-
proficiency learners tended to paraphrase at the
phrase level, whereas low-proficiency learners para-

phrased at the word level.
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According to McLeod (2020), paraphrasing requ-
ires high-level skills and the linguistic capability to
express ideas without copying the original text. We
argue that proficient learners with high linguistic
skills can structure sentences at the phrase level. In
contrast, low-proficiency learners used paraphrasing
at the word level as a speaking strategy when they

could not remember vocabulary immediately.

6. Conclusion

This study examined the effects of retelling prac-
tices on learners’ speaking skills, focusing on peer
evaluation, target grammar use, and paraphrasing
skills. The peer evaluation results revealed improve-
ment only in the fluency criterion and weak results
in the content criterion, whereas teacher evaluation
revealed no improvement. The results indicated that
teachers were stricter in their evaluation than the
students.

Regarding the practice effect of the retelling task,
peer and teacher evaluations did not indicate signi-
ficant improvements in learners’ speaking skills,
except for fluency and content criteria in peer evalu-
ation. Thus, follow-up instructions before the second
retelling task may help improve the effectiveness of
the practice.

In terms of the target grammar use, most learners
retold the story using the target grammar more than
twice. Qualitative analyses indicated that even
learners who earned low scores in teacher and peer
evaluations were able to retell the story using target
grammar structures. Thus, retelling tasks are useful
for low-proficiency learners to use target grammar
items in speaking.

Qualitative analyses of the learners’ paraphrases
revealed several findings. First, a comparison bet-
ween the first and second retelling tasks revealed
that some used paraphrases in the same way, whereas
others used them differently. Second, the comparison

between the two proficiency groups revealed that



Issues in Adult Career Development Interventions in Japan from a Social Justice Perspective

high-proficiency learners tended to use paraphrases
more frequently and at phrasal levels than low-
proficiency learners who used paraphrases at the
word level.

The current study has some limitations. Ceiling
effects were observed for the target grammar criter-
ion. The peer evaluation average score on the gram-
mar criterion in the first task was 3.84 out of 4 points,
showing the grammar score was high even in the
first task. As there were no clear distinctions in the
criteria between those who used grammar twice and
those who used it three or more times, their scores
on the target grammar criterion were high in the first
task. To assess the use of the target grammar more
accurately, clearer rating scales are necessary.

Despite these limitations, the present study has
several pedagogical implications. First, retelling is
an ideal task for encouraging learners to use the
target grammar and paraphrase in speaking. Most
learners in the current study used grammar in retell-
ing, regardless of their proficiency levels. Retelling
tasks allow learners to practice certain linguistic
features, such as grammar and vocabulary. Second,
the findings suggest that specific instructions are
necessary to improve learners’ speaking skills during
retelling. In the current study, participants were
asked to retell a story twice to determine whether
the retelling activity improved their speaking skills.
The results revealed only a small improvement,
suggesting that the students’ retelling practices were
insufficient; they needed specific instructions to
demonstrate further improvement in retelling. Third,
the qualitative study revealed that high-proficiency
learners paraphrased longer sentences than low-
proficiency learners, suggesting that exercises focus-
ing on formulaic expressions may be effective.

The current study demonstrates that retelling
practice can effectively encourage learners to use
the target grammar in a setting similar to an actual

communicative setting. Further research is required
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to examine the effects of retelling task instructions

on learners’ use of target grammar and paraphrases.
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Appendix 1 Story Retelling Speaking Test
Story Retelling Speaking Test
1. Translate the following Japanese sentences into English using the target grammar item, Verb + -ing.”

Target item:

Verb + -ing

® WxT /X DINT EFRYVH LT,

@ EHIITNEMLZ EEFIOTND,

@ XTIV XDINT HRDHIEEHKLATND,
® HIIb DT/ X E—BATHI LEEZ TS,

2. Read the story silently in two minutes; pay attention to underlined target items (verb + -ing) to use them
when retelling. [Note] Words marked with *are annotated below the story.

Camel Milk

Hassam came to Islamabad* four years ago. He brought his camels* with him and started selling his
camels’ milk. Camels were not popular in this city, but his camels’ milk is getting famous. Every
morning, people stop by to get the milk.

Camel milk is good for the health. It is full of vitamins. Even doctors
advise drinking it. A bottle of camel milk costs one dollar. This is expensive,
but many people prefer camel milk to other kinds of milk. Some people even
walk 10 kilometers to get it.

Hassam enjoys selling camel milk. It may bring a better life for his family.
He wants to save a lot of money to send his children to school. Hassam
considers buying another camel.

[Note] camel [keeml]: & 7 %, Islamabad [islamoba:d]: f A T ~/3— K, /X% 2 D EHR,
3. Read aloud the story once.

4. After the signal, read each question aloud and answer it in English.
Q1: What did Hassam do after he came to Islamabad?

Q2: Why do people want to buy camel’ s milk even if it is expensive?
Q3: What does he consider doing to save money?

( Other side of the handout)

5. Examine the keywords and retell as much of the story as you can in English in 1 minute and 40 seconds
without viewing the story. Ensure using the target items while retelling.

Keywords:

Hassam, Islamabad, camel, expensive, save

Target item:

Verb + -ing
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Appendix 2 Speaking Test Criteria

(1. Fluency )
There are many hesitations and unnatural poses, making it difficult to understand
There are some hesitations and unnatural poses, that interfere with understanding

There are a few hesitations and unnatural poses

(o) S B -

Fluent and natural with almost no hesitation or unnatural poses

(2. Target grammar )

(=]

Target grammar is used properly
At least one example of target grammar is used properly

Most items of target grammar are used properly

(3. Expression/grammar (other than target items) )
There are several mistakes
There are a few mistakes

There are almost no mistakes

N B~ O O

There are few mistakes and the speaker attempts to use various vocabulary and expres-sions

(4. Content )

The content is different

It includes only part of the story
It lacks parts of the story

N B~ D O

Almost everything is covered and well-structured

(5. Pronunciation (including stress and intonation) )
Many mistakes and accents make it difficult to understand
There are some mistakes and some accents, however, it is easy to understand

It is easy to listen to, with few mistakes and accents

N B~ DD O

Natural speech without any mistakes or accents
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Original Articles

Error Analysis and Tendencies in Spanish Article Selection by Native Japanese Learners:
A Corpus-Based Study with English and Spanish Native Speakers as Reference Groups

Saori KOBASHI" *

[Abstract]
This study analyzes 39 Spanish compositions written by native Japanese speakers (JP group; CEDEL2, 4,583 words)

and compares them with 35 compositions by native English speakers and 33 by native Spanish speakers completing
the same task, in order to describe tendencies in article selection and characteristics of article misuse in the JP group.
The analysis examines article use and error distribution with respect to discourse context (first vs. subsequent mention),
noun type (singular/plural; count/non-count), and the presence of modifiers. Findings show that errors in the JP group
concentrate in “singular X countable noun X no modifier” patterns appearing in first-mention contexts. Errors were most
common in unmodified noun phrases, whereas fewer errors were found in noun phrases containing de-complements or
relative clauses. The results suggest that article errors in the JP group are most likely to occur in first-mention contexts
with singular, countable, unmodified nouns. In such cases, errors primarily consisted of using the definite article where
an indefinite article was required. By contrast, definite article use was relatively stable in subsequent-mention contexts,

suggesting that the anaphoric function of articles is acquired earlier than their discourse-introductory function.

Key words: Spanish as a foreign language, error analysis, learner corpus, articles, Japanese
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Association between Foreign Patients' Communication Skills and
Their Intention to Use Medical Interpreting Services
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[Abstract]

This study aimed to examine the association between foreign patients’ communication skills and their intention to use

medical interpreting services in Japan. An online questionnaire survey was conducted from February to April 2024 among
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foreign residents recruited through 20 organizations, including Japanese language schools and international exchange
associations. The questionnaire survey yielded 355 valid responses, of which 312 were included in the analysis for this
study. The intention to use medical interpreting services was set as the dependent variable, while age, gender, Japanese
proficiency, length of stay, and communication skills were used as independent variables in a binary logistic regression
analysis. The results showed no significant association between communication skills and the intention to use interpreting
services. In contrast, Japanese proficiency and length of stay were significantly related to the intention to use such services.
Specifically, patients with lower Japanese proficiency and shorter length of stay were more likely to express an intention
to use medical interpreting services. These findings suggest that the intention to use interpreting services does not depend
solely on individual communication skills but is influenced by factors related to language acquisition. It is therefore

important to establish support systems that consider both Japanese proficiency and length of stay.

Key words: Medical interpreting services, Communication skills, Medical care for foreign patients
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Practical Research Reports

Disputes on China's Naming Activity of Undersea Features in the waters surrounding
Japan and the South China Sea

Kyoichi SASAZAWA" *

[Abstract]

China, pursuing its national policy of becoming a “maritime power,” has intensified its maritime activities by deploying
newly built vessels and equipment without distinction between military and civilian use, creating friction with coastal
states. In the waters surrounding Japan and the South China Sea, Beijing has accelerated activities to propose Chinese
names to undersea features to the UN Sub-Committee on Undersea Feature Names (SCUFN). In the SCS, this practice
evolved into a “naming dispute,” with China, the Philippines, Vietnam, and Malaysia submitting numerous proposals to
SCUFN. At the 36th session in 2023 (SCUFN36), the committee issued its first decision to “freeze” newly naming in the
SCS. SCUFN36 also placed nine Chinese-submitted names in the Southern Kyushu—Palau Ridge area—where Japan has
submitted a continental shelf extension proposal to the UN—under “pending” status, citing possible implications for Japan’s
interest and leaving the matter to bilateral consultation. Undersea features extend beyond natural science, affecting natural
resource development, continental shelf extension, and the naval vessels’ operation, thereby linking directly to maritime
interests and security. This article offers an analysis of recent developments, the outlook for unresolved issues, and the

broader regional implications, exemplified by India’s return to SCUFN after 15 years in response to China’s activities.

Key words: Sub-Committee on Undersea Feature Names (SCUFN), China, the South China Sea (SCS), Southern
Kyushu-Palau Ridge Region (KPR), United Nations Convention on the Law of the Sea (UNCLOS)
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T2 SRR 2 Bl A IS T 5 2 & CTRREER
(ZEREDES WHEMFE D72 BT, BIRE
JEBAFR DYESE - EFICEDL TRV IFICE
SOFFEMNHT=6H iz,

SRR REREBR & b IR TIER <, ADK
BEtBE St 23K D4 (BAARERMIFE) Dk
## (UK v. France, 1977-1978) Tlk. #ENEE
R UTERT DA XY ARG O Vi H
% [ o~— R (Hurd Deep) |V 28455 & 72 > 7,
R THEEEE OB B W EA £ o H R
BH I =0, MHER N HEITT SR T
1372 B OB TE OME FARFE SR
SNTW5, Fio At RENFF (Germany v.
Denmark & Netherlands, 1969) <°VU ©°7 « < /L
% KEE =t (Libya v. Malta, 1985) Tl&, f
Wk 2 BRI, PRI TR < REEM AR
WO R S 72 8O BRGIEIC)IS U NERL 5
ZiTHo> TV 5D,

WO P aY R Kk (EEZ) - Kl
DOEERPAREED AT, BUF L OF
Mz R L TR0, EEAGEIOMERIZBNT
HIALAKEMFEFZ5 AWV ED 2 L%
U (KT, 2007 72 &), HEREFSR (BRI
THW T 2 HEBRICEENE N, TOTFICH
HUFE~DOBI LRI HEND Z & L o7,
7o720 B K 90T, HRRIHRE D 03B S E D
R TlE 7 < ﬁéﬁ@#@fﬁﬁ G
AL, FEBUSNDOREZHTND, BAD
TR/ NSRED A 1E ., MR O HITE-OHE O X
BCH Y, D ORISR X ITHES HA]
BEMEDSHIE L7201 TidZe v, VS 3 g
HHNIRHATE DL HDOTIEHRNDOTH D,

Z ) L7z, KES H AR EYErESCHEE O W
TR 2R I D & L CHEARE L C & 7= SCUFN
IZBWT, HiEm4 OBUEH]HRCE R L D EE#E
NI XD K92 o Tz, KNS
R ETR DT I e OB L Th 5, £
HERD 1 DITIE, @O IER T & M iniE H Ee
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NEEELIZHREOSAND D,

WIS ¥ —F U RADOBELETH 703,
FE AL - EBREBORCERE SO 7B T8 B
HiRAE 23R E S NEE®H TV 5, Fook (2018) X
¢%@%¢%ﬁ%ﬁéﬁik2.ﬁﬁm@@ﬁ
Zim LA T, {0 1 FlE LT, PERL Y
VSRR ORI T 54 & SCUFN
WCIREL. 74 VU R L FIcE & L,
T, WEMEZDO L ONRRTIIARVA,
Franckx et al. (2011) 1%, &<CHFl, 1@ &
WEE DAL 1B 2 ERRE EORBEIZ OV Thg
CHHT, WO2H8EEM LI, 29 Lizm4
SRR 72 o TlEd D — T THROWBIEM S B
rROZ L, EHIT, ERRE - BlEIZRBVTHE
Moo THETSH | (“up for grabs”) FIHEZR
RUZI PO VL O RERRH L Z L ThH D,
wTh_ X, WEHEOML Z KD MG -
RISLOBEBNRT T WIRICEF L TWD T
B, AT S B O SCRRITXFEF TR B4
%o HEIT, “kiﬂﬁfﬁmﬁ%OHﬂ*’:obvt
E & OBRE, TR OME (FBEIE) « 5
ﬁ%@\é%_i%$®%E$M£_ HLIEH L
T, BAEM IO RN T LI=WFZEIE. BN

& BTN,

AL Z O X D R E B F 2. SR &
LT, B LbHaicizEeni s Tingn
HLOD, EEOFER B ORI RIR L 5 HiE
HEMLE LT, ZOREORELSHICHONT
DEFER 2 3T HWMET 2D Th 5,

2. IRFE
EHIVY—T VXA Té/\ﬁaﬁfﬁiﬁﬁ’\*ﬁ
(Open-Source Intelligence, OSINT) Z 7=
BHGEO—ER L LT, FEIC X D MEEHTE O
A EKHMEEMAICER L TE T (R,
2024), OSINT DFEEIY ¥ —F VU AL HET A
'? ST HLEAPIIIFRCTH DL, — AT 4
IZBW IS ST 7R & ORRSCOIRIESC
FEOEHFERIUCHIN H Y | AR ET T2 E
?ﬁ%\éﬁﬁﬂ“ﬂ R e do T, ARIZZ DR
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ZATET DT, BOHTIRILIZ b A < HUIE 2 Fu
THBR L7z 9 2T, #kFea972 OSINT D AR %
ETZEE LCE EDE LT,

SCUFN |ZHEEAMNC 7 v — X KT, FARERIC
BLTiL, ASEKTRIC-ERRBLEWTA
A IR 40 HAR Y O SR E (Summary
Report) & 2 HIZE Ot (Brief, Bulletin) %
NRTDHOHATHD, BRNPLDREIZHL T
X, W ERZT RS A WIERRT H D, FEK
SCCIIME OFE BRI OWT DO E K720,

% Z T, SCUFN O RARILELFNN T,
H AR D EOHHEIZ 31T D hEOMA TR DN
T, BB 6 T, ARRFHRIZE VTR
HICALE (EAE) Z4FE L, 42 & Ok
B HH 2R Lz,

SZHINT-HEAICE LTI, SCUFN O
SN BRI S U DV HE O R I TP
/KT (General Bathymetric Chart of the Oceans,
GEBCO) | % U TR L 7=,

MOENORMERSH > CTZHE I N h-o T iRE
I GEBCO LIZAB &N 7e =, $RREENH
HOWEFE TR L7 EEHCE N W T I BLEE T
ANFLET—Z MW, BEBEEOEET.
VT L HIEAMICAB SN D DT TiE, ik
BNZRE=2 ) U T AT TEDORET — 2 %
MR, D ZIELDRNEH T Lz,

AR, ZNHABERE G L IZEERRE
MR aAT o729 A TR S iz, B2, By, B
DR E . BRI IR DO R DR DR R T

LRV E YIc L, MIBONEEIC X DEESM
DENWEEE L) 2T — 2+ 5 1EEIC
X EORFIRIFRN LI L 72 D,

F—2 ORI R & L CHREOREZ PN
INTT 2= B> 7=, X 1IZiE, BAD
EEZ (20N %, [EE# A~ KFEMIIE R O B # i 4
HEE - FRTE » 50180 L AT — X AT LIZ4F T
RUVE A CERT HHZ L OB F6 % |
Ty —F U XATEY &IF 72023 4 LLAT &
2024 1 (RERFORHT —F) I3 T, fif
BEEREEZ7Tay LTz, DRV IABASTZK
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TlxdH D0, D5, AAREZD TOFEOIEH
T MAIRE ORI N —ETE 5,

3. BEMMBBDIRAIZDLNT
3.1 SCUFN &1

g i 2 4/ &% B 2 (Sub-Committee on
Undersea Features Names, SCUFN) X, W34 d
[E A T O E KRR (IHO) & =x X 2B
e EZ RS (100) N ILFERRE T 5 Me—
O E B e B4 BT D A - AKFRRHAR
TdH D,

e - KR &M 2 3 e IR DA FRIZ DWW
TIE, EEHAE (L2 (UN Conference
on the Standardization of Geographical Names,
UNCSGN) | [ER# 14 55 71—~ (UN Group
of Experts on Geographical Names, UNGEGN) ,
& 5 NI THO OKEE TRITE L OSSR (Limits
of Oceans and Seas) | 73 FEAHY | Z [E FREEVE 2 7
FTEEN Lo TEen, EROAHRO ML
Tk Lo 2 LT ET < FHTHTE 2 D138
FECOMPR A2 EET 5 R A7 SHERE7REE L&
WL LTHREL TV D,

2B 320k, HARYE (Sea of Japan, Japan
Sea) D EFRAYRIEIZ KD AEOFRFOHES
IZ2 o2 & THRBbND, WTNGEENE
B9 % [ (East Sea) ] ~DOERITERM L
TUNZRUY,

29 LT MR DA PR A 5 BT L, 1§
T OWIEIC S DSk iA 2 — L CHF#
L. EBRAXA 2R, & 512 GEBCO 2k
SHLEBEH S TNDLDOM SCUFN Th 5,

eI IRmOMRTHY . 035020 E
NEZDOEICHBES2WAIETH D, EHENEF
{264 (United Nations Convention on the Law of
the Sea, IGI(ICyLEb/S) B3 ENE, EoEICKR LT
b T DHEOMHER] 2588 T\ 5,

UNGEGN 7 E3MERI DA OFREITITIE &
Ao EBEET, BURI R RO P 2 e T 2
72O D= AR [CEAZEND TN D DI
C.SCUFN [ EBIEADIEEN L T AT I v
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7 IR EFEDNR,

FERR, WREHIZA X, BEA4  (Specific Term)
&L M (Seamount) “P¥EIHE (Trench) 72 & D
M F IR E 2 R L7 B4 (Generic Term) %
MABEDE 2HENHNLN TS, 2F 5
LA, FFEOAEY I ED L T, T
ﬁ%&bf%ﬁéﬂt@iﬂ%®\mbir%
4] DRFEFRELTHRELTEZOTH S,

L% F#7- 720 SCUFN 1E, THO fil & 10C I
NENTNEM LT 6 AT 0512 AOERT
MRS AL, W OZE B OFTEE TARSEN

FAfE =%,

KA%%&Tﬁ#%L@%%@Eﬁ @L
T. Ji% (Decisions and Actions) (Z1E1E4% 7N i
SNTZRIFERE L. ARPBEIDITT é &

L7 R,

A FE BV S TIEL 2024 4E 6 HICERE - W
JN & CBRME & 7= SCUFN37 (289 % SCEAL A
TRTCET, 25F 11 ALV Ry T - N
55 CRRfE D SCUFN3S [F8#H D A CRafEH & 03
BHNTWRNEWNIRIIIZH D

3.2 SCUFN »EZEIL—IL

SCUFN % 1993 4%, GEBCO (2% # 7 5 i Ji
M & [E AR RIS WTIR O D72, [FlERD
HT 1975 FITRRAL S U2 HiT S O SCGN (Sub-
Committee on Geographical Names and Nomenc-

Zo UORR, K K
LT &jéntoﬁﬁﬁ’%kéW%E
o 3@ FE 10 B B a>A§r“ﬂﬁﬂ>é50>%§%§z<ﬁ%
SCUFNI10 O A AV B 4L, 2001 4E00 5
R & 7o T D,

SCUFN O /L —/v & /e % THRIE R4 R
FEHE  (Standardization of Undersea Feature Names) |
(IHO, 2019) (2 XHuiE, #BE T HIEHIZIX
FTRANE LT, il EHE»D 121E) o
MMZhH DB EXG L LTWD, HIZE 2L,
WHE D X9 72K NTlEdS L OMEYIEN O
JEEHIZ I DWW CTUEE BV — VAZHE D LB 720
b B A AT (R T8 Lo

lature of Ocean Bottom Features)
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T EBEARDOBA IR WVMEHRIN 24 Fr b 2
b, T, ZEEOAUNN—ETRLS Th, 3
RE (F—L M) (TmbOWEN»H D | EEE,
B4 SCUFN TIXZ B Ot BE LA 6 i
JEHITEL DIRE STV D,

fEMESL. W B [ERES KK Y (International
waters) NxfR LD L. ZOFITHHMEOD
P AR Kk (EEZ), H DWW id, 2 e
EETTET DM~ DML T FTRED & D &
MNAET D, REE. b ~OM4 2R
fELTCWDDOTHAKRDZ L TH D,

F9°. #E® EEZ O W 24 /i & 1) 512
VRS AR AR B S LB L 72 D, UNCLOS 5
248 & 1% fih [E] EEZ T i ¥ £} 7 7 & (Marine
Scientific Research, MSR) %17 9 [EIZ*xt LT, 6
MHETE TICSZnREICFE LW 2179 K
IE L. WEEITFFA (clearance) %153
Lip L OEEEMERE H T D, 7272, UNCLOS I%
MSR & HlED KB ARFET, D L bH
F B L A O K B T MSR IZRE Y L
@wk®%ﬁ%%é

wfﬂ’ . R RRESKEE . BT
<%béﬂm@@fﬂi%“*l#ﬁ

IHREOERRZELW RS BHIC
%w%m&@%®%®?ﬁﬁwo

ZZCHEBEL TR, RefrhE S R
Fh ISR 2 B BT 7e £ o EEZ T [E T
Kiéﬁ%M%&@%%%mFﬁﬁﬁ@J&
BERR) 1. AR T O RSB 4 R &
EOFHEEZATHHDD, i @%rm%ﬁ
BRI D, BAREDIZR S TOREZD, FH
DOHF M4 BB IX EEZ Tid7Ze <. Tl
57 L—Tpl N BRI TN D,

R BLATENIX UNCLOS )X DO ARNEIT A TIE D
DM, BN EToES LAV — N A S
7Pt 217 5 L/ <, MRS D703 B ik
17 (law enforcement) 72372 ZFL T2V, Fhi
HE BARAOERESFATROEETH D,

Z izt L. SCUFN (&3 HWr e 1A 8T
AR TITZ A, AT CRIE S & st

%
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THREOWME I HHIENTE, —EDIB
DHERE L T D, BEMEREL LY EZAICRE
DRI R FBNCH D Z L INA[RER D TH D,

3.3 BEHRORS

SCUFN OFAFERIL 1528 (Accepted) | [~
= ¥ (Not Accepted) | [fr# (Pending) | (2K
MEib,

ZEIOCTE 0 IREN =TT 541, GEBCO
Gazetteer (M4 4E) ICHUIE A 3# Y . GEBCO
DEF M EOLHEFTICENDB TR SND Z
L EEW®T 5,

AZBUL, T —Z ORI G AE O AN
Ok, BEF4 & OFEME, AP L OISR
LEEA, SHICEBSE L TOHM—IZ
LoT, EEL ERADORITRFRD Lo
b EET,

R IL. BEAEADBAOWTHICRHEN H
L7 EOBEBTIORL T —HIEEIE, 5
B X o THEBEL RO LN TV DIEE L
L. GEBCO #1 4 % @ F i ##l (reserve section)
IR S d, 2 MM ORTE S 2 SN WGE
ITHIBR E 72 5,

TINHDIEN ZELIFIER CERAS VO
A (Adopted) ] 23% V0, FEIZHEIBISALE L TV
% H GEBCO 44 (RIS 5 HENMEN RO &
NWieSa, 700k, 7 CI25FL Ricblzo
THFXSCEMT SR CTH W BV TV B BET - R
ROWIEHIZ4 % %52 & 9% Fast-track Procedure
Zl U CIRENRBD bR ITHbi s,

3.4 HA & SCUFN

VU 5 % W2 PR A VERESEE 2 B0 D H ARV,
W B ORZE TR S S ol & 2p o T Biie /e
MK HIE 4 % SCUFN (R4 215 E 2 0272 0
AR E AT CE o, W ERETHRBLIZA
ik CRER S D THEIEHITE O FRCEE T D
SR NCB T DR 2R TIRREEZIT> TV D (i
RETT, 2022),

AODT 7 b= 7 « 7L — MR 5 i
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RTHENREBEREICE LTV D HAL,
Tz, 7v— FOLRIRIAIIf S THE LT
~ I K DWEILEDTERCOME - 5108k 0 %
oV 7 MEBIDESHIIHA L, FRRAEIK
HIEAEHR LTV D,

METCTpo< W ERFICEX ST L—F
DOZENL, MFEIZRH L7 2o RO IR RE
ZELTHDZENTE D, BEHEOFELND
PRARIX, BRI & L0, BIEBF., HDHW0IE
UNCLOS % 76 55 4 TNHE T 5 KEEMIIE K 72
ESRRIDMBIEMERR IS DTN D,

BEIZ, 76 52 4 THIZ /R SN E R 1%, ¥
HEHE OB RN 20 E S50, ITRICIiC L
BN LS, W T, BEXEWY
TS TRET D2 E B RAREETIEIRWIELE
[CHRRONETH D,

Z DX 9 TR % 3K B il FES B AR R
ORI, BFEOIRZ LT, WHEHELR & O
O CIEFICHEE TIEH D03, SCUFN <CBHEH
FERES S —RIC BT, EHEE &I K
WETRMEINTWVD EITVWEES0ERN, Z &
WEEL IR ESC H AT LTk, REOE
EMEDE A H T OBLAEF L BORSOHIE,
S HITIE, 2N ZH D PRI W T,
SCUFN 1% < £ TR#W72, Y7 M By
7 LT, I RBICH D,

4. BEMEELZKDHEME
4.1 BAEIBEHTOEHE

HARTSCUFN R E L AT 4 7IZHY BT
DN Z EITREIZ2EHD . 12032006 4F 4
HAThoT, FEHM - BEMLOFLEET — X —
A (G-Search) THi% 3 5 &, SCUFN (H4EKFD
FRE I R4/ NEES) NEEMEA
WINEZEER]) BELGTLO2RbETVEREFHFEIIO
REICEER LTV 5,

S, EET B RICAARICE D TR
DAL DN TN B R F D HEY % [
\ZRT B 70 ED$E%E% SCUFN 1217 5 B & %
Rz, THNFEBLTIUE, RITEE~O S
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(ZHRAR DD < & 9 RERI 72 FIFRE S B E N L2
HoT,
HAMNIEE, PR E LT30HFESY 722
52 OUHEOPFEEZFTHH L, YRFO/NREE
& REEBOE & DT, e & W) BiEER KD
BREKL BB LTRWIZH -7, fiR. BAR
DA Z IR 5o v I, #EE X SCUFN ~
DIRBERO LD D L W) JETIRE, = Ok
BT T AARBIOIRE T, THO 1E TEHEMIIC R
72 (politically sensitive) | F2ZIIH DIV &
IPFE Y % SCUFN O #HlH] (Rules of Procedure)
210 THIZER T B Z &£1Z72 b (IHO, 2008),
BHED /N R U ZIREE T, xR DO4
MiZEb->TWiehbaind, LT, Ef%E
NI TCERWHETH D Z L 2 IR ST T,
Lovd, AR, @ERITE, I CRRERE A
IR TEB LT, B b 2 O TE
FITHEZITV, Z2EOMSCTE RS DL
ZHERAL TS, MBOFELEIZL Y BARN
HAEZITA72NVZELHY ., fwX EoBgHT
XA O 2 B A0 A, 525
HIRVWHAROMEENES 2 2HV, 7
Ty R R UX—RELoOoH D (IR,
2019),
ZHUTRENT, AT 4 7T TREREBE N D

vy

S
T

(Nmm ) EXHRIE

® I 44X
!E“ ‘(\‘x x ]

o5 o 0SCUFN37CHER
-E‘EXEW % i “| AN DAY
e NEEED o L X% ‘IJ © SCUFN36 LI
A cimently BRI 210
oo RS0 UM/ S AEeE xSCUFN36//O4.20
~ RIEREIS(KPR) | /00P9MH

X 1.

BAR DB TOHhER 4K
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7ZDIE 201741 H Th % (R, 2017), Z 2T,
PENC &2 B AT DU O HTE %9 % PEA
g AN 1D COo AT 1 b > 7 ORFiRGL S
ELTRELFARMESN, WHDAT 4T bh
BN B - Tz,

[ o $2 42 #2013 2016 £F O SCUFN29 T 4] &b

THAZ Ell-7z, AIFEORKLEE 72 50 fF
ICEEL. 20D B U R T A i
(Southern Kyushu-Palau Ridge Region, KPR) ([¥]
1 Z) Ok 8 RIT,
” ---proposals---raised some serious concerns to
most of SCUFN Members-:, among which---
features are located in areas of possible interest and/
or jurisdiction of some other coastal States, so
considered as falling under SCUFN ToRs, Art. 2.10
as politically sensitive:--” (SCUFN, 2016, p.11)

ELTARZHE, 74U EILRMD EEZ W%
G 3R LT VED 21 E b FENEIED S
i,

LIk, 2020 4= COVID-19 DX F 2w 7
THHORENE 22725 FTIHEE. BAM
DRZR U TR T4 O A GRIR So T [E D v 4
IEENCET DRPURNPRKE H U BTz, 2006
L3R, 7278=L,0SCUFN & A7 1
TICHGT 5 L9127 o7,

=77, BARRENROR T IR % T E
DMATEINCE SN Y= 572 o0 B ARM G
FRET) OIREREFEIL, [HAROREDN 34 1
RO HALT) NcA R, FEZTE L D4 A3
Wl E W R ENRITEE-EORIZE EF o7,

HEASOXRIZONT S, LEOLSLEED
s 7p EImtE 2 R - E OB A4 E BAR
[0 O—FEDOWFEMIICE 25 Z & T, #ERIL
THEZIIETF LT D, L) ) @i
SN2 (R, 2018) . SCUFN #iE & 135l
B A 27 CHEIT T KRB B O R TR R
EINTZY L, 208, FEBRED X S 7ot
ATV, 60 E 9 W S = O IR AL



HAE « B g

IT—EB L TIThI TRy, ZIZIBIENr07T Y
T DER ERDETHD,

4.2 KEHIERBEEA~ DA RE

2017 4= SCUFN30 TIL & HIZHFHRENE(L L
72o SCUFN29 TII I BURHIITHEM | TTRZ 72
) 12k, Z2oNANES & XV EfFTI i
BRNZH I N D> 7~ KPRBIRAN T, #H-
RS 6 3 Z L& L7z (SCUFN, 2017),

WP S FLC, — BRI BAA A T2 0372 0 B
REETIIH -7, BAMOMIER R IT R
Mo T,

ZEEIIRIE & F L KA Y @ Hans Werner
SCHENKE KK ToHh > 7223, HIW B3z,

APMEEICHR O EIX, fHis—T bbbz
ZTE ) HEOKE— O E I ICIZE - T8
BRI S BAEDMAMHEE R T 52 L1285,

Ll Zoslt, Ratihsom ) BE%
a2 FRT DO T, EE KRR
[R5 2% B & (Commission on the Limits of the
Continental Shelf, CLCS) (ZHIGE L 7= KEEfiER
DFEENM LT SNTHETThH D, IEENFRD
Saviuix, EELISNT BEZ 3F 2202 H AR DN HERR
AL, PEZR EMEOFHAEZ WL TH
UNCLOS % 246 & (IhFEOFE) 2R S
No, EFRIIAHMELRNS, BUGHIIHEME b
IR T & PR 5 D,

723, 2017 4F 1 H O fRICIm 2 %6 L 7o —
DAT 47 OREALIFER, fi& 7 7728l
HK@@%%%%?ET&&D¢I@F%@J

ZIFEATAHHLOD, BRI HE[ OB M A
ﬁbt%@ib#ﬁf%oto

2018 4 SCUFN31 T & H1[E | KPR @ 4 Hi
WIWCHELEZRE LN, AZHETHH- 2
(SCUFN, 2018).

AARBIOFZN —EDONRERE LT &AL
. BEIZTER20WHDD, Z O OM4L N
BB E R SN b alRetE N @ E o7z &
L E XD, BMICHDH/NT 4D EEZIZHITW
7o, FIFEBMRE LA AR Tidev, HEO
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B 5 P EOHEEHIE M4 G 2 0 < 5 RE -

WEPEHE HH OIEFRAVIT RV, & B DUFTEIE B
%t L CHEBHEESOEBIENHE > TWNDH I &
—H/THA9,

4.3 KPR L4t @ EBERIE A~ D An £

HEZ ST 2 v 7 THHEERErIZ -
72 2020 4E 2 £ AT, 21 4£0 SCUFN34 72 5 1%
100 tE 2B SIMEOHR CTH LM L RELTT
9 L 917 -7 (SCUFN,2021),
SCUFN34 @ 105 DO HIZIE, HADS 2008 4,
CLCS |2 Ty RS k) & L CRFE
MR A S L FIBRN OHIE & Fi T,
MR MR AR 1 ICH D koI
CLCS 723 HFHE#LPH 2 fi/)N L 72 CORER 2 8
LTWb, FEE, k%%@@ﬁm#%%%é
ht@ﬁ@%ﬂ%rﬁzﬁmjkbfamm
WCIRRELTEOThH S,

JLEIT, HEE LT el o EEE CHETIES
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DT TIHEL TE R TH Y, TBURRIITHE
M REELELEZD,

CIHEH TIZ Ao 728, FEO 2021 4F
DIERIT, 7T — X KRR EORHCE M N 2K
R S 4L, TEEILEZ BT 9 BIDRE £ 72130
Bl DSk Ll o7z,

7275, %2022 4 SCUFN35 ¢, H[EIZTC
FWILEBET DT — X 2L, I
B D/INUERF RN HH L CHIKOWEILTH
52 LT A SRR L, RETZ
X7z (SCUFN, 2022),

ZOREIL, BURICHEM,. H WL, Hdr
EMESEDLHLOTIE o2k, £ ) s
. BARRNEE S KwZ LT O0EMnEk s,

4.4 BMITBOREESD EMIGEE

2023 £ SCUFN36 CTHIEIT, Eik% L7
LA DR EEIT -T2, BN 15 »EO 2R
RA50 0 3FELS LD, Z2IMETHREZ TH
5o WNT, 74U ED 100, X KT LD
Ol &, MY TlhREEORERENHNLD,
YR O R N300 HICEL -
(SCUFN, 2023a),

KNLED 2% 1T E O/NS I iERc Z 2 i 4
H 5 DITRF Th D,

Lo X9 Zem R REEIX. = e T
(21X SCUFN IZ& L TW o7z, A7 F b
U —t 70 EOEAMEE KD R BEAMET B

Z 1. SCUFN37 MiZEIKR

A RRvT 34
ViRt 4 28
74U By 25
E 22
BN 10
ra 7
A% 5
F 4
%E\DVT\N?ﬁ\zmyE7\ﬁw x 1
k7w

3% 25 1% #8 2 7= [E X Fast track % &
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Hi, {h## 8 (Philippine v. China, 2016) 73 ¥
FIRILE SE L7213 o TSR] 2 A3,
FEE IR E <& BT TRERE
AT T 270, it ESNT 5 X912
ol Th b,

fER. PRI B D AR AR IT 89 1
WZEE L7z, L BIFRE CHgIcR LT, FE
L. 74V RET A LT ONT
NWrOEOMANEMBE L, 1E0%, BEICR
LT o T b OCREAEDOMIE~DEE M4 T
HoT7,

ZDOEIBREREDIE NS, SCUFN
(2023b, p.48) 1%

...in line with statements made by Member States
represented (CN, PH, MY, VN), SCUFN agreed “to
freeze” the SCS for naming proposals until a joint
proposal on the way forward is submitted by all

interested parties.

W) I (SCUFN36/04.6/01) % F9, 12 A
DEEICLZEHITIRS ENHIEDE YD
K CTH T,

ZHUT KD 275 RSB ST,
ZE AZE REONTILTEH 72 < | freeze (IR
f) LIXRMURETH D,

[FER I/ > T M DI RN FE B L 7R O
SCUFN35 CT%, HEMNN NS LAOREICHK L
T, [BOGMICHER) ZEERICREEZBXT-0.,
vl —IT T4 VL OEEMLDBH ST
&L ZORHIRIRIR B o TN, FTIRER
[ [H O P Z 02 % YW & 72 - 7= (SCUFN,
2022), RNOEIFHE S o T2,

27T ) — OO TROE M R R &
WD —HOEEE, EEHIFTOHRRH > T
B, MY T EKLMPITRNTNDHDT
H5b,

SCUFN36 Tidb 9 —>, HHRETHLLTFD
O RFELOWREN S, FEEZHRYE LT
% M| Wr (SCUFN36/04.20/00) & 72 - 7=, % d
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SCUFN36/04.6/01 & [F% D4 Td Y . SCUFN
RDOZ T IED DRI S 3R THRAL S,

SCUFN noted the statement from Japan, who has
invited CCUFN to engage in mutual consultation
since 9 naming proposals (#12 to #20) are located in
the area of interest of Japan.

(SCUEN, 2023b, p.48)

ZZCHENXEZ KPR @ 9 M IZ 4 & i
RLT&EZ, ZOHEHAO= A2 MIIZIZ, BAR
B HEA~D 2023 45 10 A 27 H AT o@
Lo, WEBO THHAER#EI ESTH (mutual
consultation in progress) | &Rtk AL TUWN D,

KREFIERE D7, WEIT H AR LE/R A
ZS5ET L7CIET oM, ZniEEETconll
PO ELSTHELAEZMTEOELTHDHDT
bD, ZOWHA~DIRREIZK L, SCUFN O %}
JRITAEZ L 2o TWD M, AEIZ L - THINT
DED DG, WICETIREN 2SN, A
HIFICSZ BRI 4L 5 ATREME & B 1 TR uy,

EHIICH D 12, HAEOREEZ 4 25 1
(fast track ZFr< ). GFF250 &9 ERRRE
(SCUFN36/04.0/02) 7372 &4u, HANZEM S
7= (SCUFN, 2023c), F iz, E#EMEA T o
RO BRI ZZ 2 S 51T EOWLN IR FRETZ »
7=DTH D,

4.5 REHHIR EEZREO KRG

2024 £ SCUFN37 T, HEO#LEITRIF &
FToTEPY 2212 F T4 L7z (SCUFN,
2024), SCUFN37 THEEZ1T -7z 13 NEOHT
. A v 7, FH, 740 ) kS
4 FBFThHD, BHED FRBENEZE LT,

i B, SCUFN37 DR #4013 140 1F & Ai4E
D350 1 R Uiz, FERHID TSN
L72 2011 4 & [RIKHET, 1993 FELARETHRLD & |
SEAEAG T RO WV K HEIZ TR BBV,

ZNTH, 74V ERA U FR VT ORE
BN IE. BiIEE TOREICL 2 KRERE
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SOEFIEN D DN ZDH, SHIZERBIND
DI, 1SESRD Ll b4 RO, LT
HoT,

Fix, PEIC X D2HEARZEOIERILIX,
HERREETST TR, A U R THRHEEH
WTWe, A ¥ RIZRLSEELITHOT . SCUFN
~OEMTIE L ehodz, LrL, 2021 4ED
SCUFN34 TA ¥ REED 5 S DRI IZ, P
EH OB 2 KO RIDIRE S, BED
SCUFN35 TR & 72 2 & DI Z FEA T2,
HE 4 DS DW= T A > K EEZ #5274 % i
NT=NETHY . A2 FRIOHERIZH DD b
DOTE o, EEoREFP LT LE
(CCTV) IZ NRFfgHE (PLA) AN T L.
— KRR E LTI U Z & HI L7z,

A 779254k Hindustan Times(Patranobis, 2023)
L. “The latest move by the PLA navy ‘- will be
closely tracked by the Indian navy” & %5 /a4 ¢ >
THLE TS, 1 RiE SCUFN38 IZ % HiJF L
7= (SCUFN, 2025),

HEICIZEBE T D4 23K > T H s
XTEY, EEZEMAPLESBENL TV TS,
T ~O—JTH 724 I TBAREO KFE L 720
T,

SCUFN37 IZ81) % 22 D EIT T~ T
Shiz, ZDo 56, THIZHARDOR AR H
ETHolz, WTNLL KPROEREIZH Y, i
HITWE DOIFEER D B 60km L 2L Tuze
W (K1), R E LT Z O~ DB E
W2 EE I b ES,

D ISHFIINT AT, A2 REE, Mol
BECHotm, FREIIME S FTHEZT O [xFED kK
F] TIERWZ 2D THIR ST -,

4.6 HEAEBEEEDDM
SCUFN37 Tl 1, 7 4 VB N R A
~ LT R A KD R AR R L,
FRIE1X "it must follow the principle of consensus
among all interested parties including China"(China,
2024) &, IRFEOBMRET X THREE LTERFO
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HSCUFNI|ZHRETE D L) art oA (4
2—%) MoOIHEFEZ (joint proposal) # F ik
L7,

ZhuzxtL, BEBZZOERFFATH-
oo HHWDHIHBEEIC, HED EEZ S KEEM
DOUREHIZ IR DR e (a right of
priority to name) {545 &2 L Fik, £
NWTHMENME IZMmA Lo X, hEE
EOMTHEOEZHIT D X O KD (Viet
Nam, 2024) ,

SZEOFHEICEH N DI~ L —2 T Tho
72o ~ L —3 7 1% SCUFN37 [ELR D 2024 4E 5 H |
D3 FERELE, PEED 2EFSG LK
WOBE, AT, AR kG A2 ST
BEEHRICHITTETRERE Y L= T NRET
LHEMRR LI, —JF, FRICEIE, 2446
A @ SCUFN37 i B L 7= BIfRE S A1
I, FESAEICE DX N LAOBRBKEL
7= (Ahmad, 2024)

74 U AL, EFEREIZOWTITNLSG A Y
fEIZ LTV 7203, EEZ 0 KBl o HiTE (2 %f
T HMEOmA IS EERKIEOSCE &2 HWT—
TEOBR A x U, 1 0 WUk iR Bk 2 Sk o 72
(Philippines, 2024) ,

FERE LT, BfR4 EOEGELEDOREIZIX
59, HAEILMEEE & 72 > 7= (SCUFN, 2024),
SCUFN38 TIIfRE D 2 FEv—v 33 M) 2
Tl &3, SCUFN36 T4 [E23NH L7=Fg > T ¥
DFEZ 300 233 N CTHER) & 72 572 (SCUFN,
2025),

W E X, FEEORICEEORE L
ZHH T, OB EED BWHANEAD7eh o>
7D, FATEICARLZZERT LR, (51,
HEME, HEAS ISR 2 AR O L & A2 2ud T
FERVICLIZEEZ D,

5, E

FET KPR ICEBWT, EERMIEI HARIZ
Lo TlHE - MAEHTHAHIZ LD BT,
ZNOORBICIE S, Bri e mEE - B
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MEWEIEEWEER VNS RIS b s ORE
EIToTCW5D, £H9ETLTCIEDDEHEL
T ERMENEVOIE, FENE K EHEOR
W= A 2 EALEDT A8 1 FIER (R G D

B, 74V EY) LE2HIER (FE - D
GRS 7T AF ) ORIC KPR B FEAE
THZ LTS,

KPR O KFEMIERE 2 HEEd 5 L ToRA L
B BEIE B E LTRANWT S — %
NHNZFFOBRMETE DS, MR IZ 2 < T 0
BTN MEE LY Eich Y, hEEEN (BT
T2, NDOFEERERTERVVETHD) &
FELTWD, KfEiL, £ D& UNCLOS
ORI OWTIEER LRV, EaE DO
W7, I EEA LT 5 200 A H
AKDEEZ 52 LoV ThH, ZhFETIZ
AN ETND,

X BT KEEMERE SR Siud, 2 205
RO, ¥ B EEZ 75 KPR FEifi £
THALTEE km OFEIRAEI > TAD Z LT/
%, WHEHIZOHHERIT, EBKEOEM TE oW
THEHERERLFO,

Ly, MEMEOREA L, EHE T b
H. 7 b — MNEE) & B O 2 KT %,
W72 61X~ 7'~ O NI X 2 UK LTS,
W5E 72 OISR T M OB SRV 25 U 7
MEBOFER L 72 0 | ROREE Tk, KEEiE
Erpl, HEICE > THE L RWHARDEE
ERIFHINCEET HDMELE bR 0155, B
DEWEIRED 1 HDEEZ NS,

FERNZ AL IEENC W T, TR TIHREE
ZATRAORN (2 DB T D AN E o
FIOPER) | (KIFEH et al., 2018) & FFRL TV
%, GEBCO |[ZF /RSN HMEEHEOFIZ, %
BoOHE/DI~T, EOWRo [ 22 | %
BRTHI LD, MENFEHIRVES
Ok E THE > THA L, FE% THD TW
<AT21E, XL FHEMTH D,

RIZ B ARFE 5 OV RFE ECHEEN I A
1T9& LT, 2O FOMWEICHEREA Z S
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T2 S S BAFAE L TR, EREfES IR L
THMHE D TEOFETICH 5 & ORHAE T
LA RMBAE T D, PERICIFEARIC ML
DXGL & T2 HHINAFAE L2\ 28 IS HTE
A OFERED, WU BE T 2 BRI A 3\ T
KHC KX 2B A S L &2 TS & BRI
TE 5,

6. #Eim

UL EORRER NS, BARICE LTI,
KPR B3 OV JEE #6345 TP E O 4 T8
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FHECE B,

AR T, BUEB IS » o
demarcation (FR51%) & HDHFEERMEIZ/R - T
& 72, CLCS TOHWrnty T2 KPR
(2332 58 = E D B OFRRITBURAIT M & 5L
IREND—ITT, ERIOFIPH A E L 72K
BRI T, REERE ORISR 5 m
HATHZHEINTWS, ZOX57eERHIX. 4
%O SN D ATREME E O,

FERBUTxT 2 HIBRAE TR RS, M
WL REER M4 LA D RIS — & O 1%
RELOLEEEE RS, PEIT, @®IREEF
DR IALND Z Ll o728, HEA %
LT ONHE W ORED KLY 278 B,
AARBERDIZENT S BN RIAD D57 T,
INEREIRTH - TH, ZNHITXT Dm4IE
Bha e D AIREEN B D,

B UMECBA LTk, HE & oiREE &
9 B2 RSTAE XN T E B 22V RS BRTE(L
L7, MRTHEBORFEEO ERENPZH L TE
T MYHRIC BN T, 2Dk ) RO AR —E
X, FREAREME ST ER /2D G5, Fif
[EEND 72 5 WO ZEDBLENG S, [
| MEOMHRPEEN D,

FIFFIZ, 2 & BARENICBWTE, Yy —F
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1) ™= FRIEIALTHY ., Hurd’s Deep & & FEFR
SN D, BARDHGIMZE TIE A RO N—
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Research Notes

Issues in Adult Career Development Interventions in Japan
from a Social Justice Perspective

Rie MICHITANI" *

[Abstract]

This paper reviews the recent labor situation in Japan, highlighting the existence of income and gender disparities
resulting from the increase in the number of non-regular workers, and discusses the need for social justice-oriented
career support. As a theoretical background for supporting working people oriented toward social justice, this paper
highlights three issues in Japanese career support from the perspective of the Psychology of Working: disparities in access
to career support resources, the lack of consideration of social and structural factors, and emphasis on autonomous career
development. Self-blame results from a lack of consideration of social and structural factors, as well as an emphasis
on autonomous career development. As examples of approaches to these issues, the need for practitioners to develop a
deep understanding of clients through critical consciousness that encourages reflection and action by the practitioners

themselves is discussed.

Key words: Psychology of Working, career development, critical consciousness, social justice, adult workers
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1. Introduction

In recent decades, the complex social and econo-
mic changes resulting from globalization and the
expansion of neoliberal capitalism have reshaped
the labor market, making it difficult to view the
corporation as a place for career development and
income security (Standing, 2011, p.6). Prilleltensky
and Stead (2012) argue that many career theories
focus on individualism, such as self-efficacy and
self-regulation, to make appropriate career choices,
and fail to consider how to reshape the world of
work for the benefit of workers from an ethical and
social justice perspective. McMahon and Knight
(2024) also pointed out that, in career development,
the Western value-based view of the individual, the
concept of career, and the emphasis on personal
agency, combined with limited attention to the
contexts and systems in which individuals live and
work, make it challenging to practice social justice.
Some have pointed out that psychological services
that merely help people adapt to their circumstances
without addressing the preconditions (such as
poverty and inequality) for working undermine
social justice (Thrift & Sugarman, 2019).

Against this backdrop, critical and emancipatory
approaches in social justice-oriented career support,
such as the Psychology of Working Framework
(Blustein, 2006) and Social Cognitive Career Theory
(SCCT; Lent & Brown, 2013), are the basis for active
discussions among vocational and counseling psyc-
hologists. The Psychology of Working Framework
and SCCT situate work within sociocultural and
economic structures. In Japan, there is a need to
resolve issues surrounding people whose choices are
limited due to employment instability and widening
inequality, and to promote social justice initiatives
(Igarashi, 2025).

Therefore, this study reviews the recent labor
situation in Japan, focusing on the Psychology of
Working Framework and Theory (Blustein, 2006;
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Duffy et al., 2016), as a theoretical background for
supporting working people oriented toward social
justice. This paper aims to clarify the challenges of
adult career intervention in Japan from the perspec-
tive of the Psychology of Working Framework,
drawing on realities of employment and the use of
career counseling. The research question of this
paper is: "What are the challenges in the practice of
career intervention for social justice within the
Japanese context?" In this study, the following
definition of social justice, which was discussed
from the perspective of work-related psychology,
including vocational psychology and industrial/
organizational psychology, served as a premise for

further discussion.

Engagement in context-informed scholarship
and practice that addresses inequities and
inequalities in peoples’ work and life experie-
nces, analyzes injustice within and across
multiple ecological levels, and asserts a prefer-
ential option for securing basic, non-renounc-
eable human rights over the interests of market,
profit, and the maintenance of privilege (Mc-
Whirter & McWha-Hermann, 2021, p.2).

This paper is novel in that it examines the Psyc-
hology of Working Framework within the Japanese
context for the first time. The contribution of this
study is to inform the future development of career

interventions for social justice in Japan.

2. The Japanese context

As in other countries, precarious and non-regular
workers are increasing in Japan, constraining equi-
table access to decent work opportunities. In Japan,
non-regular workers are defined as part-time workers,
temporary workers, contract workers, agency workers,
commissioned workers, and other workers not

included in regular employment (Ministry of Internal
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Affairs and Communications [MIC], 2025). As a
foundation for this discourse, this study examines
the current Japanese context and priority policies
regarding professional development, focusing on
employment stability, income adequacy, social
justice, and the assurance of safe and healthy working

environments.

2.1 Employment Trends and Stability

The Japanese employment rate in 2023 was
78.9% for men and women combined, one of the
highest among major countries, due to the rising
labor participation rates of older adults and women
(The Japan Institute for Labour Policy and Training
[JILPT], 2025a). The average unemployment rate in
2024 was 2.5% (MIC, 2025); labor shortages are
expected to persist as the working-age population
continues to decline. Various labor policies have
been introduced to enable flexible work styles.

Conversely, the percentage of employed people in
non-regular employment is approximately 37%.
Although it has been decreasing slightly in recent
years, it has nearly doubled compared to approxi-
mately 20% in 1990 (MIC, 2025). The Japanese
economy has remained stagnant since the 1990s.
Specifically, there has been a shift from an internal
labor market-oriented HRM system based on age
and lifetime employment to a more performance-
oriented approach, shorter-term, and more fluid
forms of employment (Benson & Debroux, 2003;
Poon & Rowley, 2010), along with a focus on employ-
ment arrangements with defined job scopes, which
is called "job-based employment" in Japan (Hama-
guchi, 2024).

2.2 Income Adequacy

Nominal wages (the amount of money a worker
earns, not adjusted for inflation) in Japan have
generally been on a downward trend since the late
1990s (Ministry of Health, Labour and Welfare
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[MHLW], 2023). However, a series of revisions of
the minimum wage and wage increases by companies
over the past few years resulted in a 5% wage
increase in 2024, the first in 33 years since 1991
(JILPT, 2024a).

Conversely, the problem of the working poor has
also been noted in contemporary Japan. In 2021, the
relative poverty rate was 15.4%, which is the same
level as that in the U.S. (15.1% in 2021) and South
Korea (15.3% in 2020) (JILPT, 2025a). Regarding
the background of such poverty in Japan, according
to Moriguchi (2017), Japan once realized an equal
society on a household basis. However, the income
gap has widened due to the declining birth rate,
aging population, changing household structure,
prolonged recession, and increased part-time empl-
oyment. In recent years, the impoverishment of low-
income groups, rather than their enrichment, has

become more pronounced.

2.3 Social equity

While most male workers work more than 40
hours per week, female workers tend to work 20-34
hours per week, with a high proportion of part-time
work (Organisation for Economic Co-operation and
Development [OECD], 2021). In the Japanese-style
corporate system, long working hours are the norm
for male regular employees. This occurs against the
backdrop of the gender role division of labor, which
forces women to choose between regular employment
with long working hours and irregular employment
with short working hours when entering the labor
market (Moriguchi, 2017). In Japan, the percentage
of women in management positions is 14.6%, which
is lower than that in Sweden (43.7%), the U.S.
(42.6%), and Australia (41.1%) (JILPT, 2025a). This

still limits the scope for women to be actively engaged.
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2.4 Working Hours and Occupational Safety and
Health

The Japanese government launched the Work
Style Reform in 2018 to promote reduced working
hours and improved work-life balance. This reform
introduced an overtime cap reducing the average
monthly overtime hours by 5 hours (Burdin et al.,
2024). The percentage of employed people working
60 hours or more per week has been declining
annually, from 12.0% in 2000 to 4.6% in 2024
(Cabinet Office, 2025). Although the number of
Karoshi cases has been declining in recent years, the
number of workers’ compensation cases attributed
to mental disorders is increasing (MHLW, 2025a).
The percentage of individuals with highly stressful
situations is approximately 70% (MHLW 2025b).
Worker engagement was extremely low, with 7% of
the workforce engaged compared to an overall
average of 21% for 150 countries (Gallup, 2025).

Therefore, although Japan maintains a low
unemployment rate, income inequality is widening
due to an increase in the number of nonregular
employees. Furthermore, despite the government’s
policy responses and changes in the employment

environment, the pattern of men occupying regular

employment and serving as primary breadwinners
remains unchanged. Contrastingly, women are still
irregularly employed and the secondary breadwinner.
Consequently, a high rate of irregular employment
and low wages for women have been maintained
(JILPT, 2024b).

2.5 Career Development Support for Workers

Career development support for working people
in Japan is currently based on the 11th Workforce
Development Plan (MHLW, 2021; Table 1). The
current plan emphasizes the autonomous career
development of working people. The focus of this
policy is to encourage individuals to take responsi-
bility for their career development and to encourage
companies, public institutions, and others to support
them.

While there are various compounding factors
behind these issues and policies in Japan, viewing
the current situation through a theoretical framework
will help clarify the nature of the challenges. Therefore,
this study reviews the Psychology of Working,
which is a theory oriented toward social justice, and
then examines issues in career support in Japan

from this perspective.

Table 1 The 11" Workforce Development Plan (MHLW, 2021)

1. Promotion of human resource development in light of changes in industrial structure and social environment
In light of the progress of economic and social structural reforms toward the realization of Society 5.0, strengthen
human resource development in line with the needs of the times, such as IT human resources, as well as the use of
new technologies in the field of vocational skills development and the strengthening of human resource development

by companies.

2. Promotion of autonomous and independent career development of workers
In light of the increasing uncertainty in the labor market and the lengthening of professional life, support clarification
of career plans and promote the development of a learning environment from a broad perspective so that workers
can improve their skills in line with the needs of the times.

. Strengthen labor market infrastructure

With an eye on the possibility of medium- to long-term changes in Japanese employment practices and the expansion

of workers' independent career choices, promote the development of public vocational training as a safety net for

employment and tools for evaluating vocational abilities.
4. Promotion of vocational skills development toward realization of an all-participating society

In order to realize an all-participating society in which everyone can choose the way of working according to their

wishes and abilities, and everyone can play an active role, support measures will be taken according to individual

characteristics and needs so that all people can improve their skills, even if only gradually.
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3. Theoretical background of career support aimed
at social justice - the Psychology of Working
This section provides an overview of the Psycho-

logy of Working, focusing on the structural factors

that influence work-related injustice and unfairness.

Blustein (2006) argued that the concept of a career

—characterized by a series of deliberately selected,

hierarchical, and systematically planned jobs—is

deeply embedded in a sociocultural context relevant
only to a limited segment of individuals worldwide.

Counselors must be sensitive to the possibility that

individuals from clearly disadvantaged circumstances

may be discouraged from pursuing education or
careers (Blustein et al., 2002). It was then suggested

that the study of work and careers should include a

broader range of research participants and related

factors (Blustein, 2001).

The Psychology of Working Framework (PWF,
Blustein, 2006, 2013) emphasizes the role of work
in the fulfillment of basic human needs (Table 2).
These include the need for survival and power,
social connections and contributions, and self-deter-
mination, as well as the need to include the context
of social, economic, and political structures and
constraints that affect work. This is because the
combined effects of low socioeconomic status,
racism, sexism, homophobia, and disability status
can increase the experience of barriers to choosing
and pursuing careers and contribute to reduced
volition (Blustein, 2006).

The Psychology of Working Theory (PWT, Duffy
et al., 2016) is derived from the PWF. It incorporates
structural predictors (economic constraints and
marginalization experiences), mediating variables
(work volition and career adaptability), and moder-
ating factors (proactive personality, critical conscio-
usness, social support, and economic conditions) as
factors that influence decent work. Moreover, it
assumes that decent work will lead to three basic
needs. It proposes that three basic needs are satisfied,
which enhances an individual’s sense of meaning
and satisfaction at work, as well as their overall
well-being in life (Duffy et al., 2016). The definitions
of the concepts that comprise PWT are presented in
Table 3.

PWT is unique in its stronger emphasis on struc-
tural factors such as economic constraints and
experiences of marginalization. Since its publication
in 2016, it has become a widely accepted framework
in counseling and vocational psychology research
(Duffy et al., 2024).

4. Issues in career support for adults from the
Psychology of Working perspective
4.1 Disparities in access to support
In recent labor policy, career consulting is highly
expected (JILPT, 2025b). Career consulting refers to
providing advice and guidance in response to a
request for consultation about a worker's job

selection, their career path plans, or the development

Table 2 Three basic psychological needs that working satisfies (Blustein, 2006, 2013)

Needs for Survival and Power

Working enables people to sustain their lives and can enhance their power in the world through material acquisition and

the attainment of status and prestige.

Needs for relationships and contribution

Working is their primary source of interpersonal connection and links people with a broader social milieu, thereby
providing a structured means of relating to their proximal and distal social contexts.

Need for self-determination

Working provides people with opportunities to engage in activities that foster self-determination.
*Self-determination refers to the experience of engaging in activities that are intrinsically or extrinsically motivated,

meaningful, and self-regulating (Ryan & Deci, 2002).
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Table 3 Definitions of key concepts that comprise the PWT

Decent work

(1) A safe work environment, (2) access to health care, (3) adequate income, (4)
free time and time for rest, and (5) work that provides organizational values that are
in harmony with those of family and society (Duffy et al., 2016).

Structural predictors
(economic constraints and
marginalization experience)

Economic constraints refer to the limitation of economic resources, while
marginalization experiences refer to individuals and communities being relegated
to a more vulnerable position in society (Duffy et al., 2016).

Mediating variables
(Work volition and Career
Adaptability)

Work volition refers to the perception of choice in career decisions, while career
adaptability refers to readiness to cope and adapt to current and future work
challenges (Duffy et al., 2016).

Four moderators theorizing the
influence of the strength of the
relationship between predictor
variables and decent work.

Positive personality is the willingness to take action in response to environmental
changes (Li et al., 2010).

Critical consciousness means critically evaluating social oppression and taking
action to change social inequalities (Freire, 2000).

Social support is support from interpersonal and social relationships that influence
an individual’s work experience (Duffy et al., 2016).

Economic conditions are broader economic factors (e.g., unemployment rates,
promotion opportunities) that affect an individual’s work (Duffy et al., 2016).

Note: See Table 2 for the three basic needs.

and improvement of vocational abilities (The amended
Vocational Abilities Development Promotion Act,
2016). In Japan, those who provide career counseling
services with national qualifications are called career
consultants and are used almost synonymously with
career counselors (Shimomura, 2016). Given this
background, the number of career consultants within
companies has been increasing, with approximately
40% of the 70,000 registered professionals working
within companies (JILPT, 2023). The percentage of
Japanese employers providing career-counseling
services to their employees is 50%, while the
percentage of those with more than 1,000 employees
is 70%, with differences depending on the company
(MHLW, 2025c¢). Nevertheless, it should be noted
that only approximately 10% of companies offer
career counseling services staffed by professionally
trained and certified personnel. Consequently, the
time, financial resources, and human resource deve-
lopment necessary to deliver individualized support
remain significant challenges to implementation
(MHLW 2025c). Supervisors are in charge of indivi-
dual career support in approximately 70% of comp-

anies (MHLW, 2025c), and professional support is
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not sufficiently widespread in Japan. Furthermore,
disparities by employment status also exist, with
only about 30% of companies providing career
counseling to non-regular employees (MHLW,
2025¢). In other words, the mainstream of career
support is based on relationships with supervisors in
the workplace, which means that career support for
non-regular workers is not sufficiently accessible.
For career consulting to help promote smooth labor
mobility and protect employees in the midst of
significant changes in the economic environment, it
is necessary to promote the guarantee of the right to
career support in Japan, as discussed in Europe
(JILPT, 2025b). However, those who have access to
career consulting are those who are more privileged.
The characteristics of participants with experience
are listed in Table 4.

Disparities in access to career support resources
may perpetuate the gap between non-regular and
female employees, who do not have a standard work

style, and those who do.
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Table 4 Characteristics of Experienced Career Consulting Professionals (Excerpted from JILPT, 2025b)

e Respondents were generally satisfied with their past occupations and careers.

e Many respondents thought that their occupational skills would be “applicable” to other people.

e Many respondents answered that their current occupation is “managerial” or “professional/technical.”

e Many respondents were employed as “full-time/regular employees™ and a few as “part-time/part-time employees.”

e Annual income was generally high.

4.2 Self-blame due to lack of consideration of
social and structural factors

In Japan, the availability of consultation services
outside of the corporate sector, such as at public
institutions, is expanding, with 20% of those who
have experienced consultation receiving such public
support (JILPT, 2025b).

Conversely, it has been reported that there is a
difference in usefulness depending on the type of
support received. Career consulting within companies
and private human resource service agencies received
by regular workers, highly educated workers,
employees of large companies, and high-income
earners was rated as highly useful. In contrast,
career consulting in public institutions received by
irregular workers, non-educated workers, employees
of small- and medium-sized companies, and low-
income earners was not rated as useful (JILPT,
2025b). One factor contributing to the relatively low
level of usefulness in public institutions is that they
are more diverse than companies (JILPT, 2025b).
This result suggests that it is challenging to consider
the context of the problems faced by individuals
who utilize public institutions.

Furthermore, the users who pointed out the low
level of usefulness referred to in the above survey
described how they came to the idea that they “have
to do it by myself” as “in the end,” “my decision,” “I
have to do something by myself,” and “I have to
change” (JILPT, 2025b). These descriptions suggest
that, through the interviews, the respondents became
highly aware of their own responsibility. In the U.S.,
the adverse effects of self-blame caused by job-

related problems, such as unemployment, have been
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noted. For example, according to Sharone (2024,
p.110), overemphasizing the need to take control of
one’s situation leads to self-blame, making one
perceive job search failure as one’s own fault. Cinamon
and Blustein (2020) pointed out that interventions,
such as reframing and interpretation, are needed to
encourage clients not to blame themselves for work-
related issues. This is because it allows clients to
explore alternative perspectives on what happened
at work (Blustein, 2006; Blustein et al.,2019). For
those vulnerable to work-related distress, it is
important to develop empathy (Cinamon & Blustein,
2020). Such empathy requires a broad awareness of
the client’s situation, that is, an understanding that
includes social and structural circumstances. This is
because overlooking the possibility that work-
related problems may be caused by structural factors
that are difficult for clients to resolve on their own
can increase the risk of attributing the problem to

the individual and thereby increasing self-blame.

4.3 Self-blame due to emphasis on autonomous
career development

As indicated in the above-mentioned Workforce
Development Plan, Japanese workplaces are
oriented toward supporting autonomous career
development. However, some employees in com-
panies are proactive in their career development,
whereas others are not. For example, according to
Recruit and Indeed Hiring Lab (2024), the percentage
of employees who feel career autonomy is 90% in
India, 80% in China and the U.S., and less than 30%
in Japan. In this survey, career autonomy is defined

as a proactive and ongoing commitment to building
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one's own career and learning in a changing enviro-
nment. Given this reality, one wonders how Japanese
employees feel when they are expected to develop
their careers autonomously and independently. For
example, according to Recruit Management Solutions
(2021), approximately 65% of those surveyed found
the demands for autonomy in career development
stressful and stifling. Furthermore, 75% or more of
participants indicated that career autonomy was
difficult. The top specific concerns cited were “I
have vague anxiety about whether I can keep
working,” “I don’t know what [ want to do,” and “I
don’t know what I can do.” Understanding how to
deal with career autonomy demands can amplify
stress. Institutional factors also contribute to the
inability of individuals to exercise autonomy in their
career development. For example, only 20% of the
companies have adopted a staffing system that
emphasizes workers’ intentions, such as an internal
recruitment system, which limits their ability to
exercise autonomy in the workplace in the first place
(MHLW 2025c).

These conditions may be indicative of a low
degree of work volition, as demonstrated by the
PWT. Blustein (2001) notes that the opportunity for
individuals to express their inner values, interests,
and abilities in the workplace is a recent phenomenon.
In the workplace, many economic, structural, and
social barriers hinder individuals from making
career decisions that align with their interests, skills,
and values, ultimately leading to a less meaningful
work experience (Duffy & Dik, 2009). An indivi-
dual’s career decisions are influenced not only by
the mere existence of barriers but also by how
individuals perceive the meaning and strength
inherent in those barriers (Duffy et al., 2015). In
recent years, the utility of job crafting [JC] (the
physical and cognitive changes that individuals
make at the task boundaries or relational boundaries
of their own work; Wrzesniewski & Dutton, 2001)
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in career development has also been demonstrated.
For example, JC has been shown to mediate the
positive relationships between career competencies
and perceived employability, work-family fulfillment,
and work-family interference (Akkermans & Tims,
2017). Tims et al. (2016) demonstrated that JC can
help individuals examine how it enhances the
meaningfulness of work by mediating job fit.
Conversely, JC can have both beneficial and detri-
mental effects on performance effectiveness, with
task autonomy and social support influencing these
relationships (Dierdorff & Jensen, 2017). Depending
on the context in which an individual is in the
workplace, there is a risk that JC may have adverse
effects.

Therefore, within the current Japanese career
consulting system, disparities in access to support
persist, and certain factors—such as structural issues
and the degree of work volition—have not been
sufficiently addressed in existing frameworks.
Overlooking these factors may increase the risk of
self-blame among those with difficulties working.
Support for autonomy is also important; however, it
is necessary to consider working conditions as a
prerequisite, such as whether the person can work in
a decent work environment and whether there is a
workplace where human rights and dignity are
respected.

Recent studies examined the effects of critical
consciousness on career development among
students and adults from diverse backgrounds. For
example, Autin et al. (2022) examined the role of
critical consciousness in moderating the relationship
between contextual difficulties and accessing decent
work among adults of color living in the United
States. The results of the questionnaire survey
indicated that higher perceptions of inequality and
sociopolitical participation moderated the negative
effects of context on work volition and career
adaptability. Kim and Allan (2021) examined the
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Table 5 Three components of critical consciousness and examples

(1) Critical reflection
Structural recognition of social
inequality and how historical
processes perpetuate

contemporary disparities opportunities.

E.g., if there is a high level of critical reflection on the racial disparities in the
information disclosed during COVID-19, instead of looking to individual practices
for the cause of the disparities, it suggests that people of color are
disproportionately working as essential workers due to racial discrimination in job

(2) Critical motivation
Individual’s perceived ability and
responsibility to achieve social
change

E.g., if the level of critical motivation is high, one experiences a sense of urgency
to take action to correct the disparity.

(3) Critical action
Socio-political actions taken to
correct inequalities.

E.g., working together in the community to ensure that companies have a rigorous
safety plan for essential workers.

Note: Prepared by the author using Diemer et al (2016); Diemer et al (2022)

influence of critical consciousness as an adjustment
factor for the impact of class discrimination and
economic constraints on work volition and career
adaptability among U.S. workers. The results
showed that the degree of the impact of contextual
difficulties varied with the level of critical consciou-
sness. Empirical studies on PWT have demonstrated
the moderating effects of critical consciousness
worldwide. However, no empirical examination has
been conducted in Japan, and future empirical
studies in the Japanese context are required.

For clients to acquire critical consciousness, prac-
titioners must become critically aware and able to
intervene. Critical consciousness includes specific
actions (Table 5). Career practitioners are expected
to advocate for the structural factors that affect
perceived social justice. In fact, the role of those
involved in career support in Japan includes sugg-
esting improvements to problems identified within
the organizations in which they are involved (Career
Consulting Conference, 2024). However, it is also
necessary to operate from a broader perspective to
practice social justice. Practitioners need to promote
both understanding and action to change the client’s
subjective resources as well as the objective circum-
stances that constrain their career options (Arthur &
Collins, 2014; Ribeiro, 2021).

However, the practitioners themselves are also
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social beings who work in conflict. This is what
Prilleltensky and Stead (2012) call the “adaptation-
challenge dilemma.” It is a struggle to adapt to the
world of work and simultaneously challenge it.
Depending on these two positions, there are four
possible combinations: (a) adapt and challenge the
system, (b) adapt but not challenge, (c) challenge
but not adapt, and (d) neither adapt nor challenge
(Prilleltensky & Stead, 2012). Since it is difficult for
practitioners to have a challenging attitude toward
the society in which they live, it is important to
understand the power dynamics that affect them
(McWhirter 1998). However, questioning and
confronting one's fundamental values, assumptions,
and conventions is painful and requires creating
spaces for dialogue that both support and challenge
(Prilleltensky & Stead, 2012). Just as career support
should not reinforce clients’ self-blaming, the
education and support of career practitioners should

not lead to self-blaming.

5. Limitations of this study

This study was conducted based on a limited
literature review and was unable to address the
actual situations of people who are required to
develop their careers under various constraints.
Furthermore, theoretical and practical studies are

required to be enhanced in support of the Japanese
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context by examining a wider range of practical
examples of social justice in career support, as well
as empirical studies based on the Psychology of

Working Framework and Theory in Japan.

6. Conclusion

This paper reviewed Japan’s labor situation,
noting income and gender disparities associated
with the growth of non-regular employment, and
considered the need for career support informed by
social justice. Based on the Psychology of Working,
it pointed out key challenges: unequal access to
support resources, self-blame resulting from limited
attention to structural factors, and a strong emphasis
on autonomous career development. In response, it
emphasized the importance of practitioners fostering
critical awareness that both deepens their under-
standing of clients and encourages their own

reflection and action.
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Research Notes

Interculturality ‘of and ‘in’ Coxinga:
China through the Lens of Edo-period Theater

VIATTE HEMMI Chloe" *

[Abstract]

With his play The Battles of Coxinga (1715), Chikamatsu Monzaemon drew on historical material to forge the golden
legend of the historical figure Zheng Chenggong. For his artistic project, he distorted historical events and gave them an
unexpected afterlife. The staged truth orchestrated by the playwright fascinated contemporary audiences, allowing us to
explore the Edo mindset and gain insight into how “Sino—Japan” relations were imaginatively represented on the stages of
Osaka and Edo, and even in the festivals of Iwate or Shikoku. Chikamatsu’s dramaturgy flourished in the gaps of history
and occasionally achieved an aura of authority. This study examines what the work reveals about the imagination of
mid-Edo Japan when reflecting on the Chinese continent. What does it tell us about Sino-Japanese relations in the early
eighteenth century? What form of intercultural engagement is at play in the playwright’s work? We argue that highlighting
Japanese virtues does not amount to anti-Chinese prejudice; rather, the play emphasizes values that transcend narrow

national and ethnic boundaries.

Key words: Coxinga, Edo-period Theater, Chikamatsu Monzaemon, Intercultural engagement, Sino-Japanese relations
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“Ordinarily, those who study literature approach
it as a cognitive object, as material for historical or
interpretative inquiry. Here, however, I propose a
shift in perspective: to consider what happens when
a certain intimacy emerges between literature and
its audience, when the reader abandons herself to
the work.” (Thomas Pavel, inaugural lecture, How

to Listen to Literature, Collége de France, 2005)

Introduction

With Chikamatsu Monzaemon’s The Battles of
Coxinga (1715), we are not dealing with didactic or
moralizing literature. The renowned playwright does,
of course, draw upon a romanticized version of a
chapter in Northeast Asian history. His theatrical
script recounts the golden legend of a historical
figure, yet audiences—both past and present—are
drawn into what Anthony Grafton would call “false
history” as Chikamatsu’s conjectural narrative deeply
reshapes the perception of the historical figure of
Coxinga in Japan. Originally written for the puppet
stage, the play dramatizes the exploits of Coxinga.
Chikamatsu appropriates historical material from
China, reshaping it for his artistic project, and in
doing so rescues it from oblivion, transferring it into
a Japanese cultural framework and granting it an
unforeseen afterlife.

From its very first performances, The Battles of
Coxinga (Kokusen’ya Kassen in Japanese) enjoyed
immense success. This “productive falsehood,” which
so clearly resonated with its public, appears to have
fulfilled a deep cultural need. The fagcade of truth
orchestrated by Chikamatsu fascinated his contem-
poraries. If the work “points beyond itself” (in
Hegel’s sense), it immerses us in the spirit of Edo
and discloses a particular vision of “China—Japan
relations” as they were celebrated on the stages of
Osaka and Edo, and even in the festivals of Iwate
and Shikoku.

Chikamatsu’s play flourished in the gaps of history,
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filling voids and at times creating an authority of its
own: the literary text rescued the historical figure
from obscurity and re-endowed him with signific-
ance. By examining the play’s impact on its own
time, we may better understand how it shaped the
reception of a non-Japanese historical episode during
an era when Tokugawa Japan, after the closure of
the country in the 1650s, had officially turned away
from the outside world. Following Thomas Pavel’s
invitation to “listen” to literature, this essay seeks to
abandon itself to Chikamatsu’s text in order to
uncover how it was received and cherished, and to
illuminate the conversation it fostered between stage
and spectators.

The process of identification here operates through
a double displacement: first, a gap arises between
the “I”” of the audience and their lived experience;
second, a resonance is established between the
audience’s multiple “I”’s and the fictional characters.
For Pavel, the meaning of literature is “entrusted to
our care.” Its power lies in what he calls the “osten-
tatious transfiguration of the human,” which enables
different “selves” to recognize themselves within it.

Thus, through Chikamatsu’s brush, how did Edo
society receive this historical fable of a hybrid figure
—half Chinese, half Japanese—who altered the
political balance of seventeenth-century China and
paved the way for the emergence of a distinctive
Taiwanese identity? This essay examines The Battles
of Coxinga as a text that captures fragments of Edo-
period imaginings of the Chinese continent.

A gifted librettist, Chikamatsu Monzaemon never
claimed to be a historian. In recounting the adventures
of Zheng Chenggong (1624-1662), known in Japan
as Coxinga, he was writing at a moment when the
archipelago had closed its doors, yet memories and
anxieties concerning the continental neighbor
persisted. The transition from Ming to Qing in China
had profound repercussions across Northeast Asia,

ushering in a new civilizational order that resonated
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in both Korea and Japan. As Shimazaki (2015) has
noted, this dynastic shift helped reconfigure socio-
cultural norms on both sides of the Japan Sea.
What, then, does this play tell us about Sino—
Japanese relations at the beginning of the eighteenth
century? What kind of “intercultural” dynamics are
at work in Chikamatsu’s dramaturgy? I suggest that
the play’s emphasis on Japanese virtues should not
be reduced to anti-Chinese prejudice. Rather, it
constitutes an appeal to values that transcend narrow
national frameworks—an intercultural vision

articulated through the medium of theater.

1. Sources

Chikamatsu Monzaemon is thought to have
conceived his new play following the success of
Kokusen’ya Tegara Nikki, written in 1700 and
performed in January 1701 by the Dewa-za troupe
(Nagatomo 1971, 29-30; Yamaguchi, 1972, 73,
236-38). The author of this earlier drama, Nishiki
Bunryt (Yamamura by birth, active 1691-1721),
worked with some of the foremost theaters of the
period, including Dewa-za, Toyotake-za, and
Takemoto-za in Osaka. Several of his plays were
staged at the Takemoto-za in 1702—the very venue
where Chikamatsu would later premiere his most
celebrated works. Bunryii’s productions may well
have sparked Chikamatsu’s early successes of the
eighteenth century, for we find narrative parallels in
The Battles of Coxinga as well as A Courtesan’s
Soul within Incense Smoke, Chikamatsu seems to
have recognized the dramatic potential of Bunryt’s
plot, while departing significantly from his intertext.
He retained two key characters: the valiant Coxinga,
and Bunryi’s fictional heroine Sendara, whom
Chikamatsu reshaped and renamed Sendan, transfor-
ming her into a Chinese princess.

Beyond this, Chikamatsu appears to have aimed
at a more historically faithful representation than his

predecessor. To enrich the realism of his narrative, he
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drew upon unofficial chronicles as well as Nishikawa
Joken’s Reflections on Trade and Communication
with the Civilized and the Barbarous (Ka'i tsii shoko,
1695), the first comprehensive work of geography
written in Japan. Nishikawa (1648—1724), a Nagasaki-
born scholar, described the geography, climate, and
commercial goods of Japan’s trading partners,
including China and the Netherlands. Chikamatsu
also seems to have consulted Nishikawa’s Nagasaki
Night Tales, a collection that provided material for
his reworking of the minister Go Sankei—modeled
after the historical Wu Sangui (1612—1678), though
strikingly transformed. While Wu Sangui had in fact
aided the Manchus in establishing the Qing dynasty,
Chikamatsu recast him as a loyal retainer.

Another crucial source was Record of the Ming—
Qing Conflicts (Minshin Toki, 1661), an eleven-
volume history written by the Confucian scholar
Ukai Sekisai (1615-1664)—though erroneously
attributed to Maezono Jinzaemon by Keene (Keene,
1951, 76). Works of this kind, which today would
fall under the label of “nonfiction,” enjoyed great
popularity among Japan’s educated elites. A
publisher’s catalogue from 1696 lists the Minshin
Toki at 13 monme, nearly a third of a servant’s
annual salary during the late seventeenth and
eighteenth centuries (Tham, 2023). From this text
Chikamatsu borrowed episodes such as military
campaigns, the famous encounter of the heron and
the clam (Viatte, 2025), and the game of go, which
he reconfigured by replacing immortal figures with
ancient emperors. He also created the treacherous
character Ri Toten, based loosely on the rebel leader
Li Zicheng (1606—-1645), who had lost an eye in
battle in 1642. Chikamatsu dramatized this detail
into an extravagant opening scene: Ri Toten gouges
out his own eye to prove his loyalty.

This spectacular self-enucleation immediately
recasts a wounded soldier into a duplicitous strategist.

The gesture is at once grotesque and rhetorically
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Figure 1. Ri Toten gouges out his eye. Print from
Kokusen’ya Kassen, by Kitagawa Yukimaru (text,
calligraphy) and Utagawa Kunitora (illustrations),
published by Yamamoto Heikichi, 1834 (courtesy of
Tenjikurdjin.

effective: by sacrificing an eye, Ri Toten feigns
sincerity and reliability. Chikamatsu further fused
elements of Li Zicheng with traits of Wu Zixu (d.
484 BCE), the legendary strategist associated with

Sun Tzu, who, according to tradition, requested

postmortem enucleation so that his eyes might witness
the vindication of his foresight. In Chikamatsu’s
logic, if Ri Toten is to be a consummate Chinese
strategist, he must be capable of the same gesture as
Wu Zixu. This syllogistic reasoning justifies the
transformation of historical fact into a dramaturgical
and narrative necessity.

As Shakespeare’s Richard III has forever shaped
the popular image of the king as avaricious, murde-
rous, and even monstrous, so too does Chikamatsu’s
Ri Toten exemplify the rewriting of history in
service of theater. Factual distortion is not accidental
but deliberate, heightening the villain’s duplicity
and advancing the plot. In merging historical figures,
Chikamatsu engages in what might be termed
“conceptual realism”—a mode that, by combining
recognizable details with imaginative liberties,
produces characters that feel both culturally
plausible and theatrically compelling.

Drawing on theories of proper names from Searle
and Wittgenstein (Pavel, 1975, 168), one might
argue that Chikamatsu exploits the plasticity of
names: once redefined in fiction, they acquire new
force. His audience was led to believe in Ri Toten
precisely because the figure was “logically” Chinese,
built from a network of culturally familiar references.
Moreover, the cultural distance of the character
facilitated belief: spectators could accept the
distortion of foreign history more readily than that
of their own. Within Chikamatsu’s finely wrought
framework, factual counter-truths metamorphose

into literary truths.

Historical Figures

Conceptual Realism in Chikamatsu Monzaemon’s
The Battles of Coxinga

Li Ziheng, the leader of a peasant rebellion and briefly an
emperor, is blinded by an arrow in battle.

Ri Toten, the Qing traitor allied with the Tartars, is a

Wu Zixu, a Chinese strategist, requested enucleation to show
how trustworthy and reliable he was.

shrewd strategist who is willing to blind himself to
demonstrate his loyalty.

Figure 2. Historical figures and their literary avatars: the case of Ri Toten
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1.2 Conceptual Realism in Chikamatsu’s Theater

This liberty with historical fact exemplifies
Chikamatsu’s conception of theater itself. Though
he left no systematic treatise, his views are articulated
in the preface he wrote for Naniwa Miyage (1738),
a work by his friend Hozumi Ikan (1692-1769), a
Confucian scholar and occasional consultant to the
Takemoto troupe. In this dialogue-form preface,
Chikamatsu responds to Hozumi’s claim that
modern audiences demand factual reasoning and
will no longer tolerate artifice. Against this, Chika-

matsu insists:

Joruri depicts reality as it is, yet for the sake of
art, it also presents elements that may not exist in
reality. As one source notes, “Art is a delicate
membrane interposed between the real and the
fictional.”. Contemporary audiences tend to favor
realism, appreciating when the real is accurately
represented. (...) [because] an actor portraying a
notable (karo) must reproduce gestures and speech.
But should the actor forgo makeup, appear bald, and
keep an unkempt beard just because the real person
does not wear makeup? Would the audience accept
this? This illustrates the interstitial membrane
between reality and fiction: a space that is simultan-
eously real and “a-real,” where audience pleasure is
found. Whether rendering a character in perform-
ance or carving it in wood, the artist must faithfully
capture form while exercising creative liberties.
Similarly, a playwright must follow the source story
while taking imaginative freedom; it is precisely
this balance that captivates and delights the audience
(Naniwa,164—196, translation by the author).

Chikamatsu thus distinguishes four modes: the
fiction (uso), surface realism (rnama-mi), conceptual
realism (kyoko), and nonfiction (jitsu). Fiction may
lack authenticity, surface realism lacks spirit, and

plain fact fails to move the heart. Excessive realism
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would strip away aesthetic pleasure. Rather, it is in
the “membrane,” the interstice between fact and
fiction, that audiences find delight. Only conceptual
realism, in his view, can truly captivate audiences.
By channeling factual details into narrative frame-
works that evoke emotion without overdetermining
it, Chikamatsu creates “possible worlds.” His theater
occupies the diaphragm between history and the
marvelous, he balances fact and invention in order
to guide spectators toward both meaning and genuine
emotion. Cultural alterity itself becomes a fertile

ground for such dramaturgical play.

1.3 How could the playwright engage with a
predominantly intercultural subject during
Japan’s sakoku period?

Some scholars have suggested that the key to
Chikamatsu Monzaemon’s fascination with this
episode—drawn from Sinicized history and rooted
in Kytishi—may lie in the ten-year period about
which historical sources remain silent. Little is known
of his activities in his twenties: he is recorded as a
samurai’s son and later reappears as an established
playwright around age thirty. In his book Chikamatsu
Haruo (b. 1924), a descendant of the playwright,
argues that his ancestor likely had close contact with
Hirado and Kytshii more broadly and during his
youth, and may even have engaged in illicit trade,
including salt commerce with the continent, despite
the restrictions of sakoku (Chikamatsu H., 2003,
55). According to Chikamatsu Haruo, his ancestor,
the young Chikamatsu may have resided at Gonsho-
ji, a Tendai temple in present-day Shiga (about 100
km north of Nagasaki and 60 km from Hirado),
which sheltered Europeans and Ming Chinese exiles.
There, he is said to have become familiar with Spanish
language and literature, while also acquiring skills
in navigation and knowledge of Chinese history and
classical texts (ibid., 60). Because shogunal troops

could not enter the temple, it offered an ideal refuge
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for Christians, Sephardic Jews, and other foreigners
unable or unwilling to leave Japan, granting Chika-
matsu direct access to continental witnesses. In
2004, a tomb attributed to Chikamatsu Monzaemon
was discovered within the temple grounds (KKK,
2020, 10).

In 1675, Monzaemon was called to serve the lord
of Ako. While in his service, he reportedly participated
in the salt trade from his base in Nagato (present-
day Yamaguchi), which would have enabled him to
engage with ships of the Matsuura clan at Hirado, as
well as with fleets from the Rytkyt Islands (ibid.,
68). Chinese flotillas continued to arrive in Nagasaki,
and by 1688 over 193 Chinese ships, each carrying
more than fifty sailors, had docked at the newly
established “Chinese Residence” (70jin yashiki),
following this peak in traffic. First- and second-hand
information on Chinese culture and politics would
have been readily accessible. Some scholars even
suggest that Chikamatsu may have traveled to what
is now Taiwan (KKK, 2020, 19-21), possibly encou-
ntering Tagawa Shichizaemon (162696, the brother
of the historical figure Coxinga) during a pilgrimage
to Ise in 1706 (Takano, 1934, vol. 11, 445). Shichi-
zaemon, then in his sixties, would have been well-
positioned for such a journey. Takano further posits
that Chikamatsu met a Ryukyuan man in Osaka in
1714, drawing inspiration from his accounts and
attire for his play. Maritime excursions to Naha and
Shuri Castle may also have informed Chikamatsu’s
depiction of the fifth act of The Battles of Coxinga
(ibid., 181). Although some questions remain
unresolved, scholars agree that even without direct
contact with witnesses or historical sites, Chikamatsu
accessed literary and historical sources to craft his
own narrative. He drew on recent East Asian history
to create an innovative interpretation that resonated
with contemporary audiences. In doing so, he forged
an intercultural “literary field,” governed by its own

rules yet anchored in socio-historical reality, reflect-
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ing both the curiosities and expectations of early
eighteenth-century Japan.

Thus, the depiction of the Chinese “Otherness” in
his work was not merely a product of imagination or
creative fantasy. Chikamatsu, who may have engaged
directly with Chinese thought and life, deliberately
manipulated reality to serve his dramaturgical logic.
Intercultural elements enriched his artistic project
while allowing him to shape the text with precision,
maximizing its dramatic impact. The protagonist of
The Battles of Coxinga exemplifies these complex

cultural negotiations.

1.4 The Transmutation of Coxinga

Born of the union between Zheng Zhilong, a
Chinese pirate, and O-Matsu, the daughter of a
Kyushu samurai, Zhéng Chénggdong—known as
Watdnai or Coxinga (Kokusen’ya)—is the intercultural
figure par excellence. To describe him in his youth,
Chikamatsu forges the name “Watonai,” which
literally means “the one who is (born) between
China and Japan.” Whereas the historical Zheng
Zhilong had left Japan at the age of seven, the
playwright accentuates the Japanese side of his hero.
In a gesture of assimilation and cultural rapproche-
ment, Chikamatsu allows Watonai to live in Hirado
until the age of twenty and even gives him a Japanese
wife. Exoticism, therefore, is not the primary engine
of the character’s construction.

Chikamatsu also plays deliberately with
orthography. In Japanese, “Coxinga” is rendered as
Kokusen’ya. In the play, however, the name is
written with the characters [EM:5% (koku “country”
— sen “nature/sex” — ya “old man”), whereas the
historical figure’s name was written [E I 5% (koku
“country” — sen “surname” — ya “old man”). By
shifting from “surname” to “nature/sex,” Chikamatsu
signals his departure from strict historical fidelity:
the fictional dimension of his project is fully assumed,

the duplicity of enunciation embraced. Rather than
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exploiting the exoticism of a foreign figure already
known in Japan, Chikamatsu reinforces Watonai’s
bicultural identity. He “Japanizes” him so that
audiences might more readily attach themselves to
his adventures.

As a character familiar with both cultural worlds,
Watdnai functions as a mediator of values between
two poles. Even his name is a playful signal of
cultural parentage. More than a merely “intercultural”
or “bicultural” figure, Coxinga stands at the crossroads
of Japan, a certain vision of China, history itself,
and the literary imagination. If fiction constitutes a
world of its own, then Coxinga inhabits its margins,
navigating several continents simultaneously.

Chikamatsu’s Coxinga differs markedly from the
historical Zheng Chénggdng, whose posthumous
influence in Japan was far more modest than the cult
he acquired overseas. As Chih-Hua Kao has shown,
Zheng’s worship in Taiwan developed into a vast
popular religion: today, between 64 and over 100
temples are dedicated to him, alongside some 50
commemorative sites. Elevated to demi-god, he is

credited with miracles, such as conjuring a spring

by striking the ground with his sword, or producing
a shoal of fish to feed his starving troops (Kao,
2007, 20). The historical Zheng family also stood at
the intersection of Chinese, Japanese, and maritime
politics. Zheng Zhilong, Coxinga’s father, secured
military support from the shogunate in the 1630s in
exchange for expanding maritime trade. Even after
the sakoku edicts of 1645, Coxinga’s mother obtained
a special exemption to leave Japan and rejoin her
family abroad. Yet ties soon frayed. Coxinga’s son
eventually attacked two Satsuma vessels, effectively
severing the earlier alliance. As Oba Osamu and
William C. Hedberg have noted, the Zhengs also
clashed with Qing authorities due to their vast
maritime networks (Hedberg, 2019). In 1661, the
Qing issued the gianjie edict “coastal evacuation”,
forbidding Chinese subjects from traveling overseas
or trading with the Zhengs, and ordering coastal
populations to move inland so as to deprive the
family of local support (Fogel et al., 2023). The
edict was repealed only in 1683, after the Qing
conquest of Taiwan, when the dynasty, secure in its

dominance, shifted to a policy of zhanhai (maritime

Character in the Play ([Ef£#7)

Historical Figure ([Elf:%7)

Born under the name Watdnai. His Ja-panese mother plays
an important role, though never named.

Born July 14, 1624 in Hirado (Kyushu) as Fu-kumatsu, to
a Chinese father (Zheng Zhilong) and Ja-panese mother
(Tagawa O-Matsu).

Watonai has a Japanese wife named Komutsu.

In China, Zhéng Chénggodng’s principal wife was Lady
Dong, along with several concubines.

Watdnai remains in Japan (Hirado) until the age of 20.

Zheéng Chénggong left Japan at age 7. (Nishikawa Joken,
1648—1724, claimed that he stayed until 17; Chikamatsu’s
contemporaries may well have accepted this version.)

Go Sankei, minister loyal to the Ming, and his wife assist
Princess Sendan in fleeing to Hirado.

The historical Wu Sangui (Go Sankei) in fact aided the
Manchus in founding the Qing dynasty.

Coxinga’s mother commits suicide out of loyalty to her
Chinese daughter-in-law, who also sacrifices herself.

Zhéng Chénggdng’s mother, pursued by Qing troops,
committed suicide to escape capture.

Coxinga defeats the troops of Dattankoku (a Qing general).

Coxinga is ultimately defeated by Qing forces.

Qing alone; Kokusen’ya raises an army to support him and
wins a victory.

His father, ashamed of his uselessness, at-tempts to fight the

His father defects; Zhéng Chénggdng fights on the
opposing side, and his actions lead to his father’s
execution.

The last Ming emperor reigned for 7 years.

The last Ming emperor reigned for nearly 16 years.

Figure 3. The Historical Figure and his Literary Avatar: Coxinga
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expansion). Zheng emerges as a figure who unsettles
boundaries, whose national belonging is persistently
ambiguous.

Zheng’s influence on Japan was not limited to the
literary imagination. The flourishing of Imari
porcelain, for instance, is partly attributable to his
maritime networks: despite Japan’s closure, Ming
artisans fleeing China were able to settle in Kyushu
and, using kaolin deposits discovered in Arita in
1616, develop new porcelain techniques. By the
mid-seventeenth century, the Dutch East India
Company was supplying Europe with blue-and-
white porcelains shipped from Imari and Hirado,
later from Dejima (KKK, 2020, 11-12).

Thus, beyond the political and cultural appropria-
tions that marked his legacy, Zheng Chénggdng also
embodies the disjunction of “birth” from “homeland.”
As both exile and liberator, revered in Taiwan yet
never entirely “Chinese” nor “Japanese,” he incarnates
the fluidity of belonging. Under the banner of the
intercultural, he defends values and allegiances of
his choosing—at times even against those of his

own father.

2. Listening to The Battles of Coxinga

Thomas Pavel notes that the meaning of a literary
work is “entrusted to our care” (Pavel, 2006); readers,
spectators, and society as a whole bear responsibility
for interpreting the text. In 1715, the play achieved
phenomenal success. Its immediate legacy was
primarily literary: a year after Chikamatsu’s piece,
his rival Ki no Kaion (1663-1742) wrote Keisei
Kokusen'ya, seeking to capitalize on the enthusiasm
generated by Chikamatsu’s work by transposing the
story into the world of courtesans (keisei) for the
Toyotake-za troupe. Chikamatsu himself attempted
to expand his play through two adaptations, which
failed to attract audiences who clearly preferred the
proto-world he had originally created. Other literary

works followed, including the novel Kokusen'ya
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Micho Taiheiki by Ejima Kiseki (1667-1736),
published in 1717.

More unusually, Kitani Hogin (1877—-1950) reports
a noh play written by Hara Kanchiku in 1756, repre-
senting a rare instance of a noh libretto derived from
joruri (Matsuda, 2000, 49). Typically, it is the reverse
that occurs; for example, Chikamatsu frequently
drew on noh repertoire for works such as Momijigari
or Shutendo-ji Makura-no-Koto-no-Ha (1707). Here,
however, the noh does not precede the joruri—it
transposes it. The author appears to have adapted
Scene I of Act 11, set on the Hirado beach known as
“Along the Shore” (Kitani, 1923, vol. III, 106). The
noh libretto literally cites a line from the exposition
scene, marking the first entrance of Watonai in

Chikamatsu’s play:

As they looked about, they would see the seagulls
cutting their seals in the sand, and the bay plovers
had flocked together on the islands off the shore
(Keene, 1951, 114).

The couple then collects seashells (Viatte, 2025)
and eventually reaches the boat carrying Sendan, the
Chinese princess. The Battles of Coxinga appears to
be the only joruri play that inspired a direct adapta-
tion into noh. Yet the influence of the play extended
beyond the fictional stage, leaving its mark on
Japanese cultural life. The narrative was transplanted
outside the literary sphere, as we will discuss later;
first, however, it is important to examine scene by
scene the role of exoticism and interculturality in

Chikamatsu’s source play.

2.1 The Play

This five-act, twelve-scene play opens with a
depiction of the Ming court. Chikamatsu Monzaemon
here signs his first work set in a foreign country. In
the text, three different terms are used to refer to

China. Donald Keene notes that each term denotes a
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distinct dimension: Kara emphasizes the land itself,
its customs, and its material culture; 76 refers to the
country in general; and Morokoshi reinforces the
sense of a distant, strange, and exotic realm (Keene,
1951, 7). But how are these “Chinas” and their
“Chinese” characters represented? This section
demonstrates, scene after scene, that the author
defended the thesis of positive interculturality in his

play rather than criticizing continental culture.

ActI:

The opening act of The Battles of Coxinga establ-
ishes the cultural and political framework within
which Chikamatsu situates his transnational hero.
From the outset, the play signals its departure from
the familiar Japanese setting: the very first scene
unfolds at the Ming court in Nanjing in the fifth
lunar month of 1644, a moment of dynastic crisis.
Chikamatsu chooses a foreign court as his point of
departure to introduce a dramaturgical experiment—
his first full-length work set outside Japan—that

obliges the audience to negotiate with alterity.

Act I Scene 1: At the Ming Court in Nanking

The central figures are the last Ming emperor
(Shisoretsu) and his consort, awaiting the birth of
the heir to a doomed dynasty. The loyal minister Go
Sankei embodies rectitude, while his wife Rytikakun,
newly delivered of a child, becomes a wet nurse to
the imperial infant. Their virtue is sharply contrasted
with the opportunism of Ri Toten, who bargains
away the empire’s honor in exchange for grain, and
with the arrogance of the Tartar emissary Bairoku,
who demands the emperor’s sister as tribute. The
grotesque gesture of Ri Toten—gouging out his own
eye to prove loyalty—becomes a symbol of political
corruption, a parody of self-sacrifice that masks
treason. The scene is not only political but also
cultural. Chikamatsu underscores the plurality of

civilizational lineages: China is credited with rites,
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music, and Confucian teaching; India with the
Buddhist doctrine of causality; and Japan with the
Shinto path of sincerity. When described by Go
Sankei, the Manchus (here called Dattan) are cast as
foils, associated with brute force, appetite, and
superficial luxury. The contrast delineates a hierarchy
of cultures, where Japan and China share refined
traditions, while the Tartars embody excess and
barbarity. Thus, from the very first tableau, the stage
is set for a confrontation in which cultural identity is

as decisive as military power.

Act 1, Scene 2: In Princess Sendan’s apartments

The emperor, impressed by Ri Toten’s self-
sacrifice, decides to reward him by marrying off his
young sister, the beautiful Sendan. Although she
refused once, Sendan is coerced through cunning:
the emperor arranges a staged battle in which 200
court ladies wield either plum or cherry branches.
Alarmed by this strange spectacle, Go Sankei arrives
clad in armor. Upon understanding the situation, he
reproaches the emperor for his extravagances and
poor governance, as well as for the exile of Tei
Shiryt (Ikkan, the father of Coxinga), a righteous
and honest man sent unjustly to Hirado. Skilled in
interpreting signs and deciphering hidden meanings
in characters, Go Sankei warns that Ri T6ten is not
a traitor; by plucking out his eye, he instead proves
to the Tartars that he belongs to them, enabling them
to act. The emperor rebukes Go Sankei, yet the envoy
returns to the palace with his soldiers. Outnumbered,
the Ming forces cannot withstand the assault. Go
Sankei orders Ryiikakun to bring the princess to
safety. He and his men manage to escort the imperial
couple to escape, but they are pursued. The emperor
is killed, and his head is severed as a trophy for the
King. Go Sankei recovers the imperial regalia from
the emperor’s lifeless body and flees with his
newborn and the empress.

Cultural landscape emerges: In Japan, human
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relations are guided by poetry, which softens manners
and social conduct. In contrast, China, though
familiar with the poetic arts, employs them merely
as a tool of Cupid. Here, the Ming emperor’s stratagem
forces his sister into marriage despite her resistance.
Throughout the play, the motif of “cunning” is
decisive in characterizing cultures and their dynamics

of power.

Act I Scene 3: On the coast at Kaido

The third scene intensifies the tragic dimension.
Pursued by Qing arquebusiers, the empress is
mortally wounded. In an act of radical loyalty, Go
Sankei cuts open her body to rescue the infant heir,
replacing the corpse with that of his own child to
deceive the enemy. This inversion simultaneously
reaffirms loyalty and evokes Japanese tropes of self-
negation and substitution. Meanwhile, Rytikakun
defends the princess Sendan, invoking both Buddhist
and Shinto deities to ensure her passage to Japan
where the exiled father of Coxinga awaits. At this
juncture, cultural boundaries blur. Rytkakun is
presented as a model of bravery and devotion for
women in both China and Japan. As a Chinese
woman, she embodies courage and self-sacrifice,
proving herself worthy of the finest Japanese
warriors. Her portrayal highlights the dramaturgical
interplay between cultures: although she belongs to
a foreign land, her virtues resonate with Japanese
ideals of heroism and loyalty. Even as she cannot
entirely restrain her tears, her character bridges
cultural boundaries, allowing audiences to admire
and empathize with her courage across national and
aesthetic lines. Chikamatsu positions her as a bridge
between Chinese and Japanese ideals of loyalty,
allowing the audience to recognize familiar values

in foreign characters.

Act II, Scene 1: On the Beach at Hirado, Kyushii

The scene opens on a beach in Hirado, Kyiish,
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where Watonai, accompanied by his wife Komutsu,
is gathering shellfish. He witnesses a giant clam
clamping down on the beak of a seabird, each
creature locked in a struggle for survival. From this
observation of nature, Watonai derives a principle of
military strategy: to provoke conflict between two
adversaries, then seize the opportunity when both
are weakened. He resolves to apply this lesson to
the struggle against the Tartars who threaten the
Ming dynasty. The arrival of Princess Sendan by
boat shifts the dramatic focus from the natural to the
political and intercultural. Sendan, speaks in Chinese
and recounts the plight of her people. Though her
words are initially incomprehensible, Watonai
recalls his father’s teachings and attempts to mediate
communication. Komutsu, by contrast, responds
first with mockery, ridiculing the foreign sounds.
Yet the play dramatizes the ethical imperative to
resist such facile scorn: Watonai enjoins his wife to
temper her jealousy, he embodies the possibility of
translation and understanding across linguistic
barriers.

The passage reveals Chikamatsu’s sophisticated
use of sound. Donald Keene dismissed Sendan’s
lines as nonsensical syllables, yet closer analysis
suggests that they echo the dharani of the Sutra of
Great Compassion (Daihizammai darani), chanted
in Japanese Buddhist liturgy. One can observe
numerous similarities between her line (I quote:
“namu kyara chon no tora yaa ya...”) and the opening
of the dharani from the Sutra of Great Compassion,
chanted during morning rites, which reads: “Namu
kara tan no tora ya ya”. Chikamatsu appears to
have drawn upon the sonorities of mantra recitation
—what Kikai famously translated as shingon (“true
words”)—to create an approximation of Chinese
speech. In this light, Sendan’s “Chinese” is less
gibberish than a theatrical invocation of the trans-
cendent power of sacred sound. This wordplay also

allows the first scene of Act I to create a moment of
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playful complicity with the audience “listening” to
the play.

Komutsu’s initial mockery thus transforms into
an effort at imitation: she repeats fragments of
Sendan’s utterance, not to deride but to empathize.
In this moment, the scene suggests that compassion
and affective resonance can overcome linguistic and
cultural divides. The rivalry between the Chinese
princess and the Japanese wife gradually softens
into solidarity, as both women remain behind
together while Watonai departs for China. When
Chikamatsu alludes to two texts depicting women
torn by the duty of bidding farewell, he emphasizes
the shared sensibilities of the two cultures. In the
Chinese legend, the wife climbs to the top of a
mountain and becomes immobile, turning into stone
as she waits for her husband’s return. In the Japanese
counterpart, he references the legendary Otohihime,
who watched her husband depart for the Korean
campaign and waved her stole for a long time in
farewell.

Thematically, the scene destabilizes Sinocentric
geography. China is described as lying “a thousand
leagues to the west of Japan’s great waves”, a
displacement that repositions the Middle Kingdom
at the margins. This Copernican reversal, enabled by
the Ming collapse, reframes East Asia with Japan at
its center. Watonai himself embodies this synthesis:
he claims mastery not only of Chinese classics,
taught by his father, but also of the Taiheiki, a
Japanese chronicle of war. Yet beyond textual
erudition, he privileges the direct lessons of nature—
here, the struggle of clam and bird—as the source of
true strategic wisdom. Cultivation, the play suggests,
lies not in allegiance to any single canon but in the
discerning application of common sense (Viatte,
2025).

Finally, divine legitimation confirms Watdnai’s
mission. The gods of Sumiyoshi appear in his mother’s

dream, foretelling victory in distant western lands.
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The Japanese kami thus intervene on the continental
stage, extending their power across the seas. In this
interplay of strategy, cross-cultural encounter, and
divine sanction, the beach at Hirado becomes the
threshold between Japan and China, nature and text,

local identity and universal aspiration.

Act I1, Scene 2: The Bamboo Forest of a Thousand
Leagues

Upon their arrival in China, Watonai and his
companions learn from Ikkan that his daughter
Kinshdjo has married a powerful warlord, General
Kanki, who might prove a valuable ally. The group
decides to divide their efforts. Watonai, accompanied
by his mother, passes through the dense bamboo
forest of Senri, where they encounter a ferocious
tiger, cornered by hunters. Watdnai refuses to rely
on his sword and wrestles with the beast barehanded,
guided by his mother’s admonition that his body is a
sacred gift from the kami. Through physical strength
and the power of a talisman from Ise Shrine, he
subdues the tiger, which then submits and carries his
mother on its back.

The episode dramatizes the fusion of human
courage and divine sanction. The amulet of Amaterasu
Omikami—the sun goddess and supreme Shinto
deity—extends its protective efficacy even on
continental soil. The tiger, emblem of raw and
foreign nature, is subdued not merely by force but
by the spiritual authority of Japan’s kami. The scene
thus affirms that Japan’s sacred power transcends
geographical boundaries: even in the heart of China,
the river Isuzu’s “mysterious force” (which stands
for Ise sanctuary) compels obedience. Watdnai’s
declaration that “a country’s greatness is not
measured by its size” underscores this symbolic
reversal: the small archipelago demonstrates a
potency equal to or greater than the vast continent.

The narrative then shifts from the natural to the

political. When confronted by Tartar troops, Watonai
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refuses to surrender the tiger. Yet rather than fighting
to annihilation, he offers the enemy soldiers the
possibility of transformation. Disenchanted with
Tartar rule, they accept his invitation to defect. Their
integration is staged ritually: their heads are shaved,
but their bodies remain Chinese; their names are
adapted into Japanese forms, yet often with playful
markers of foreignness (e.g., “Cambodia-emon,”
“Siam-tard,” “England-bei”, “Bornéo-gord”,
“Djakarta-bei”). This hybridization resists the logic
of total assimilation. Cultural borders prove porous,
identities negotiable, and belonging a matter of
voluntary choice rather than immutable essence.

By contrast, the animal realm resists accommo-
dation. The foxes of the bamboo grove, depicted as
deceptive and hostile, symbolize the dangers of
enchantment and misrecognition. Whereas humans
are shown capable of solidarity across political
divides, animals embody suspicion and estrange-
ment. Chikamatsu thereby distinguishes between the
natural world, where divine intervention can redirect
even bestial forces, and the human sphere, where
dialogue and shared interest enable reconciliation.
Ultimately, the scene illustrates a model of intercul-
turality grounded in flexibility and consent. Soldiers
cross allegiances without erasing their past identities,
and even a tiger can accept to be “converted” through
divine charisma. Chikamatsu stages not an insurmo-
untable clash of civilizations but the possibility of
integration, guided by Watonai’s charisma and the
transcendent protection of the Japanese kami. In the
bamboo grove, martial valor, divine intervention,
and intercultural negotiation converge, reaffirming
the play’s central message that national boundaries
do not foreclose solidarity, and that Japan’s spiritual

authority can foster unity beyond its shores.

Act III, Scene 1: The Castle of Lions. Outside the
Great Gate
Outside the castle gates, Watonai is reunited with
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his father, Ikkan. They seek a private audience with
General Kanki, but the general is absent and the
guards demand that they leave. At this point
Kinshojo, Ikkan’s daughter and Watonai’s half-
sister, intervenes. Having overheard the commotion,
she requests that the strangers identify themselves
and verifies her father’s identity with a portrait. Yet
the edict of the Great King of Tartary forbids all
foreigners from entering any fortress. As a compro-
mise, Kinshgjo secures permission for Watonai’s
mother to enter—on condition that she be bound
like a criminal. If negotiations with Kanki succeed,
a white dye will be poured into the moat; if they
fail, the dye will be red.

The scene dramatizes the precarious balance
between kinship and suspicion under conditions of
political surveillance. Kinshdjo embodies filial
devotion, but her agency is constrained by Tartar
law. The symbolism of the dyes condenses the
stakes of negotiation: honor and survival depend on
subtle signals in a world where appearances dictate
reality.

Cultural proximity is underscored repeatedly. “On
a map, Japan and China appear so close,” remarks
the narrator. For Kinshgjo, the knowledge that her
father resides in Japan renders the archipelago
emotionally near, regardless of geographical distance.
Chikamatsu develops this motif through metaphors
of kinship: “Though father and son may hasten
along divergent paths, they do not stray, for both
follow the true way.” Watdnai, assimilated to Japan
itself, represents the moral center from which values
radiate.

Yet gendered differences complicate the picture.
Kinshdjo, though virtuous, is portrayed as inherently
fragile “because she is a Chinese woman,” while
Watonai and Ikkan, aligned with Japanese warrior
values, are shown as masters of self-control, incapable
of yielding to tears. Once again, Chikamatsu stages

national difference through gendered embodiment:
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Japanese resilience is contrasted with Chinese
emotional vulnerability.

The obstacle to understanding lies less in Sino-
Japanese difference than in the obstruction of the
Tartars, who sow war and prohibit openness.
Suspicion of the “foreigner,” rather than cultural
divergence itself, is the true barrier. Watdonai
therefore rejects blood ties as the sole basis of
allegiance. What matters, he insists, is adherence to
shared values “Can we rely on you or not?” His
stance echoes an ethic of voluntary commitment that
transcends lineage.

Watdnai’s mother adds a counterpoint: individuals
cannot wholly escape the social and national
identities ascribed to them by others. One must
account for the representations that circulate in the
public sphere. Accepting to be bound like a criminal,
she declares, “Japan may be a small country, but its
men and women never abandon a noble cause.”
Submission to appearances, she suggests, can be
strategic, provided it safeguards a higher mission. In
this negotiation between inner conviction and
outward conformity, women articulate the voice of

social customs.

Act ITI, Scene 2: Inside Kanki's Residence. Red
Dye in the River (Beni-nagashi)

As servants bustle to prepare a meal worthy of
Watonai’s mother, Kanki returns with news of his
promotion: he now commands 100,000 cavalry.
Kinshodjo pleads with him to support Watonai. Torn
between loyalty to the Tartars and fidelity to his
wife’s family, Kanki hesitates. To preserve his
honor, he resolves to kill his wife, but Watonai’s
mother intervenes, preventing both Kinshgjo’s death
and the suspicion that she herself might have abetted
it. Yet Kinshgjo, despairing of reconciliation, sacrifices
herself. Standing on the parapet, Watonai sees red
dye spreading through the moat—not a signal, but

the blood of his sister’s suicide. Her death compels
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Kanki to ally with Watdnai. In a gesture of symbolic
rebirth, Kanki confers upon him a new name,
Kokusen’ya (Coxinga), which will carry renown.
Watonai’s mother, proud yet resolute, chooses to
follow Kinshdjo in death to preserve her honor,
urging Coxinga to show no mercy in the coming
battle. Both women breathe their last together, while
Watdnai and Kanki reaffirm their determination to
destroy the Tartars.

Here, intercultural proximity is emphasized through
motifs of resemblance and mutual recognition.
Watdnai’s mother immediately embraces Kinshdjo
as her daughter, and no interpreter is deemed
necessary: “the song of the thrush is the same in
China and Japan.” Physical similarities are noted—
“the same eyes and noses”—while distinctions are
relegated to external forms such as hairstyle and
dress. Differences appear temporal or superficial,
not essential. Even cultural stereotypes tend toward
admiration: a Chinese maid dreams of being reborn
Japanese, since Yamato is famed as the land of
tranquility and kindness.

At the same time, intercultural misunderstandings
punctuate the dialogue. When the mother requests a
simple rice ball, the Japanese term musubi is misheard
by the Chinese servants, who imagine it refers to a
class of sumo wrestlers. The comic misinterpretation
highlights the pitfalls of cross-cultural exchange:
stereotypes may lead to errors, but they are laughable
rather than threatening. Kinshojo’s sacrifice, however,
infuses the comedy with tragic weight. Her blood
becomes the “red dye” that unites divided families
and reconciles competing allegiances. The women,
through death, embody the ultimate self-effacement
for the sake of honor and solidarity. Meanwhile, the
men inherit a new political order, sealed by intercul-
tural alliance and symbolized in the renaming of
Watdnai as Coxinga.

Chikamatsu thus crafts a complex tableau: cultural

resemblances foster mutual recognition, misinter-
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pretations generate humor, and women’s deaths
consecrate the male alliance. The result is a drama
in which intercultural solidarity emerges not by
erasing differences but by negotiating its tragi-

comic dimensions.

Act IV, Scene 1: Before the Sumiyoshi Shrine at
Matsura

In Japan, Komutsu learns that Coxinga has
succeeded in persuading Kanki, has been granted
the name Kokusen’ya, and now commands an army.
Overjoyed by this news, she goes to pray at the
Sumiyoshi Shrine, dedicated to the sea god, in
Matsuura. After offering her devotions, she begins
to practice with a large wooden sword. Soon
becoming proficient, she proposes to Princess
Sendan that they embark together on a ship bound
for China.

Act IV, Scene 2: The Journey (michiyuki) of The
Princess Sendan From Hirado to China

Upon arriving at the port, they encounter a young
fisherman with an oddly archaic hairstyle and ask
him to take them aboard his boat. He agrees, and
they set sail. During the voyage, he explains the
geography to them and speaks of the surrounding
islands. Through his supernatural powers, they
arrive in China in a short span of time. The young
man then reveals himself to be the “son of the sea,
the kami of Sumiyoshi.”. Interwoven destinies and
the protection of the kami: the Japanese woman
wears a Chinese comb in her hair, while the Chinese
woman adorns herself with a Japanese comb. Yamato
and China thus intertwine, each highlighting and

complementing the other.

Act IV, Scene 3: The Mountain of the Nine
Immortals
For two years, Go Sankei has lived as a fugitive

in remote regions to avoid Ri Toten’s agents while
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completing the education of the young prince. Along
the way, he climbs the “Mountain of the Nine
Immortals.” Carrying the prince to the summit
exhausts him. There he encounters two old men
engaged in a game of go. When Go Sankei questions
them, they explain that this board is more than a
game: it is the stage upon which the fate of the
world is being played out, the clash of yin and yang.
The 361 squares correspond to the 361 days of the
lunar year.

Fascinated, Go Sankei realizes that the progress
of Coxinga’s battles is being revealed before his
eyes. When he declares his wish to join him, the two
old men explain that what he is witnessing is in fact
taking place hundreds of leagues away, and that
more than five years have already elapsed while he
has been absorbed in watching the game. They then
reveal their identities: the first venerable elder is the
founder of the Ming dynasty, and the second his
trusted counselor. The two then vanish.

Go Sankei now discovers that a long beard has
grown on his face, and that the young prince, now
seven years old, has reached the age of voice change.
Suddenly Ikkan arrives with Princess Sendan. They
recount their adventures to one another and realize
that the mountain is teeming with enemies. In
desperation, they implore the venerable figures for
aid. A bridge of clouds then forms, allowing them to
escape. When the enemy soldiers attempt to pursue
them, the bridge is swept away by the wind, casting
them into the abyss. Bairoku, who has survived, is
struck down by Go Sankei with a crushing blow to
the head. The small group then sets out to join
Coxinga.

Cultural Substitutions: In Coxinga’s speech,
Chikamatsu replaces Japanese toponyms with
Chinese ones while quoting a passage from the noh
play Ataka. The message of the noh scene can be
abstracted from a Japanese framework without the

metaphor losing its force. The geographic setting
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matters less than the idea of barriers lowering to let
the hero pass. Thus, instead of Yoshitsune and
Benkei bringing offerings to the Todai-ji, here it is a
matter of raising funds for the celestial palace of Tai
chen. When recounting Coxinga’s battles, Chikamatsu
is not rigorous in his use of Chinese toponyms: once
again, conceptual realism takes precedence over
topographical precision.

The Japanese art of combat (the Yoshitsune
method) consists in striking first—taking the enemy
by surprise—and crushing him. (The Japanese also
possess hand grenades, a technological advantage.)
Supported by the kami, they can traverse vast
distances on a bridge of clouds; there is no need for
“Chinese strategies,” since the enemy is annihilated
to the last. (Already in Japanese history, Tadanobu
had triumphed at Yoshino.) Whereas earlier joruri
often served Buddhist proselytization, with characters
aided by bodhisattvas, in The Battles of Coxinga it
is the Shinto deities who intervene as protectors and
saviors, on three distinct occasions. With Chikamatsu’s
theatre, the device of the deus ex machina undergoes

a striking transformation.

Act V, Scene 1: The Battle of Nanking. Coxinga’s
camp in Dragon-horse Fields

Coxinga’s men are encamped before Nanking —
the final battle is imminent. Coxinga consults with
Kanki and Go Sankei on the best strategy to defeat
the Great King, Ri Toten, and their forces. Go
Sankei recommends filling bamboo tubes with
honey, hornets, and gunpowder. The plan is for
Coxinga’s army to stage a feigned retreat and then
hurl these traps at the greedy Tartars, who would
rush to seize them; the soldiers would then be forced
to flee from the swarms of hornets, and if they
attempted to burn the traps, they would explode and
blow them to pieces. Kanki suggests leaving poisoned
food on the battlefield so that the enemy might

perish without the need for direct combat. Coxinga,
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however, recalling his mother’s injunction, insists
on a frontal and honorable attack, with Komutsu as
general leading her Japanese-style troops. Coxinga
also reveals that he devised his strategy with the
assistance of his wife. Yet the princess Sendan
interrupts with the news that she has just received a
message from Ikkan: he has resolved to commit an
honorable suicide by launching a solitary attack on
Nanjing. Coxinga therefore gives the order to
commence the assault.

The scene juxtaposes different mentalities and
strategies. Coxinga’s camp is also said to be under
the protection of the goddess Amaterasu. Komutsu
dons an armor that blends Japanese and Chinese
elements: she shaves the crown of her head in the
Japanese fashion while wearing Chinese brocade
dyed in a distinctly Japanese shade of blue. The
Tartars ultimately lose the war through their gluttony
and lack of discernment. Rather than portraying a
rivalry between Chinese and Japanese cultures, the
play emphasizes the condemnation of incivility.
Chinese generals devise cunning and elaborate
stratagems — poison, traps, explosives — whereas
Coxinga, as the embodiment of Japanese martial
ethos, champions open and honorable combat free
of artifice. His words move the Chinese leaders to
tears, and he thanks Amaterasu for his victories,
claiming that because he was born on Japanese soil,
she grants him the divine power to strike terror into
the Tartars. The Tartars thus come to acknowledge
the superiority of the Japanese in archery and in
military arts more broadly, where technical skill

prevails over brute force.

Act V, Scene 2: The tartar Camp. Conxinga’s
Victory

Ikkan arrives at Nanjing and challenges Ri Toten.
The Great King orders his capture. Surrounded,
Ikkan is beaten, seized, and bound. Soon thereafter,

Coxinga launches his assault. Even unarmed, he
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manages to defeat his adversaries. Yet Ri Toten and
the Great King of Tartary appear on horseback, and
Ikkan is bound to the shield of the traitor. As his
father is taken hostage, Coxinga refuses to attack.
Go Sankei and Kanki rush forward, offering their
lives in exchange for Coxinga’s. In the meantime,
Coxinga rescues his father and substitutes Ri Toten
in his place. The King receives numerous lashes,
while Ri Toten is punished more drastically: Coxinga
beheads him, while Go Sankei and Kanki sever his
arms. The emperor Eiryaku ascends the throne, and

order is restored. As Donald Keene translates:

Then they all wished the Emperor Eiryaku a reign
of thousand years, and expressed their hopes for the
long peace and tranquility of the country, and they
prayed that by the blessing of prosperity for the
nation and the people, prosperity filled without end
by the divine virtue, military virtue and illustrious
virtue of the sovereign of Great Japan, the five
grains would continue to yield in abundance for

ever and ever and ever (Keene, 1951, 160).

Thus, the Tartars are undone by clichés linked to
their vices: they fight on horseback, whereas the
Japanese excel in swordsmanship; Ri Toten ridicules
the practice of seppuku, misunderstanding its
meaning and function. Ikkan, by contrast, admires
his wife’s willingness to embrace suicide and would
not wish to tarnish Japan’s glory by cowardice.
Ultimately, the cunning of Go Sankei and Kanki
enables Coxinga to reverse the situation in his favor.
The final prosperity of the young emperor’s reign is

placed under the sign of Japan’s virtues.

2.2 Cross-cultural Minds in the Praise of
Japaneseness
As the sequential analysis of the play has shown,
whether it is Kinshojo, the Chinese half-sister who

possesses the nobility to commit suicide, the loyal
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Ming minister Go Sankei who sacrifices his own
son to save the imperial prince, or even the general
Kanki who becomes an unwavering supporter of
Coxinga — all these protagonists, though “Chinese
by birth,” are not disparaged. The only Chinese
character consistently devalued in the play is the
caricatured figure of Ri Toten, allied with the Qing,
for he embodies treachery. The following table
summarizes the traits of the principal characters in
The Battles of Coxinga:

Notably, apart from Watonai himself, the only
Japanese characters in the play are women. Both
Coxinga’s wife and mother stand out for their spirit,
strength of character, sense of honor, and capacity
for empathy. They fear neither combat nor death.
Ready to sacrifice themselves, they are able to guide
Watdnai and stiffen his resolve whenever he hesitates.
Both in life and after her suicide, his mother remains
a guiding voice, reminding him that the kami
accompany him and that his mission must prevail
above all else. Komutsu, by donning armor, shaving
her head in the Japanese style, and becoming a
strategist at her husband’s side, appears as Watonai’s
double. By the end of the play she is nearly mascu-
linized; yet in her first appearance — the erotic
beach scene at Hirado (Viatte, 2025) — she embodies
the full force of her femininity, daring to ask for one
last night with her husband before he sails for
China. Even when confronted by the presence of the
beautiful Sendan, she manages to channel her
attachment to her husband into becoming his most
loyal ally. Japan, in this play, is given a female face:
valiant and powerful.

In Chikamatsu’s dramaturgy, the young and
courageous Watodnai (alias Kokusen’ya) serves a
broader cause. Mixed in origin, and in the absence
of any other male Japanese characters, he also
stands as the paragon of the archipelago’s cultural
values. The kami live within him, and he is steeped

in Japanese classics and cultural references. Neither
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Cross-
cultural

National

affiliation Japan (Yamato, Tsukushi)

Qing (Tartars /

Ming (Kara, To, Morokoshi) Dattan)

Komutsu, Japanese wife of
Watonai: spirited, brave,
jealous, devoted, strong-willed,
masculine. (A double of
Watodnai, sometimes compared
to the young Yoshitsune.)

Watonai’s mother: wise, brave,
devoted.

Women

Rytikakun, wife of Go Sankei: brave, devoted.

Sendan, Chinese princess: docile, beautiful,
passive.

Kinshojo, half-sister of Watdnai: respectful of
customs, brave, caring.

Watonai: spirited, powerful, loyal, cunning, respectful.

Ikkan, father of Watdnai: spirited, loyal.

Go Sankei, minister: loyal, cunning, devoted.

Men

Kanki, general: cunning, devoted.

Ri Toten, Qing collaborator: disloyal, crafty, deceitful, cruel.

<- Soldiers : disillusioned, greedy, gluttonous.
Soldiers : devoted, convinced.

Bairoku: greedy.

Figure 4. Character traits of the principal figures

his Chinese nor his Japanese heritage impedes his
actions. He knows that Japan is a small country, but
he also knows that the stakes lie elsewhere. The
play’s deployment of cultural hybridity is never
merely rhetorical. At several points in the text,
Chinese and Japanese cultures respect, complement,
and engage with one another. Watonai himself,
through the protection of the Japanese kami, enables
his allies to prevail. This ethos of Japaneseness
provides an image that not only convinces the
audience but also secures their trust and adherence.
The public projects itself less onto the character than
onto the values he embodies. Without Coxinga’s
bravery, a certain vision of China would collapse
under the Tartars, and Japan’s glory would be
tarnished. After the combat with the tiger, even Qing
soldiers are able to rally to Watdnai, undergoing a
symbolic metamorphosis.

No cultural sphere is hermetically sealed: each
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welcomes those who embrace and lay claim to it.
The kami thus extend their virtue to the restoration
of the Ming. Their efficacy is globalized and univer-
salized. The play highlights the values embodied by
its characters, and Japan itself emerges as the true
protagonist. The struggle lies in defending and
illustrating values (with courage and devotion func-
tioning as a passport) and in cultivating adherence
to a shared spirit that transcends cultural and
historical boundaries. The chief adversary is not the
Chinese “elder brother,” but a form of simplistic
“barbarity.” History would prove Chikamatsu
wrong, as the Qing ultimately triumphed; but within
the play, the future belongs to the most “civilized,”
those blessed by the kami and cloaked in honor. The
work makes a deliberate choice to embody the

“absence of positive values” in the Tartars.
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2.3. What Kind of Ethnocentrism Is at Work?

Chikamatsu places in the mouths of certain chara-
cters explicit critiques or affirmations of cultural
traits in order to characterize situations or fellow
protagonists. What cultural patterns — a concept
elaborated in the wake of Boas by Ruth Benedict
— shape the behavior of these characters? And what
image of Japan, magnified, did Chikamatsu’s
contemporaries relish seeing on stage?

Here Chikamatsu diverges from earlier joruri
plays, in which Amida or Jizd bodhisattvas played
central roles in the unfolding of the plot (Viatte,
2014). Before the urbanization of theatrical practice,
plays were frequently performed — well into the
seventeenth century — as vehicles of proselytism.
Storytellers and chanters retold legends that exalted
a particular Buddhist divinity venerated at a given
temple. Chikamatsu innovates by offering the
protection of kami to his heroes as they confront
adversity, even though they are far removed from
the land where Shinto is rooted. The kokugaku
studies of Hirata Atsutane, Kamo no Mabuchi
(1697-1769), and Motoori Norinaga had not yet left
their mark on Japanese thought; in 1715, Chikamatsu
was not proposing to replace Buddhist ideological
supremacy with a return to an unadulterated Shinto
pantheon.

The Japan advanced in the play nonetheless bears
affinities with aspects of kodo, the “Way of Antiquity”
developed by Keichii (1640—1701), who sought to
anchor Japanese identity in a pre-Buddhist, pre-
Confucian era and argued that its superiority derived
from the originality of a cultural ethos rooted in
Shinto. Yet, when Chikamatsu composed The
Battles of Coxinga, Motoori had not yet codified his
theory of mono no aware, privileging emotional
communion over continental rationalism and morali-
zation. In the play, Amaterasu, goddess of the sun,
or Sumiyoshi, god of the seas and martial protector

of Japan intervene because they are invoked by
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characters in need. They help those who call upon
them. But as Watonai proclaims in Act II, Scene 1:
“Good or bad fortune depends on individuals, not
on the stars.” The gods may help, but ultimately
each must seize their own destiny.

The kami also serve as messengers, sending
dreams or signs to warn or to announce. They act as
benevolent auxiliaries rather than as the originators
of martial spirit, and certainly without supremacist
intent. They listen to hearts, and respond to
petitions. The true catalyst for Watonai’s decision to
battle the Qing is not divine inspiration, but his
observation on the beach at Hirado of the struggle
between a clam and a seabird. Likewise, when
Komutsu takes up weapons, she does so recalling
the exercises she once watched her husband
perform. Observation is central: the gods do not
incite combat. When Komutsu realizes she can
break a branch with her staff, she interprets it as a
sign that the time has come to depart for China.
Upon reaching the shore, it is Sendan who addresses
the figure later revealed to be Sumiyoshi. He grants
her request. Ironically, Sumiyoshi asks whether she
is leaving Japan to join a lover — precisely the
suspicion and fear of Coxinga’s possible love for
Sendan that had provoked the quarrel between
Watonai and Komutsu earlier in Act II.

Chikamatsu underscores this irony further by
citing the noh play Haru Rakuten by Zeami, just
before his characters set sail. That play, likewise
situated on the Matsuura shore, features Sumiyoshi
as poet-warrior who sends the Chinese poet Bai Juyi
(Haru Rakuten, 772—847) back to his homeland,
defending Japan against continental literary influence.
Sumiyoshi is thus a defender of Japanese poetry. In
The Battles of Coxinga, Sendan the Chinese princess
may return home, but symbolically her departure
also constitutes a cultural victory for Japan. Komutsu’s
relief in launching the voyage is palpable.

The papier-maché Japan presented to the eager
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eyes of Edo spectators is thus “a country gentle to
women, a country of strong women.” In Act III,
when Coxinga’s mother arrives at the Shishi castle,
a group of Chinese ladies-in-waiting observe her.
One sighs: “If I were to be born a woman, [ would
wish to be born Japanese. Do you know why?
Because they say Japan is the Land of Great
Tranquility. And what does that mean? It is not a
gentle country, the ideal place for a woman?” Japan
is likewise a land gentle even to wild animals:
Coxinga refuses to confront the tiger with an unfair
advantage, proposing instead to wrestle it barehanded.
In the end, it is the protective talisman from Ise,
shrine of Amaterasu, that transforms the tiger into
an ally. Yet in the background, Japan is not immune
from critique. In his essay The Journey to Kanhasshii
Tsunagiuma, Kubori Hiroaki argues that in his later
years Chikamatsu infused his plays with critiques of
contemporary administration, a trend that began in
the Shotoku era (1711-1716) and became increa-
singly pronounced. The celebration of overseas
intervention and the lure of travel beyond Japan in
The Battles of Coxinga stand in counterpoint to a
Japan that remained closed within its borders.

If in 1715 Japan had harbored doubts about its
cultural strength, the play reassured its audiences by
suggesting that, without animosity, the Japanese
spirit possessed the authority not only to impress but
also to assist neighboring societies. More than a
stage success, Chikamatsu’s work left a lasting
imprint on Japanese cultural forms. It spread conta-
giously into folk practices and ritual dances. To play
or dance “Coxinga” within a communal ritual was
to appropriate its charisma and claim its grandeur.
While many dances that we will examine below
reprise themes from the play, they rarely retain the
name Kokusen’ya, honored though it is in the title.
Instead, Watonai is most often evoked, Chikamatsu’s
explicitly coined name emphasizing youth and

hybridity. The intercultural dimension of the
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protagonist is foregrounded: the figure “between
China and Japan” is integrated into traditional
Japanese arts to serve the superiority of Japanese
kami. The merging of these dances proves the
importance and the impact of the play, their quick
but lasting success shows that the cultural scheme
of The Battle of Coxinga is a key to understanding
eighteenth century Japan as the play contributes to
reshape and enrich Edo cultural standards.

In its most anecdotal adaptation, one may cite the
tora-ken, a hand-game derived from jan-ken that
flourished in pleasure quarters and continues as a
variant of “rock-paper-scissors.” To the chant of
tora-tora (“tiger-tiger”), players hide behind a screen
and mime either Watonai, the tiger, or an old woman.
Watdnai defeats the tiger, the tiger defeats the old

woman, and the old woman defeats Watonai.

Come all, take a peek into the thickets of Senri.
Watonai, with his golden headband, has captured
a wild beast.

Tiger, tiiiger, tiiiger, tiger x3.

This tora-ken hand-game, whose origins lie in
Chikamatsu’s play, was illustrated in the //lustrated
Collection of Hand-Game Tournaments (Kensarae
sumai-zue, 1809), with artwork by Shokosai Hanbei
(active 1795-1807), text by Gojaku and Gird, and
published by Kawachiya Tasuke (Osaka),
calligraphy by Ko6zo.

When Taiwan (Formosa) became Japanese in
1895, Admiral Kabayama Sukenori (1837-1922),
appointed governor of the island, rededicated an
existing shrine as Shinto and arranged for Coxinga
to be venerated there as a kami, thereby justifying
Japan’s dominion over the territory. Though later
reconverted to Confucian worship, it remains the
only Shinto shrine to have existed overseas. Around
the same period, Iwaya Sazanami’s children’s book

series was expanded to include a volume on
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Figure 5. The “tora-tora” hand-game traces its origin
to Chikamatsu’s play

Watdnai, as Japanese imperialism mobilized the
figure to enlarge its national pantheon of heroes. Yet
well before the throes of imperial expansion,
Akisato Ritd in his Pictorial guide to scenic spots in
Kyoto (Shiti Miyako Meisho Zue 1787, p. 105) already
suggested that Kokusen’ya had been venerated in a
Kyoto shrine. In any case, Watdnai features among
the twelve kagura dances performed at the
Tsutsukawa Festival of the Kamiyama Shrine in
Sugano (Kyoto).

The Act II tiger scene clearly made a powerful
impression, enriching the patrimony of traditional
folk arts by introducing tora-mai (tiger dances)
directly inspired by the play. If shishi-mai (lion
dances), imported or adapted from China, had been
performed in Japan since at least the seventh century,
tora-mai — featuring one or two dancers per tiger,
with a wooden tiger head worn or handheld for

choreographic mobility — entered the ancestral
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repertoire directly through Chikamatsu Monzaemon’s

dramaturgy.

3. Contagious Theater

Adapted from the stage, the danced motif of tiger
hunting spread widely, not only throughout the
Sanriku region but also to Kanagawa, Shizuoka, and
Kagawa. [ have identified fifteen traditional dances
whose themes can be directly traced to The Battles
of Coxinga by Chikamatsu Monzaemon. Among
these, three (in Kanagawa, Shikoku, and Iwate)
reproduce, in choreography and in the spirit of
joruri, the story of Watonai and his confrontation
with the tiger. Six others (in Iwate and Shizuoka)
diverge from the original, sometimes even erasing
Watonai from the dance (as in three examples in
Iwate) or attributing to him colors and features
distinct from those in the play. Moreover, in some
instances, the animal subdued by the dancer is no
longer a tiger but a shishi (lion), as seen in three

dances from Shikoku, Kyoto, and Nagano.

3.1. Tora-mai dances transplanted from
Chikamatsu’s play, staging one or several tigers
opposed to Watonai
3.1.1 Tora-mai of Kanagawa

The dance Yokosuka no tora-mai has been desig-
nated an intangible cultural property of Kanagawa
Prefecture. It exists in two variants, since the two
preservation associations (based in Nobi-Nakamura
and Nishi-Uraga) have each been recognized as
national intangible cultural heritage, though each
site maintains its own stylistic features. Uraga, a
strategic port for maritime transport in the Edo
period, housed the magistrate’s office overlooking
Tokyo Bay. According to local tradition, the tiger
dance was first performed in 1720, when the
magistrate’s office was relocated from Shimoda in
Shizuoka Prefecture. Still performed in Hamacho,

in Nishi-Uraga at Yokosuka, this dance provides
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invaluable testimony to the afterlife of Chikamatsu’s
play. It allows us to see which motifs most resonated
with contemporary audiences. At the beginning of
the performance, music resounds, Watonai rises,
striking the ground, and proclaims: “During this
tiger hunt, I wish to see a dance, I wish to see a
dance.” He dances to the shamisen and flute, while
children dressed as Chinese, led by a “great Chinese,”
perform supple movements. The audience first
hears, “When the sacred wind of Ise blows, the port
of Uraga fills with boats”—this line is followed by
two series of nonsensical syllables, echoing
Chikamatsu’s technique of imitating Chinese through
dharani-like sounds: first “Regéru kanron osu en en
butsu butsu,” then “Chachdra, chachdra, chinkara
kenburi, okeken keraken”.

In this striking artistic plasticity, the scene is
explicitly transplanted, but the toponymic reference
is localized: Uraga replaces Hirado. The Kanagawa
performers thus appropriate the episode to promote
their own locality. The pseudo-Chinese refrains,
though not identical to those in Chikamatsu’s text,
operate on the same principle. The inclusion of
butsu-butsu (evoking Buddhism) suggests the
enduring presence of dharani-like utterances, even
when reshaped. Moreover, the fusion of elements
implies that the arrival of Princess Sendan in Act II
had left a strong enough impression to be integrated
into the tiger-hunt episode. The result is an exotic
but ornamental dance, more celebratory than
caricatural. When the tiger appears, the Chinese
dancers withdraw. Watdnai rises, seizes the tiger’s
head, and brandishes in his right hand a talisman
from the Kano Shrine: “Arya, arya, thanks be to the
all-powerful deity Kano, the tiger has submitted
with ease. Regain your courage and strength!” The
tiger retreats, and the dance concludes. Here again,
the episode is appropriated not in service of a
macro-cultural nationalism but rather to celebrate
the local tutelary deity of Yokosuka. If Shinto is
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invoked, it is not in the register of national ideology
but of intimate, localized identity.

Notably, both versions (Nobi and Nishi-Uraga)
are performed during the local shrine festival, with
the stage design deliberately reproducing the spatial
codes of kabuki theaters: a painted backdrop of a
mountain, stairways descending like a hanamichi,
and an entryway leading backstage. Musicians are
positioned stage left, concealed, as was common in
early eighteenth-century theaters. Such staging
suggests that by borrowing theatrical decorum,
performers sought to enhance the effect of authenti-
city. The transposition does not seek to recall the
historical Zheng Chenggong but remains under the
authority of the literary Watonai.

A silent black-and-white film (35 mm, approxi-
mately 10 minutes) documents a performance of the
“Uraga Tiger Dance” given in August 1933, shortly
before Uraga’s incorporation into Yokosuka. This
recording, apparently commissioned by the Shonan
Electric Railway (now Keikyt), coincided with the
line’s extension, which attracted summer visitors to
the Otsu coast. A contemporary article in the
Yokohama Boeki Shimpo (now Kanagawa Shimbun,
August 8th 1933) noted that children had trained
intensely since spring and that this revival, after
seven years of dormancy, deeply impressed the large
audience. Digitized in 2012, the film underscores
how the dance became a marker of Yokosuka’s
cultural originality, deployed to enhance local
prestige and attract tourism. The exoticism, once
external, is here reversed: the intercultural legacy is

repurposed as local heritage.

3.1.2 Tora-mai of Shikoku (Kagawa)

At Higashi-Kagawa, during the harvest festival,
the tiger dance is performed at Shirotori Shrine by
the Matsushita Torahai Association. The performance
takes place on makeshift stages, where Watonai’s

costume recalls kabuki aesthetics: a red goro jacket
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Figure 6. Print by Toyohara Kunichika depicting Ichikawa Danjiird VII as Watonai The One Hundred Roles
of Ichikawa Danjuro: Watonai, 1893. (courtesy of Toshidama Gallery ) & Print by Jukodo Yoshikuni
depicting actor Ichikawa Ebijuro as Watonai, 1824 (courtesy of Tokyo Fuji Art museum).

and short trousers studded with gold motifs (kinbyo-
uchi), a violet dotera jacket patterned with anchor
ropes (ikari-zuna), and an oversized fan emblazoned
with the Japanese hinomaru. Chinese-style costumes
for Kinkdjo and Kanki added to the exotic appeal
for Edo audiences. The use of children as performers,
painted in kabuki-inspired makeup, further enhanced
the playfulness of this adaptation. The iconography
of Watonai’s costume (as in Utagawa Kunisada’s
prints of Ichikawa Danjiird VII) and his makeup
(kumadori) reveals the interplay between kabuki
stylization and ritual dance. The progressive intensi-
fication of Watonai’s red kumadori (from mukimi to
ippon to suji) corresponds to the narrative arc: from
initiation, to combat against the tiger, to ultimate
catharsis. The ippon makeup, associated with strength

and cunning, eventually came to be nicknamed “the
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Figure 7. Kumadori makeup for the role of Watonai,
by Hasegawa Sadanobu III, from the series Kabuki
Kumadori Hyakumenshi, personal collection
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Watonai.” Thus, traits once specific to Chikamatsu’s
protagonist became general aesthetic markers within
kabuki tradition.

3.1.3 Tora-mai of Sanriku (Iwate)

The Tohoku region must not be forgotten: here,
tiger dances inspired by Chikamatsu proliferated. In
Iwate, the wealthy shipowner Kirikiri Zenbei (third
of the Suketomo line) is said to have introduced the
tiger dance to Yamada shortly after seeing The
Battles of Coxinga in 1715. From there, the practice
spread to nearby coastal towns in Kamaishi, Otsuchi
and inland to Tono. Today, five associations continue
the tradition. Some reproduce the tiger-hunt scene
faithfully; others emphasize the dynamism of tiger
dances stripped of their Chikamatsu-derived
features. The Kirikiri and Ando tiger dances were
designated municipal intangible cultural properties
in 1999, while others (Mukoi-gawara, Rikucha
Benten, and Shiroyama) were revived postwar or in
the 1980s.

It is worth recalling that the tiger, which was not
native to Japan, was known through continental
legends as capable of traversing a thousand 7i
without effort. Like the dragon, it was associated

with wind control and protection of seafarers. Even

Figure 8. Map showing Iwate localities around
Yamada that adopted the Watdnai tiger dance

prior to Chikamatsu’s play, tiger dances were
performed as rituals for household safety, agricultural
abundance, commercial prosperity, and successful
fishing. The tiger of The Battles of Coxinga thus
reinforced beliefs already embedded in Japanese
folklore. Its double exoticism—both continental and
theatrical—nourished the traditional repertoire. In
Iwate, however, the kabuki dimension has been

muted, leaving the cultic dimension in sharper relief.

3.2. Tora-mai Dances derived from Chikamatsu’s
play, in which Watodnai has lost his typical kabuki
attributes
3.2.1 Iwate, Otsuchi: Kirikiri Tora-mai Kochi
The Kirikiri tora-mai kochii, performed at the
shrine dedicated to Amaterasu-no-Mikoto during the
to the Maekawa family), has been designated a
municipal intangible cultural property. A Chinese-
like figure is present, while Watonai appears wearing
a sort of eboshi hat and a hakama devoid of kabuki
ornamentation. He brandishes a protective fuda and
wears makeup resembling the ippon style mentioned
above. Otsuchi belonged to the Nanbu domain; in
its southern part, at Ofunato, there existed an
acrobatic dance, Kado-naka-gumi tora-mai (URP,
n.d.), originally a shishi-mai. The success of
Chikamatsu’s play appears to have contaminated
these pre-existing lion dances, giving rise to a

renewed tora-mai tradition.

3.2.2 Sanriku, Iwate: Yamada-machi Sakaida
Tora-mai

At Sakaida, a dance staging five tigers precedes
the entrance of Watdnai, stripped of kabuki attributes.
He confronts one of the tigers and succeeds in
pacifying it. His makeup is closer to simple face-
painting than to kabuki’s kumadori, and his costume

does not reproduce the theater’s classical features.
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3.2.3 Sanriku, Iwate: Kamaishi Katagishi Tora-mai

Of the five tora-mai recorded in Kamaishi, one
derives from Chikamatsu’s play. An inscription on
the great drum preserved at Katagishi indicates that
the instrument, associated with the dance, dates to
the Bunka era (1804—-18), proving the existence of
this dance as early as the beginning of the nineteenth
century. Classified as a municipal intangible cultural
property in 1998, it is distinguished by its energetic
movements, expressing the tiger’s power, and by
rapid rhythms. Initially, one tiger (later two), each
operated by two adult dancers with a head-carrier,
appears alongside four youths with lances and a
hinomaru-decorated fan. Watonai, Japanized and
marginalized, remains as a residual element, while
the emphasis clearly falls on the tiger figure.

In the twenty-first century, however, crises have
weakened the tradition: the 2011 earthquake and
tsunami destroyed the tiger head, drums, and
accessories; the COVID-19 pandemic limited the
festival to its most essential rituals; and demographic
decline reduced the pool of performers. At the point
of possible extinction, the preservation society
mobilized to safeguard what it called its “regional
treasure.” The resumption of the Watdonai dance is
scheduled for 2025.

3.2.4 Sanriku, Iwate: Ando Tora-mai

Here, Watonai is played by a child, while the tiger
requires two dancers with a carried head. The
staging includes “Chinese” guards, a group of girls
bearing a hinomaru-decorated fan, wooden fuda,
and bamboo props. This tiger dance derives from
the Yamada-cho Osawa version mentioned earlier
and is thought to have been transmitted during the
Tenpd era (1830-44) under the influence of the
Kamaishi Katagishi dance. Children representing
Chinese soldiers wear conical hats inspired by Qing
military headdresses.

Since 1990, the preservation association has
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sought to disseminate these dances more broadly,
training pupils from the Ando primary school and
the surrounding area. It is worth stressing the new
educational role of these dances: incorporated into
school programs, they now function as tools of
identity formation and intergenerational cohesion.
What began as a folkloric offshoot of Chikamatsu’s

play has become a medium of community-building.

3.2.5 Iwate: Nezaki Hashigo Tora-mai

In Tono, the tiger submits less to Watonai, who
leads the dance, than to the acrobat who, like an
Edo-era firefighter, captivates audiences with specta-
cular feats on ladders, recalling popular fairground

entertainments.

3.2.6 Shizuoka: Kamo Koina Tora-mai

Here, a single tiger is manipulated by two adole-
scent dancers. Watonai makes the pacifying gesture
of an open palm, as if holding an object, but his
hand is empty: the Ise fuda is absent. Online descr-
iptions present Watonai as kanjin (“Chinese”), as
though he had lost both his hybrid identity and his
link to Shinto. Similarly, in the tora-mai of Shiroyama
(Iwate), Mukai-gawara (Iwate), and Nishiki-cho
(Iwate), Watonai is referenced but does not appear

choreographically.

3.3. Shishi-mai Dances adapted from the play
3.3.1 Kagawa (Shikoku): Zentsiiji-machi

At the festival dedicated to Kiukai, held at the
Kamakura Gonroku Kagemasa Shrine in Zainokami
(Zentsti-ji), Watdnai is danced without a tiger: instead,
a black lion (shishi), manipulated by two dancers
with a carried head, confronts him. Watonai, performed
by an adult, retains a kabuki-like appearance. The
scene also includes an old man of distinctly Japanese
appearance, who seems to represent Ikkan, the
Chinese father of the hero—whereas in the play, it is

his Japanese mother who provides him with the
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protective fuda. In this version, the paper fuda
invokes the Great Shrine of Ise. The troupe was
invited to perform at Hirado in 2024 for the 400th

anniversary of Coxinga’s birth.

3.3.2 Kyoto: Sugano Kamiyama

At Sugano, Watonai is the last of twelve kagura
dances performed during the local festival. The role,
played by an adult with kabuki-like appearance,
faces a two-person shishi, accompanied by a narrator
and assistants. These aides emphasize theatricality
by managing the first rapid costume change (under-
scoring ties with kabuki performance) and support-
ing Watonai in the final lift, when he triumphantly
rides the lion. Unexpectedly, when the shishi enters,
Watdnai and the narrator emerge from beneath the
cloth forming its body. Their lines resemble strings
of meaningless syllables, as if the sinicization of
language had been absorbed and rearticulated by
Watonai himself. The dancer also performs the
kabuki step tobi roppo (a one-legged bounding step).
Again, the raised hand is present, but the fuda is
absent. The dance appears to have been perpetuated
in form but severed from its interpretive substratum.

Its hermetic message slips away from the audience.

3.4. Shishi-mai Dances where Watonai's costume
is not marked by kabuki folklore
3.4.1 Nagano: Suzakashi-Shiono, Shishi-kyogen
“Watonai”

At the Kamihira Shrine festival, the Watonai
playlet concludes the festivities. Nearly ten perfor-
mers manipulate a large shishi opposing a protago-
nist who shows little of kabuki style.

The performance alternates between dance and

dialogue:

Chorus: Who goes there, riding the Dattan?
Watonai: Here I am. Born in Bizen, on the shores of

Hirado Bay, son of the venerable Ikkan, I am called
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Watdnai. Only water can quench fire. Humanity
grows through the blessings of heaven and earth. All
things are transformed: a stone requires a hammer,
wood an axe, slander my action. Those who wish to
move, move; those who wish to fly, fly. In the
bamboo grove of Senri, rocks, stones—you, four-
footed one, go! I too shall cross the clouds, cross the
sky, and cut off heads. Then I shall be renowned
across the Korean peninsula. Such is my choice,

such is my path.

After subduing and mounting the shishi:

Chorus: Calm your heart, lower your guard (your
sword).

Watonai: All is well, all is well, | am at my best.
Now I will confront the Tartar king. To Shinano, to
seize the great river.

Chorus: Row on, the boat sails smoothly—yoichin,
yoichin, yoichin.

Waténai: I cross Kyushu, now Iki, already Tsushima,
then the Three Koreas.

Chorus: What a crossing!

Watdnai: I shall establish camp at Cape Ausu, defeat
the Tartar king, decapitate Ri Toten, and restore the
Ming.

Chorus: Oh joy, oh gratitude! These bones truly
belong to the valiant Watonai (Hurrah)! (Taishi

geino shiryoshii sei, vol. 2)

Here again, a form of michiyuki no bun highlights
regional toponyms. Chikamatsu’s text is rearranged
and condensed. More than an adaptation of a single
scene, this playlet functions as a digest of the entire
narrative, presenting a sweeping panorama of the
source text. Watonai raises his hand but does not
brandish a fuda.

This overview demonstrates the impact of Chika-
matsu’s play on its audiences and its afterlife within

traditional dance. With or without the tiger, with or
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Figure 9. Sketch of the different Watonai dances (drawings by the author)

without reference to joruri costumes, these “Watonai”
dances often grafted themselves onto pre-existing
shishi-mai, not to supplant them but to give them
renewed momentum. The play was acculturated to
different local contexts, each preserving or erasing
emblematic traits, either emphasizing or muting its
intercultural dimension, but often reasserting it as a
component of local identity.

Although I lack space here, it is worth noting that
Chikamatsu’s play also strongly influenced float
processions, notably in Iwate (Morioka festival,
perhaps since 17207?), Aomori (Hachinohe), Aichi
(Toyohashi), Yamagata (since 1755), and closer to
Edo/Tokyo, at Hachigji. These parades often arose
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during times of famine, when large-scale kabuki
scenes provided particularly compelling themes.
Once again, the radical impact of theater on Edo

culture and its folkloric legacy becomes evident.

Conclusion

When Chikamatsu Monzaemon sought to
capitalize on the popularity of the theme by creating
two sequels, they failed to meet with success: neither
The Sequel to The Battles of Coxinga (Kokusen'ya
Gonichi Kassen, 1717), with its sharper critique of
political governance, The Chinese Ship: A Modern
Coxinga (Tosen-banashi Ima Kokusen’ya, 1722)

won the favor of audiences.
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Figure 10. Posters for artistic events held in Hirado in 2024, commemorating the 400th
anniversary of the birth of the historical figure Coxinga

In this paper, | have sought to demonstrate that
the “China” staged in Chikamatsu’s play is neither
monolithic nor constructed as a simple foil. Rather,
the dramatist foregrounds civilizational and ideolo-
gical values, rather than nationalist oppositions
between cultures. Ethnicity matters less than the
scale of values embodied by individuals. Even in
later dance adaptations, explicit stigmatization of
China is virtually absent. Admittedly, the parado-
xical figure of Watdnai also gratified Japanese
audiences, who recognized in him the bold hero
overcoming adversity in service of his chosen cause.
Yet there is no singular “China” here; if there is a
figure of repulsion, it lies rather in those designated
as “barbarians,” whose lack of refinement and of an
honor code is presented as their essential weakness.
While one effect of the play is the attribution of a
shared cultural identity to the Qing and their allies,
they are not defined through an immutable communal

essence. What we find is less a form of cultural
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racism than a narrative actantial structure. In Grei-
masian terms, the “opponent” is one of the six
necessary actants (Hébert, 2007). The Qing charac-
ters play this adversarial role, not as representatives
of a real-world group, but as dramatic functions
essential to the progression of the hero’s quest.
Their exaggerated characterization simplifies the
audience’s reception of the drama, while their lack
of freedom to defect or shift sides underscores their
status as figures of dramaturgical necessity rather
than sociological reality. Positive and negative values
alike may thus be mobilized across ethnic boundaries
—intercultural and transethnic.

Much has been written about the nationalism of
this play. Yet a closer reading reveals that, while the
author does flatter his public, he never constructs a
peremptory cultural adversary, nor posits insurmo-
untable cultural barriers. The narrative also accords
a central role to the kami: as we have seen, their

function is treated with remarkable plasticity, and in
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subsequent dance adaptations the “divine” is far
from monolithic. A century later, kokugaku and kodo
thinkers would reframe this relation in identitarian
terms, in the service of imperial ideology. Yet in The
Battles of Coxinga, despite a few ironic asides, these
same kami readily serve the Ming restoration project.
Indeed, the play would even inspire the creation of
the only overseas Shinto shrine established beyond
the Japanese “center.”

Continental culture is not exempt from sarcasm—
Komutsu, for instance, bursts into tears of laughter
on first hearing the Chinese language. Yet such
differences are not insurmountable; the play is less
concerned with race than with ways of living and
thinking. Chinese soldiers, in their very difference,
can nevertheless join the “camp of civilization.” The
faults condemned are treachery, futile cunning, and
a materialistic hedonism lacking higher principle.
Each cultural tradition has its own classics and its
own value, but above all, one must avoid retreating
uncritically behind tradition (Viatte, 2025).

Even the name Watdnai may be read as wakaranai,
“the one who does not know.” This doubt, this
questioning gaze that does not hesitate to challenge
tradition and to form judgments from nature itself,
armed only with common sense, instinct, and
unvarnished observation—remains the surest weapon
of the man of virtue.

This model of the “modern” intercultural and
transcultural hero, embodied in Chikamatsu Mon-
zaemon’s theater, captivated his contemporaries and
left a lasting imprint on the imagination. As I have
suggested, it also gave rise to “new” Japanese
traditions, each of which selected and reworked
traits according to its own micro-context. Nonethe-
less, this character, rooted in multiple traditions,
continues to speak to twenty-first-century audiences,
for whom issues of identity and cultural belonging

remain highly relevant.
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Unique Structures and Unconscious Communication in Japanese Music
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[Abstract]

This study examines the distinctive structures of Japanese music and the role of unconscious communication that
underlies its formation. By analyzing the interplay among environmental conditions of the Japanese archipelago, bodily
techniques, linguistic features, and acoustic structures, the paper clarifies how characteristics such as micro-dynamics,
overtone structures, breathing methods, and rhythmic freedom developed in Japanese music. A comparison with Western
musical traditions highlights how the shared structural basis of music, language, and natural sound in Japanese culture
contributes to deep unconscious sensitivity and communal resonance. These findings shed light not only on the uniqueness

of Japanese music but also on the fundamental ways in which music influences human psychological and cultural formation.

Key words: overtones, music and society, unconscious communication, Japan’s environmental conditions (natural

conditions, labor conditions, and living conditions)
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1. Introduction (Background and Purpose)

Music has been formed through a long historical
process rooted in human society, community, and
civilization. It has always been closely connected to
daily life, the body, the brain, and the collective
unconscious. In its transmission from one person to
another, music is continuously reinterpreted and
reorganized, becoming inscribed in both individual
and collective memory while shaping our bodily,
cultural, and historical existence.

The purpose of this study is to analyze the distinct
structures of Japanese music and to explore how
music is generated and how it affects the world in
which we live. By examining the unique features of
Japanese music, this paper seeks to deepen understa-
nding of its cultural significance while also providing

perspectives applicable to other musical traditions.

Japan’s environmental conditions—natural, labor,
and living conditions—have profoundly shaped the
formation of its cultural practices, aesthetic
sensibilities, and embodied modes of expression,
including musical structure, performance practice,

and listening habits.

2. Japanese Music in a Global Context

Within the spectrum of world music cultures,
Japanese music displays particularly distinctive
features.

These may be summarized as follows (Fig. 1):
a) The use of micro-dynamics
b) Subtle changes in each musical element
¢) Variations in harmonic overtones (integer ratios)
d) Variations in inharmonic overtones (non-integer

ratios)

a. Micro—volume

( Japanese music
e

b. Subtle changes of each element

-
| Japanese music

(=]

. Changes in integer overtones

'\J apanese music
—

d. Changes in non—integer overtones

/".- -
( Japanese music
h

e. Free degree of rhythm

-
| Japanese music
~— .

™

Linguistic and acoustic nature of music

-
( Japanese music

g. Complexity of each element

(i ;
| Japanese mus
~—

world music

world music

- - ---.\\
Western music )
A

world music

world music

world music

world music

world music

Fig. 1. Special features of Japanese music

h. Volume >
//" T ——— - __"'\\
( Japanese music world music Westen music )
\___ P o 3 ey

i. Harmony =
/-"{ T T o T ""_7___-7_'“'-\‘
-.\Japanese music world music Westen music )

~— — e~
J. Form

T o~ T _""'_____"“‘\_\
world music Westen music )




Unique Structures and Unconscious Communication in Japanese Music

e) High degrees of freedom in rhythm and meter

f) Phonological and acoustic characteristics related
to language

g) Complexity of individual musical elements
In contrast, aspects that remained comparatively
underdeveloped include:

h) Large-scale dynamics

1) Harmony

j) Large-scale formal development
This paper discusses why certain elements flouri-

shed in Japanese music while others did not.

3. Overview

This paper adopts the theoretical framework
illustrated in Fig. 2 as the basis for analysis and
develops its overall structure in accordance with that
framework.

To clarify how Fig. 2 should be read, each element
of the framework is examined in a corresponding
subsection below, thereby demonstrating how the
four domains collectively contribute to the structural

formation of Japanese music.

As illustrated in Fig. 2, the structural formation of
Japanese music can be understood through four

primary domains.

3.1 Auditory Capacities and the Natural
Environment
3.1.1 The Auditory Capacities of Mammals and the
Natural Environment of the Japanese Archipelago

This subsection corresponds to the first domain in
Fig. 2: the auditory capacities of mammals and the
natural environment of the Japanese archipelago.

It examines how human auditory perception,
shaped through evolutionary processes, interacts
with the acoustic characteristics of Japan’s climate,
geography, and soundscape, forming a foundational

layer for musical structure and listening practices.

3.2 Overtone Phenomena
3.2.1 Overtone Phenomena as a Structural Basis of
Sound
Corresponding to the second domain in Fig. 2,

this subsection focuses on overtone phenomena and
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their role in shaping timbre, pitch perception, and
micro-dynamic expression in Japanese music.
Rather than being treated as secondary acoustic
byproducts, overtones are examined as structurally
and perceptually significant elements that influence

musical form and expressive nuance.

3.3 Language and Phonetic Structure
3.3.1 The Vowel-Centered Nature of the Japanese
Language

This subsection addresses the third domain in
Fig. 2: the vowel-centered nature of the Japanese
language.

It analyzes how phonetic features of the Japanese
language—particularly its vowel prominence and
syllabic structure—interact with musical pitch, phra-
sing, and temporal flow, contributing to characteristic

melodic and rhythmic patterns.

3.4 Integrative Structural Relationships

3.4.1 The Structural Relationship between Music,
Language, Natural Sound, and Unconscious
Communication

Corresponding to the fourth domain in Fig. 2, this
subsection explores the integrative relationship
among music, language, natural sound, and uncon-
scious communication.

It argues that these elements function not as
independent layers but as an interwoven system,
through which meaning is conveyed beyond explicit
symbolic structures, operating at perceptual and

embodied levels.

Mammals’ Sense of Hearing

Mammals developed acute sensitivity to micro-
dynamics as a survival strategy.

Unlike other animals, which typically possess a
single auditory ossicle, mammals evolved three
ossicles—the malleus, incus, and stapes—allowing

for significant amplification of sound (Fig. 3).

156

Combined with the cochlea’s spiral structure and the
numerous hair cells of the basilar membrane, mammals
gained highly refined frequency-analysis capacities.
While these auditory capacities are shared across
cultures, their musical implications became especially
salient in Japan through the specific combination of
environmental conditions, bodily practices, and
cultural-ecological factors of the archipelago.
Within Japan’s natural, labor, and living conditions,
these universal mammalian auditory capacities were
further refined, giving rise to heightened sensitivity
and increased perceptual subtlety in musical expre-
ssion. Consequently, musical traditions in Japan
developed with a pronounced sensitivity to micro-
dynamics, overtone structures, and fine-grained

frequency relationships.

Environmental Conditions of Japan

The environmental, labor, and lifestyle conditions
of the Japanese archipelago profoundly shaped
bodily practices and, consequently, musical culture
(Table 1).

A. Natural conditions

The humid, rainy climate and dense vegetation
created non-resonant spaces with reduced reverbe-
ration.

This enabled the perception of micro-dynamics
and enhanced frequency discrimination.

Japan’s mountainous terrain required a bent-knee
posture with lowered pelvis, fostering distinctive
muscular development and breathing methods such
as Missoku ("hidden breath").

B. Working conditions

Rice cultivation, forestry, and mountain labor rein-
forced the bent-knee posture and abdominal expansion,
integrating Missoku breathing into everyday life.

C. Living conditions
Floor-seated living required frequent standing and

sitting, strengthening the lower body.
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Table 1 Environmental conditions in Japan
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Fig. 4. Posture, muscular strength, and breathing

Wearing a tightly bound obi supported abdominal
expansion and the Missoku breathing method.

These conditions collectively fostered a bodily
foundation that underpinned Japanese music’s subtle

dynamics and rhythmic flexibility.

Posture, Muscular Strength, and Breathing
(Missoku)

The bent-knee, lowered-pelvis posture with
expanded abdomen stabilized the body’s center of
gravity and integrated upper and lower body

movement (Fig. 4)

Table 2 Harmonic vs. inharmonic overtones

This posture—sometimes described as resembling
an “insect-like body structure”' — supported sustained
stillness and rhythmic flexibility.

Missoku breathing allowed stable tone production
and rich overtone expression.

For example, in Esashi Oiwake, singers can sustain
a single phrase for nearly 30 seconds in one breath.

Missoku breathing avoids crescendo and supports
a steady tone, differing from Western diaphragmatic

breathing.

Overtones: Integer vs. Non-Integer

Sound consists of a fundamental tone and its
overtones, divided into integer multiples (harmonic)
and non-integer multiples (inharmonic) (Table 2).

Harmonic overtones produce orderly waveforms
and are associated with vowels.

Inharmonic overtones arise from consonants and
specialized performance techniques, producing
irregular waveforms.

Japanese music often employs inharmonic over-
tones—such as in Gidayt-bushi or bamboo flutes—
to create emphasis and intensity.

Western music, in contrast, frequently uses larger-

scale dynamics for emphasis.

Integer overtones

Non-integer overtones

Frequency Integer multiple of fundamental note Non-integer

Waveform ordered unordered

Language Vowel Consonant (emphasis of vowel)
Salient feature of sound Harsh Husky

Impression

Charisma,Solemnity

Importance, Familiarity

Sinaer John Lennon Rod Stewart
9 Edith Piaf Bruce Springsteen
Song Bulgarian choir Gidayu
Instrument Khene Quena (Andean Flute)
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Comparison of Western and Japanese Music
Structures

Japanese language is vowel-centered and based
on harmonic overtones, whereas Western languages
are consonant-centered and based on inharmonic
overtones.

This distinction strongly influences the structural
features of each musical tradition (Table 3).

In Japanese culture, language, music, and natural
sounds share a common structural basis.

In Western cultures, these domains maintain
distinct structures.

As a result, Japanese music easily incorporates

natural sounds and linguistic elements, forming a

highly complex sonic system.

Unconscious Communication

Complex sonic structures act directly on the
unconscious, fostering social identity, truthfulness,
and the awakening of shared memory (Table 4).

Sounds rich in inharmonic overtones transcend
rational understanding and stimulate deep communal
responses.

Japanese music may thus be characterized as a
cultural practice that appeals to the “ancient brain”

of humankind.

Table 3 Western and Japanese structure comparison

Japan the West
L Vowel Consonant
anguage <Integer overtones > [Non=integer overtones]
Expression | [Non—integer overtones] Volume
Musi Vowel Vowel
usic <Integer overtones > <Integer overtones>
Expression | [Non-integer overtones] Volume

Natural sound

Strong

<Integer overtones >

<Integer overtones >

[Non—integer overtones]

[Non—integer overtones]

Table 4 Conscious vs. unconscious communication

Conscious communication

Unconscious communication

Easily recognizable—Non-primitive
Ex: Repeating of a simple scale

Not easily recognizable—
Ex: Changes in overtone structure

Explicit

Implicit

Small amount of information

Large amount of information

Limited

Multi-faceted. multi-layered. multiple meanings
Ambivalent

Not necessarily true

Truthfulness
Social identity
Collective unconscious
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Conclusion

1. Through the interaction of mammalian auditory
functions and Japan’s environmental conditions,
Japanese music developed the distinctive traits of
micro-dynamics, posture, muscular strength, and
the breathing method known as Missoku.

. These factors led to high sensitivity to micro-
dynamics, subtle variations in musical elements,
changes in harmonic overtones, and a high degree
of rhythmic freedom.

. These structural elements contributed to the
development of a vowel-based language, setting
Japanese music apart from other musical
traditions.

. Non-integer overtones became important expre-
ssive resources within this structure.

. Music, language, and natural sound came to share
a common structural basis in Japan, enabling the
formation of complex musical expressions that
transcend categorical boundaries.

. Handling complex acoustics increased the effecti-
veness of unconscious communication.

. Unconscious communication strengthened esse-
ntial human capacities such as truthfulness, social
identity, and collective memory.

. Japanese music ultimately became a form oriented
toward the origins and essence of humankind—

toward their “ancient brains.”
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Research Notes

Social Support for Childcare and
Social Capital in Rural Areas of the Siem Reap Province, Cambodia
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Ahmad ISHTIAQ", Kanako ISHIYAMA?, Motoyuki YUASA®

[Abstract]

The objective of this study was to clarify the roles of families and communities in child-rearing within rural areas
of Siem Reap Province, Cambodia. A preliminary literature review organized nutrition, health, childcare, and primary
education in rural Cambodia. Based on this, a two-day fieldwork study was conducted locally, involving interviews with
households having children aged 15 and under.

The results confirmed that child-rearing is not limited to individual household parents but is supported by the cooperation
from relatives and community members. Furthermore, the presence of support from community-based health volunteers
and public institutions such as health centers, and NGO was revealed. These findings demonstrate a support structure
formed through networks of trust and mutual aid within rural Cambodian communities, revealing that child-rearing
benefits not only from parents and relatives but also from social capital.

These insights suggest can be applied not only in rural Cambodia but also in developed countries, aiding policy
development that leverages local social capital and fostering such community ties in child-rearing support measures.

Key words: Cambodia, rural, family, local community, child-rearing, social capital
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Research Notes

The Effects of Japanese-Style Art Therapy on Mood States:
A Study in Elderly Care and Welfare Facilities

Shogo NAKAMURA" *, Naomi YOSHITAKE”

[Abstract]

This study investigates the effects of "Japanese Art Therapy," utilizing traditional Japanese materials such as washi
paper, kimono, ink, and origami, on the mood and emotional state of elderly individuals. The therapy aims to promote
psychological change through creative activities. A total of 33 participants from elderly care facilities were assessed
using the POMS (Profile of Mood States) before and after the intervention. The results showed a significant reduction
in "depression" (y2(3) = 10.40, p = .015). While "irritability" showed a downward trend, no significant change was
found. Additionally, there was an observed increase in "vitality," but no significant changes in "anxiety," "confusion," or
"fatigue." These results suggest that Japanese Art Therapy may positively influence certain emotions, though individual
and confounding factors may affect the psychological changes. Further research is needed to clarify the broader effects of

this therapy.

Key words: Art Therapy, Elderly, Mood Change
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Book Review

A CLIL Course about the Spread of English as a Global Language
What are Global Englishes?: A CLIL Course for Learners of English
Eleanor Kane Hinohara (2025) Perceptia Press

Bethany LACY"*

[Abstract]

This article reviews What are Global Englishes?: A CLIL Course for Learners of English by Eleanor Kane Hinohara
(Perceptia Press, 2025), a book which discusses the history and spread of English and shows how the language is used in
a range of cultural and political contexts. It is written for CEFR A2-B2 learners and takes a CLIL approach to combine
language learning with reflection on an important global issue. Each unit follows a clear sequence, beginning with self-
reflection and discussion, progressing to vocabulary and reading tasks, and concluding with research, data analysis, and
listening activities. One feature that stands out is the inclusion of audio from proficient English users with different
backgrounds, which disputes the notion of a single “standard” English and supports the value of students’ own
ways of speaking. Country-specific units—including South Africa, Nigeria, Singapore, Japan, and Scotland—highlight how
English plays different roles in multilingual societies. The textbook is especially useful for pre-service teachers and for
students preparing to study or work abroad. It encourages both language growth and critical awareness of how English

functions around the world.

Key words: CLIL, global englishes, EFL, world englishes, textbook review
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1. Book Structure

In What are Global Englishes?, Eleanor Kane
Hinohara presents a comprehensive CLIL curriculum
for English language learners to learn more about
the history and cultures surrounding the target
language. Kane Hinohara does not go as far back as
Middle English, a la Chaucer, but she does address
how colonization was a direct cause of the spread of
the English language. While this topic is uncommon
even in textbooks for proficient English language
users, What are Global Englishes? stands out in EFL
settings where the spread of English and its local
impacts rarely get sustained attention. Kane
Hinohara tackles this difficult topic all while making
it accessible to a range of fluency levels through
scaffolded tasks and a variety of input.

This historical framing isn’t treated as a one-off
topic; instead, it is a theme that spans all fifteen
units. Each unit is designed to take one class period,
though there is room for flexibility for students at
lower fluency levels. The units begin with a self-
reflection task that asks students to consider their
experiences learning English and their thoughts
about the language. They then discuss their answers
with a partner or small group. After this task, the
students listen to a conversation between two profi-
cient users of English discussing their thoughts on
the same topics. Together, these activities set students
up for the unit’s core theme. Next comes a set of
vocabulary exercises built around the passage’s
target words. Each passage explores one issue tied
to English’s spread, such as EFL/ESL/ELF, coloni-
zation, Inner Circle Englishes, Outer Circle Englishes,
or Global Englishes. After the reading passages,
students complete vocabulary and comprehension
tasks. They also work with research and data analysis
to examine statistics related to the issue. Students
then write a short reflection on what they learned
during the unit. Each unit closes with a short listening

passage that features a range of English accents and

182

requires notetaking, followed by peer comparison to
check understanding.

The range of tasks is also worth noting. Each unit
combines lower-order activities, such as vocabulary
and comprehension checks, with higher-order ones
like research, data analysis, and personal reflection.
This progression keeps lessons manageable for less
proficient students while still challenging stronger
ones. The listening and discussion tasks give students
practice using English in interaction, while the writing
and research components develop skills they can
apply in academic or professional settings. Together,
these tasks encourage students to connect personal
experiences with wider social and historical issues,
which is seldom a focus in language classrooms.

These data analysis sections stood out to me
because they let students interact with statistics and
infographics directly. Instead of simply taking in
facts, students interpret data, make choices about
how to understand it, and link it to other parts of the
unit. These tasks strengthen language ability while
also sharpening critical thinking and numeracy. The
research components push this further, giving
students a sense of autonomy as they investigate
issues for themselves rather than echoing what they
read. Working with statistics and visuals gives a
clearer view of the unit’s themes and makes the
materials feel immediate. It’s encouraging to see this
kind of activity in CLIL courses, since it supports
growth that goes well beyond language learning.

What are Global Englishes? is more than a
grammar-and-vocabulary textbook (though it draws
generously on NGSL vocabulary). It is a course that
asks students to think critically about the language
they are learning, the histories behind it, and the
communities that have contributed to its richness.
For learners in EFL contexts, this kind of reflection
is rare and valuable. It helps students reflect on their
own position as English users while recognizing the

perspectives of others. Kane Hinohara succeeds in
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creating a curriculum that is accessible to interme-
diate learners while still engaging for more proficient

students and even educators.

2. Varieties of English

Many students already know aspects of United
States and Canadian culture, and some may also
have a basic awareness of Australian culture. South
Africa, however, is rarely included in English
language learning materials. Placing South Africa
after the United States, Canada, and Australia allows
students to compare how English developed in each
location and observe how South Africa’s relationship
with the language differs. In South Africa, English
is one of twelve official languages, and its history is
tied to systemic oppression under apartheid. South
African English educators also report discrimination
in EFL contexts, often tied to accent, race, or natio-
nality, especially in comparison with other Inner
Circle speakers (Dos Santos, 2020). Considering
South Africa alongside other Inner Circle nations
encourages students to question assumptions that all
such contexts share similar trajectories and to think
more critically about models of global English use.

One thing [ appreciated about What are Global
Englishes? was its focus not on a single accent, but
on the range of English varieties. Most English
language textbooks, whether CLIL-based or not,
usually present one model of English, most often a
standardized North American or British variety. In
contrast, Kane Hinohara’s audio materials feature
proficient speakers from diverse backgrounds,
including Scottish, Japanese, and Indonesian, and
present their authentic manner of speaking. This
exposure pushes back against the native speaker
fallacy, a belief that has long influenced classroom
practice and materials design (Gedik, 2024). In
Japan, as in many other contexts where English is
not the dominant language, certain accents and

dialects have traditionally been given priority
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(Koyama, 2024). There is no mention of “native
speakers” in the book; instead, Kane Hinohara uses
the more inclusive term “proficient English language
users.” By hearing a wide range of accents, students
are better prepared to communicate with English
speakers from other countries and can see that their

own ways of speaking English have value.

3. Outer Circle and Global Englishes

Just as important as who is heard in the audio is
where English is heard around the world, which the
book explores in its units on Outer Circle and Global
Englishes. Many English language-learning books
only focus on the culture of Inner Circle English-
speaking populations. What are Global Englishes?
goes further by including units on Outer Circle
countries such as Nigeria and Singapore, as well as
contexts where many varieties of Global Englishes
are spoken, such as Japan and Scotland. These
chapters show students how English operates in
multilingual societies, often alongside local or
regional languages, and how its role changes
depending on historical, political, and social factors.
In the case of Scotland, students examine data on
Gaelic that shows there are no longer any monolin-
gual speakers, and that nearly all Gaelic speakers
also speak English. Working with this type of data
allows students to see how languages can lose
ground to English over time, and it invites discussion
about the relationship between language survival,
cultural heritage, and globalization. By studying a
range of contexts in which English is used, students
can come to have a more complete and realistic
understanding of what it means for English to func-

tion as a global language.

4. Conclusion
4.1 Recommendation for Students
This textbook is best suited for CEFR A2-B2

learners, though A2 students may need some addi-
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tional support. The mix of tasks, starting with simpler
ones and moving toward more complex ones, is
practical and purposeful. Students can utilize both
academic and communication skills, as well as their
own background knowledge, to connect with the
content in meaningful ways. Through CLIL, the
book teaches language with history and culture from
various contexts as its content focus. The content
provides students with a new perspective on what it
means to be an English speaker and may alleviate
concerns about not being from a major English-
speaking country. While terms such as “English as a
Lingua Franca” may not appeal to all general
learners, the course is highly relevant for pre-service
teachers and would be beneficial as a required
component of teacher training. Importantly, its
treatment of difficulty is matched by careful
attention to accent and identity, and it does not
elevate any single variety as “standard.”

I would recommend this book especially to
students who have plans to study, live, or travel
abroad, as well as to those preparing to become
teachers in any field. It also holds strong value as an
elective course for students with interests in history,
geography, or international education. For pre-
service English teachers, in particular, the book
could serve as a foundation for thinking about how
to bring issues of World and Global Englishes into

their future classrooms.

4.2. Final Thoughts

I have always wanted to include these perspectives
in my own courses, and I dislike that prejudices
against educators outside the Inner Circle persist
even today. A textbook like What are Global
Englishes? opens a conversation about those

prejudices by showing students the diversity of
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English and the realities of its global spread. Students
have a chance to reflect on their own experiences
while also comparing those experiences to wider
contexts. In doing so, What are Global Englishes?
effectively helps students meet their language
learning goals and also champions empathy and
respect for other English-speaking communities—
qualities that are every bit as important for commu-

nication as grammar or vocabulary.

5. Notes
The author and publisher provided me with a
review copy of What are Global Englishes? This did

not influence the content of this review.
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From awareness to action: Rethinking public engagement in antimicrobial resistance

prevention in Japan through lessons from Sweden

Mayuko Suzuki

[Abstract]

In recent years, antimicrobial resistance (AMR) has emerged as a critical global public health concern, with the
appropriate use of antibiotics recognized as a key strategy for mitigating its spread. In Japan, a national AMR action plan
led by the Ministry of Health, Labour and Welfare has been implemented; however, challenges remain in understanding
how the general public perceives antibiotics and engages in responsible medication practices. This study aimed to
descriptively examine public awareness of antibiotic efficacy, patterns of antibiotic use, cultural and systemic factors
related to health care, receptiveness to educational initiatives, and interest in health care costs, in order to assess both the
limitations and the potential for public engagement in AMR countermeasures.

A questionnaire survey was conducted among Japanese residents aged 20-80 years, yielding 97 valid responses. The
survey assessed experiences with antibiotic use, understanding of antibiotic function, behaviors such as premature
discontinuation and reuse of leftover antibiotics, exposure to medical explanations regarding antibiotic prescriptions, and
awareness of AMR and related public education efforts.

The results showed that although more than 90% of respondents had experience taking antibiotics, awareness of the
term “AMR” and knowledge that AMR-related infections can be fatal were limited. Respondents with accurate
knowledge of antibiotic efficacy were more likely to adhere to appropriate medication practices, including completing
prescribed courses, suggesting a meaningful association between knowledge and behavior. While many participants
expressed interest in obtaining medical information and concern about health care costs, awareness of AMR-related
public education initiatives remained low, indicating a critical gap in current strategies.

Drawing on Sweden’s national initiatives, including Antibiotic Smart Sweden, this study highlights the importance of
fostering environments in which individuals can access reliable medical information and make informed decisions
regarding antibiotic use. Appropriate antibiotic use is not solely the responsibility of health care professionals but
depends substantially on public understanding and behavior. These findings suggest that AMR educational strategies in
Japan should move beyond simple knowledge dissemination toward approaches that enhance risk awareness and

empower autonomous, responsible action.
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Prospects for sexuality education in Japan: The impact of sexuality education on behaviors

related to contraception and the prevention of sexually transmitted infections

Kento Miyai

[Abstract]

In recent years, rates of induced abortion and sexually transmitted infections (STIs) among young people in Japan
have shown an increasing trend, highlighting ongoing challenges in sexual and reproductive health. One contributing
factor is the limited implementation of sexuality education in schools due to institutional and cultural constraints. In
contrast, comprehensive sexuality education, as outlined in the United Nations Educational, Scientific and Cultural
Organization’s International Technical Guidance on Sexuality Education, has been shown both domestically and
internationally to promote safer sexual behaviors, including contraceptive use and STI prevention. However, prior
research has often focused on narrow age groups or a single sex, and few studies have simultaneously examined the
relationships among sexuality education experiences, perceptions, and preventive behaviors related to both contraception
and STTs.

This study aimed to explore strategies for improving sexuality education in Japan through an online survey examining
how sexuality education experiences and perceptions influence contraceptive and STI-preventive behaviors among
young adults aged 18-24 years enrolled at a private university in Japan. Participants aged 25 years or older, those
reporting no sexual experience, and those who did not identify as male or female were excluded, resulting in a final
analytical sample of 212 respondents. The results showed that participants who perceived sexuality education as more
useful in their daily lives reported significantly more frequent condom use. Additionally, those who received sexuality
education at earlier grade levels tended to perceive it as more useful.

Several challenges in current sexuality education were also identified. Most respondents (75.5%) reported obtaining
sexual information from unreliable nonschool sources, such as peers and the media. Although 175 participants
recognized condoms as effective for both contraception and STI prevention, only 138 reported consistent condom use,
revealing a clear gap between knowledge and behavior. Nevertheless, many respondents expressed a strong desire for
earlier implementation of sexuality education and for the inclusion of more comprehensive and diverse topics, including
sexual diversity and consent. These findings underscore the need to reexamine school-based sexuality education in Japan

and highlight the importance of strengthening educational content and introducing it at earlier developmental stages.
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Calcium dynamics of H9¢2 cardiomyocyte-like cells following LPS, and

TLR7/9 agonist pretreatment

Yuto Okada

[Abstract]

Cardiotoxicity limits several anticancer drugs, including anthracyclines such as doxorubicin. Some Toll-like receptor
(TLR) ligands have clinical use as immunomodulators (e.g., as adjuvants) and are being evaluated in clinical trials for
cancer immunotherapy, yet their direct impact on cardiomyocyte-like cellular function remains unclear. This study tested
whether innate immune stimuli alter intracellular Ca** dynamics in H9¢c2 cardiomyocyte-like cells using a standardized
fura-2 ratiometric Ca** imaging assay. Cells were pretreated for 24 h with vehicle (Control), lipopolysaccharide (LPS), a
synthetic TLR7 agonist, or CpG oligodeoxynucleotide (TLR9 agonist); doxorubicin (Dox) was included as a positive
control. During 5-min imaging, an 80 mM high-K+ solution was applied at 120 s. Dish-level metrics were computed
from ROI means, and Results are summarized using Baseline, AR R0, and AUC 120 180. In one-way ANOVA across
five groups (22 dishes: Controln=7, Doxn=4, LPSn=4, TLR7 n=3, CpG n=4), AUC_120_180 showed an overall
group effect (p =0.0269), whereas Baseline and 4R RO did not meet the p < 0.05 criterion (p =0.05009 and p =
0.09057). Dish-level means suggested numerically higher Baseline in the TLR7 and CpG groups than in Control/LPS
and numerically smaller mean depolarization-evoked responses in TLR7 (AR RO and AUC 120 180), with CpG often
intermediate. These patterns are treated as numerical tendencies in this dataset and should be confirmed with larger,

balanced experiments.
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Submission Guidelines for Juntendo Journal of Global Studies
(revised April 1, 2022)

1. Objective

This journal aims to contribute to the development
of academic research on global studies, mainly by
serving as a medium for making public the research
of Juntendo University faculty members in the
Faculty of International Liberal Arts.

2. Categories of Manuscripts Accepted

The journal accepts reviews, research papers,

mvestigation/practice reports, research notes and

book reviews as defined below. Submitted
manuscripts must be an original, unpublished work
by the author(s). (In this context, “published” does
not include disclosure  or

verbal poster

presentations at an academic conference.)

Duplicate submission is not allowed.

Review:
A review paper that brings together a wide
range of domestic and international research
on a specific topic and examines that research
in a multifaceted and comprehensive manner.

Research Paper:
An original paper that presents new findings
with demonstrated research results and has
clear academic significance.

Investigation/Practice Report:
A report detailing important results from
investigation/practice in terms of research or
education, contributes to the improvement
and development of educational practice and
whose  publication  has  discernible
significance.

Research Notes:
Although the content is not to the level of a
research paper, the obtained results are
important and the content has discernible
significance for publication.

Book Review:
The review article is not a promotion of the
book, but a clarification of the importance and
position in the related field(s).

Other:

Any manuscript that does not fall into any of the
aforementioned  categories and  whose
publication is deemed necessary by the
Editorial Committee. An example would be

Documents.

3. Eligibility to Submit

The following persons may submit or contribute
manuscripts to the journal; for manuscripts with
multiple authors, only the first author needs to meet
the following criteria.

(1) Academics from the Juntendo University
Faculty of International Liberal Arts
(including part-time faculty).

(2) Faculty and staff from Juntendo University
(including part-time faculty), or Juntendo

students,
graduate students, alumni, research students,

University ~ undergraduate

specialized  research ~ students  or
collaborative researchers.
(3) Those from other institutions who have

been approved by the Editorial Committee.

4. Language and Length

Manuscripts must be written in either English or
Japanese. The total length of the manuscript,
including the abstract and references, shall not

exceed the applicable word limit specified below.

- Review - )
English: 16,000 words
* Research Paper B
- Japanese: 32,000 characters
* Investigation/ English: 6,000 words
Practice Report Japanese: 12,000 characters
* Research Notes
- Book Review English: 3,000 words
* Other Japanese: 6,000 characters

Note: When a manuscript necessarily exceeds the
limit, the author must inquire with the Editorial
submission  as

Committee  before part of
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determining whether or not the manuscript can be

accepted for consideration.

In principle, all manuscripts are required to have
both an English and Japanese abstract at the
beginning. English abstracts must not exceed 200

words and Japanese abstracts must not exceed 500

words.

There should be no more than 10 figures and
tables in total, and these items should have
sufficient resolution (generally 600 dpi or more).
Authors should prepare figures and tables for
monochrome printing since the journal is generally
printed in monochrome. The size of a figure/table

should be (based on a two-column page) one
column, two columns or a full page.

For index-searching purposes, manuscripts must
also include 3—5 keywords after the abstract in the
same language as the abstract. This requirement
applies to both the English and Japanese abstracts.

Book reviews must also include an abstract and
keywords at the beginning. The requirements for
English/Japanese abstracts, word/character limits
and number of keywords are the same as above.

Note that when the language used is not the
author’s first language, the author must have a
native speaker check the manuscript before

submission.

5. Acceptance

Acceptance or rejection of submitted manuscripts
is decided through screening by the Editorial
Committee. The Editorial Committee may request
the author for additions or revisions to the

manuscript.

6. Manuscript and Publication Fees

No manuscript fees are paid and no publication
fees are charged. The author(s) of a published
manuscript will receive 30 complementary printed

excerpts.

7. Writing Guidelines

Manuscripts are to use the template specified by the
Editorial Committee. The style shall follow the
principles set out below. References should be

listed in either alphabetical order (Example 1) or
numerical order (Example 2).

(1) English-language reference are to follow the
latest APA
Association) guidelines. The order for journal

(American  Psychological

references is: Author Name(s), Year of
Publication, Title, Name of the Journal,
Volume (Issue) and Page Number.

The order for book references is Author
Name(s), Year of Publication, Title, Place of
Publication and Publisher Name. The title of
books in foreign languages should be
italicized. Japanese references should in
principle be in the same style as English

references.

Example 1
Karmiloff-Smith, A.  (1992).

modularity: A developmental perspective

Beyond

on cognitive science. Cambridge, MA:
MIT Press.

Kaufiman, J. M., & Burbach, H. J. (1988).
Creating classroom civility. Education
Digest, 63(1), 12-18.

Example 2

@O McLuhan, M. (1968). The Gutenberg
galaxy: The making of modern man
(translation by Susumu Takagi).

Takeuchi Shoten.
@ Kitayama, S. and Karasawa, M. (1995).
Self: A cultural psychological

perspective.  Japanese Journal of
Experimental Social Psychology, 35(2),

133-163.

(2) Depending of the type of paper submitted,
referencing that follows the AMA (American
Medical Association) or MLA (Modemn
Language Association) guidelines are also
acceptable.

(3) Footnotes
superscript at the relevant places in the main
text, with the actual footnotes provided at the
end of the main text.

should be numbered using
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8. Proofreading and Printing

In principle, proofreading is done by the author(s)
until the second stage of review by the Editorial
Committee; proofreading thereafter is done by the
Editorial Committee. Revisions made during
proofreading are confined to the correction of
typographical errors and incorrect characters or
numerals. No additions or revisions related to the
content will be allowed.

In principle, figures and tables are printed in
monochrome. If publication of a manuscript will
require high costs (e.g., for color photographs),
those costs will be borne by the author(s).

9. Copyright

The copyright of papers published in the Juntendo
Journal of Global Studies belongs to the author(s),
and the printing rights belong to Juntendo
University. Authors must consent to electronic

reproduction and publication of their paper.

10. Manuscript Submission
When submitting a manuscript, fill in the
Manuscript Submission Card and confirm the

following three points: 1) it is not a duplication
submission, 2) all coauthors have given approval
for manuscript submission and 3) a native-speaker
check has been carried out when the language of
the submission is not the first language of the author.

Submit the manuscript as a Word file or PDF file
by e-mail. E-mail address should be included in

the manuscript.

11. Submission Address

[E-mail] fila_journal@juntendo.ac.jp

12. Inquiries
Editorial Committee, Juntendo Journal of Global
Studies
Hongo/Ochanomizu Campus Office
Faculty of International Liberal Arts
Juntendo University
2-1-1 Hongo, Bunkyo-ku, Tokyo
T113-8421
[TEL] +81-3-5802-1729

[FAX] +81-3-3818-1168
[E-mail] fila_journal@juntendo.ac.jp

These Submission Guidelines are effective from
April 1,2015.
Partial Revisions April 1,2017

April 1,2018

June 1, 2019

April 1,2020

April 1,2021

April 1,2022
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